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RÉSUMÉ

Ce projet de loi modifie la loi du 26 juin 1963 créant 
un Ordre des architectes. Il poursuit la modernisation 
de l’Ordre en visant à une plus grande démocrati-
sation de ses structures et à l’optimalisation de son 
fonctionnement.

Les modifications s’articulent autour de quatre axes:

1° renforcer la voix des stagiaires et des jeunes 
architectes au sein de l’Ordre des architectes;

2° accroître la transparence de l’Ordre;

3° optimiser du fonctionnement de l’Ordre;

4° assurer une utilisation optimale des moyens.

Le projet de loi prévoit dès lors les modifications 
suivantes:

1° l’âge minimum pour être mandataire de l’Ordre 
est supprimé et la représentation des stagiaires au 
sein du conseil national est prévue;

2° des données financières clefs seront publiées 
dans le rapport annuel publié sur le site Internet de 
l’Ordre. Certaines décisions définitives des conseils 
de l’Ordre et des conseils d’appel feront également 
l’objet d’une publication;

3° des mesures sont prévues pour éviter toute si-
tuation exceptionnelle de paralysie du fonctionnement 
d’un organe de l’Ordre;

4° les fonctions de trésorier et de trésorier adjoint 
sont ancrées dans la loi et la nomination de commis-
saires aux comptes est prévue.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp wijzigt de wet van 26 juni 1963 tot 
instelling van een Orde van architecten. Het zet de 
modernisering van de Orde verder door te streven 
naar een verdere democratisering van haar structuren 
en de optimalisering van haar werking.

De wijzigingen draaien rond vier assen:

1° de stem van stagiairs en jonge architecten binnen 
de Orde van architecten versterken;

2° de transparantie binnen de Orde verhogen;

3° de werking van de Orde optimaliseren;

4° een optimale bestemming van de middelen beter 
verzekeren.

Daarom voorziet het wetsontwerp de volgende 
wijzigingen:

1° de minimumleeftijd om mandataris te zijn van de 
Orde wordt afgeschaft en een vertegenwoordiging van 
de stagiairs binnen de nationale raad wordt voorzien;

2° de financiële kerncijfers zullen worden bekend-
gemaakt in het jaarverslag op de website van de Orde. 
Bepaalde definitieve beslissingen van de raden van 
Orde en van de raden van beroep zullen eveneens 
worden gepubliceerd;

3° er worden maatregelen voorzien om elke uitzon-
derlijke situatie van verlamming van de werking van 
een orgaan van de Orde te vermijden;

4° de functies van penningmeester en adjunct-pen-
ningmeester worden in de wet verankerd en de be-
noeming van rekeningcommissarissen wordt voorzien.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi apporte une série de modifications à 
la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes. 
Il poursuit les travaux de modernisation de l’Ordre des 
architectes entamés lors de la précédente législature 
en visant en particulier à démocratiser davantage sa 
structure, à accroître la transparence et optimaliser son 
fonctionnement. Il répond ainsi aux objectifs de l’accord 
du gouvernement visant à moderniser les Ordres et 
Instituts, notamment par l’abaissement des barrières 
à l’accès à la profession et par la démocratisation de 
leurs structures.

Les modifications s’articulent autour des quatre axes 
suivants:

1. Renforcer la voix des stagiaires et des jeunes 
architectes au sein de l’Ordre des architectes

Afin de répondre aux préoccupations des jeunes ar-
chitectes et des stagiaires, il a été décidé de supprimer 
l’âge minimum de trente ans afin d’être élu ainsi que 
la double limitation de cinq années d’inscription à un 
tableau et d’un an d’inscription au tableau du conseil 
de l’Ordre pour lequel on se porte candidat. Une repré-
sentation des stagiaires est également prévue au sein 
du conseil national.

Par ailleurs, le Roi est habilité à fixer des conditions 
supplémentaires visant à améliorer la qualité du stage.

2. Améliorer la transparence de l’Ordre

Afin de garantir la transparence financière, la publi-
cation d’un rapport annuel avec tous les chiffres clés 
est prévue.

Pour souligner la valeur ajoutée des conseils de l’Ordre 
et des conseils d’appel et pour permettre à toute partie 
intéressée d’avoir accès à leur jurisprudence, certaines 
décisions anonymisées sont publiées. Il s’agit par exemple 
des décisions disciplinaires ou des décisions refusant 
l’accès à la profession au motif que certaines conditions 
ne sont pas remplies. D’autres Ordres et Instituts publient 
également certaines décisions de manière anonymisée.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp brengt een aantal wijzigingen aan in 
de wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van 
architecten. Het zet de modernisering van de Orde van 
architecten verder die tijdens de vorige zittingsperiode 
werd gestart en die met name gericht is op het verder 
democratiseren van haar structuur, het vergroten van 
de transparantie en het optimaliseren van haar werking. 
Het beantwoordt daarmee aan de doelstellingen van het 
regeerakkoord om de Ordes en Instituten te moderniseren 
door de toegangsbarrières tot het beroep te verlagen 
en hun structuren te democratiseren.

De wijzigingen draaien rond de volgende vier assen:

1. De stem van de stagiairs en jonge architecten 
binnen de Orde van architecten versterken

Om tegemoet te komen aan de bezorgdheden van de 
jonge architecten en stagiairs, wordt de minimumleeftijd 
van dertig jaar om verkozen te worden afgeschaft samen 
met de dubbele beperking van vijf jaar inschrijving op 
een tabel en een jaar inschrijving op de tabel van de 
raad van de Orde waarvoor men zich kandidaat stelt. 
Er wordt ook een vertegenwoordiging van de stagiairs 
voorzien binnen de nationale raad.

Daarnaast krijgt de Koning de mogelijkheid om aan-
vullende voorwaarden vast te stellen om de kwaliteit 
van de stage te verbeteren.

2. De transparantie van de Orde verbeteren

Om de financiële transparantie te waarborgen, wordt 
voorzien dat een jaarverslag met alle kerncijfers moet 
gepubliceerd worden.

Om de toegevoegde waarde van de raden van de Orde 
en de raden van beroep te duiden en om alle belangheb-
benden toegang te geven tot hun rechtspraak, worden 
bepaalde geanonimiseerde beslissingen bekendgemaakt. 
Het gaat bijvoorbeeld om tuchtrechtelijke beslissingen 
of beslissingen die de toegang tot het beroep weigeren 
omdat niet voldaan is aan bepaalde voorwaarden. Ook 
andere Ordes en Instituten maken bepaalde beslissingen 
bekend op geanonimiseerde wijze.
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3. Optimaliser le fonctionnement de l’Ordre

Les Ordres et Instituts sont des organismes créés par 
la loi en vue d’assumer et d’assurer dans le ressort de 
certaines professions intellectuelles une mission d’intérêt 
général avec des attributs de puissance publique, mais 
tout en jouissant d’une certaine autonomie. Vu la mission 
d’intérêt général qu’ils remplissent, il est essentiel de 
s’assurer de leur bon fonctionnement.

Les organes et leurs mandataires doivent accomplir 
leurs missions dans le respect du cadre légal et régle-
mentaire. Le commissaire du gouvernement assure déjà 
un contrôle mais ses moyens sont limités lorsqu’il est 
confronté au comportement de certains mandataires ou 
à une situation conflictuelle mettant à mal le fonction-
nement d’un organe de l’Ordre.

À cette fin, une procédure d’exception est prévue afin 
de garantir la continuité de l’Ordre et d’éviter une paraly-
sie du processus décisionnel dans l’intérêt général. Des 
procédures existent déjà au niveau du droit administratif 
mais il apparaît qu’au vu du caractère particulier des 
Ordres et Instituts et de l’autonomie dont ils disposent, 
l’utilisation de celles-ci ont suscité des questions dans 
les très rares cas où il aurait fallu y recourir. En vue de 
clarifier ce point, la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre 
des architectes est complétée pour permettre, tant aux 
organes de l’Ordre même qu’au ministre de tutelle, 
d’adopter les mesures nécessaires notamment à titre 
préventif pour éviter qu’un comportement puisse porter 
atteinte à l’image et au fonctionnement de l’Ordre.

L’autonomie d’un Ordre ou d’un Institut est consacrée, 
réglée par la législation, mais pas sans limites. Ceci 
implique que le ministre peut et doit assurer un contrôle 
sur l’Ordre ou l’Institut. Compte tenu des expériences 
récentes, il convient de permettre une intervention du 
ministre afin d’éviter la répétition d’un hyperconflit, dans 
l’intérêt du corps des architectes et dans l’intérêt général. 
Une éventuelle intervention du ministre apparait donc 
proportionnée dans l’intérêt du bon fonctionnement 
de l’Ordre. La loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des 
architectes limite cette compétence du ministre à des 
situations graves.

En outre, plusieurs modifications sont apportées 
afin de permettre, de façon plus générale, à l’Ordre de 
fonctionner d’une manière qui s’insère dans la réalité 
moderne dans le respect des cadres légaux national 
et européen. Ainsi, une règle claire est prévue afin de 
déterminer le conseil de l’Ordre compétent dans le cas 

3. De werking van de Orde optimaliseren

De Ordes en Instituten zijn bij wet opgerichte orga-
nismen om binnen het kader van bepaalde intellectuele 
beroepen een taak van algemeen belang met kenmerken 
van openbaar gezag op te nemen en te verzekeren maar 
daarbij een zekere autonomie behouden. Gelet op de 
opdracht van algemeen belang die ze vervullen, is het 
essentieel om hun goede werking te verzekeren.

De organen en hun mandatarissen moeten hun op-
drachten uitvoeren met inachtneming van het wettelijk 
en reglementair kader. De regeringscommissaris zorgt 
al voor een controle maar zijn middelen zijn beperkt 
wanneer hij geconfronteerd wordt met het gedrag van 
bepaalde mandatarissen of met een conflictsituatie die 
de werking van een orgaan van de Orde in het gedrang 
brengt.

Daarom wordt een uitzonderingsregeling in het alge-
meen belang voorzien om de continuïteit van de Orde te 
waarborgen en een verlamming van de besluitvorming 
te vermijden. Er bestaan al procedures binnen het ad-
ministratief recht maar gelet op de bijzondere aard van 
de Ordes en Instituten en de autonomie waarover zij 
beschikken, blijkt het gebruik ervan vragen te hebben 
opgeroepen in de zeer zeldzame gevallen waarin het 
nodig was om er een beroep op te doen. Om dit punt 
te verduidelijken, wordt de wet van 26 juni 1963 tot 
instelling van een Orde van architecten aangevuld om 
zowel de organen van de Orde zelf als de toezichthou-
dende minister in staat te stellen de nodige maatregelen 
te nemen, met name preventieve maatregelen, om te 
vermijden dat een bepaald gedrag afbreuk doet aan het 
imago en de werking van de Orde.

De autonomie van een Orde/Instituut wordt vastgelegd, 
geregeld maar ook beperkt in de wetgeving. Dat houdt 
in dat de minister toezicht kan en moet houden op de 
Orde of het Instituut. Gelet op de recente ervaringen is 
het aangewezen om een tussenkomst van de minister 
mogelijk te maken om een herhaling van een hypercon-
flict te vermijden, aangezien dat in het belang is van het 
architectenkorps en ook in het algemeen belang. Een 
eventuele tussenkomst van de minister blijkt evenredig 
in het belang van de goede werking van de Orde. De 
wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van 
architecten beperkt die bevoegdheid van de minister 
tot ernstige situaties.

Daarnaast worden verschillende wijzigingen door-
gevoerd die de Orde meer algemeen in staat stellen 
om te functioneren binnen de hedendaagse realiteit in 
overeenstemming met het nationaal en Europees wettelijk 
kader. Zo wordt een duidelijke regeling voorzien om te 
bepalen welke raad van de Orde bevoegd is bij stages 
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des stages à l’étranger. Par ailleurs, la limite d’âge de 
65 ans pour être élu au sein de l’Ordre est abrogée. 
Cette modification est en phase avec la politique du gou-
vernement fédéral actuel visant à garder les personnes 
plus longtemps au travail. Il vise aussi et surtout à une 
mise en conformité avec le droit européen.

4. Rechercher une utilisation optimale des moyens

Ainsi, la nomination de commissaires aux comptes 
est désormais prévue comme c’est le cas dans d’autres 
Ordres et Instituts, tels que l’Institut professionnel des 
Agents immobiliers (IPI) ou l’Institut des Conseillers fis-
caux et des Experts-comptables (ITAA), afin d’améliorer 
le contrôle des comptes en interne. Il y a également un 
ancrage légal des fonctions de trésorier et de trésorier 
adjoint qui dressent un état des lieux financier de l’Ordre. 
Les moyens dont dispose l’Ordre sont également cla-
rifiés dans la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des 
architectes.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article modifie l’article 7, alinéa 1er, de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes. Il l’adapte 
en particulier sur deux points.

Premièrement, et conformément à la modification 
introduite par le Code des sociétés et des associations, 
il supprime le mot “social” qui, par le passé, accompa-
gnait le mot “siège”.

Deuxièmement et surtout, il précise comment un 
stagiaire réalisant son stage à l’étranger détermine le 
conseil de l’Ordre auprès duquel il doit s’inscrire. La loi 
actuelle ne prévoit pas cette hypothèse, ce qui est source 
d’insécurité juridique et pose problème au regard de la 
directive qualifications professionnelles qui indique qu’il 
faut pouvoir tenir compte des stages réalisés à l’étranger.

Art. 3

Cet article modifie l’article 9 de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes, lequel est relatif aux 
élections des membres des conseils de l’Ordre. Il ren-
verse la logique actuelle.

in het buitenland. Daarnaast wordt de leeftijdsgrens 
van 65 jaar om verkozen te worden binnen de Orde 
afgeschaft. Deze wijziging is in overeenstemming met 
het beleid van de huidige federale regering om mensen 
langer aan het werk te houden. Ze is ook en vooral gericht 
op het respecteren van het Europees recht.

4. Streven naar een optimale bestemming van de 
middelen

Zo wordt voortaan voorzien in de benoeming van 
rekeningcommissarissen, zoals dat het geval is voor 
andere Ordes en Instituten zoals het Beroepsinstituut 
van Vastgoedmakelaars (BIV) of het Instituut van de 
Belastingadviseurs en de Accountants (ITAA). Dit om 
de interne controle van de rekeningen te verbeteren. Er 
is ook een wettelijke verankering van de functies van 
penningmeester en adjunct-penningmeester die de fi-
nanciële toestand van de Orde in kaart brengen. Verder 
worden de middelen die de Orde ter beschikking heeft, 
verduidelijkt in de wet van 26 juni 1963 tot instelling van 
een Orde van architecten.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Dit artikel wijzigt het eerste lid van artikel 7 van de 
wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van 
architecten. Het past het lid in het bijzonder aan op 
twee punten.

Ten eerste wordt het woord “maatschappelijke” ge-
schrapt dat in het verleden bij het woord “zetel” hoorde 
en dat in overeenstemming met de wijziging ingevoerd 
door het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Ten tweede en vooral verduidelijkt het hoe een stagiair 
die stage loopt in het buitenland bepaalt bij welke raad 
van de Orde hij zich moet inschrijven. De huidige wet 
voorziet deze hypothese niet, wat tot rechtsonzekerheid 
leidt en een probleem stelt in het licht van de richtlijn 
beroepskwalificaties die bepaalt dat rekening moet 
worden gehouden met stages in het buitenland.

Art. 3

Dit artikel wijzigt artikel 9 van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten met betrekking 
tot de verkiezingen van de leden van de raden van de 
Orde. Het keert de huidige logica om.



71607/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Sous l’empire de la loi actuelle, cet article prévoit qu’en 
cas d’égalité de voix entre deux candidats, la préférence 
est accordée au plus anciennement inscrit au tableau 
et, si l’égalité persiste, au plus âgé.

Dans la nouvelle mouture et conformément au souhait 
d’offrir plus de visibilité aux jeunes architectes au sein 
des organes de l’Ordre, il est uniquement tenu compte 
de l’âge des intéressés et la préférence est donnée au 
candidat le plus jeune.

En outre, le régime de remplacement des membres 
ordinaires du conseil de l’Ordre prévu au neuvième 
alinéa de l’article 9 de la loi du 26 juin 1963 créant un 
Ordre des architectes est complété par la suspension 
par mesure d’ordre et la décision de cessation anticipée 
du mandat. Ainsi, un membre ordinaire faisant l’objet 
d’une suspension par mesure d’ordre ou d’une déci-
sion de cessation anticipée du mandat est également 
remplacé par le premier suppléant élu lors de la même 
élection. Les mesures de suspension par mesure d’ordre 
et de décision de cessation anticipée du mandat sont 
introduites par les nouveaux articles 43/1 et suivants de 
la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes.

Art. 4

Cet article modifie l’article 10, alinéa 2, de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes en suppri-
mant la peine disciplinaire de censure. Il répond ainsi 
à la demande de l’Ordre des architectes qui n’applique 
plus cette sanction disciplinaire. Cette modification 
s’inscrit en outre dans le cadre de l’harmonisation des 
sanctions disciplinaires morales au sein des Ordres et 
Instituts relevant de la compétence du ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions. Ces autres 
Ordres et Instituts ne connaissent pas la sanction dis-
ciplinaire de la censure.

Art. 5

Cet article modifie l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes afin de 
supprimer l’âge minimum et l’âge maximum pour pou-
voir être membre d’un conseil de l’Ordre: entre trente et 
soixante-cinq ans. Il supprime aussi la double condition 
d’éligibilité d’être inscrit cinq ans sur un tableau et un 
an sur le tableau du conseil de l’Ordre pour lequel on 
se porte candidat. Désormais, l’inscription au tableau 
du conseil de l’Ordre, dès le moment où l’on se porte 
candidat à ce conseil, est suffisante.

In de huidige wet bepaalt het artikel dat in het geval 
van gelijkheid van stemmen tussen twee kandidaten, 
de voorkeur gaat naar de kandidaat die het langst is 
ingeschreven op een tabel en, als de gelijkheid blijft 
bestaan, naar de oudste.

In de nieuwe versie wordt, in overeenstemming met 
de wens om jonge architecten meer zichtbaarheid te 
geven binnen de organen van de Orde, alleen rekening 
gehouden met de leeftijd van de betrokkenen en wordt 
de voorkeur gegeven aan de jongste kandidaat.

Bovendien wordt de regeling voor vervanging van de 
gewone leden van de raad van de Orde in het negende 
lid van artikel 9 van de wet van 26 juni 1963 tot instelling 
van een Orde van architecten aangevuld met de schor-
sing bij ordemaatregel en de voortijdige beëindiging 
van het mandaat. Zo wordt ook een gewoon lid dat het 
voorwerp uitmaakt van een schorsing bij ordemaatregel 
of een voortijdige beëindiging van zijn mandaat vervan-
gen door de eerste plaatsvervanger die bij dezelfde 
verkiezing verkozen is. De maatregelen van schorsing 
bij ordemaatregel en voortijdige beëindiging van het 
mandaat worden ingevoerd door de nieuw ingevoegde 
artikelen 43/1 en volgende van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten.

Art. 4

Dit artikel wijzigt artikel 10, tweede lid, van de wet van 
26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architecten 
door de tuchtstraf van afkeuring te schrappen. Hiermee 
wordt ingegaan op de vraag van de Orde van architecten 
die deze tuchtstraf niet meer toepast. Deze wijziging 
kadert bovendien in de harmonisatie van de tuchtstraffen 
bij de Ordes en Instituten die onder de bevoegdheid 
vallen van de minister bevoegd voor Middenstand. Die 
andere Ordes en Instituten kennen de tuchtstraf van 
afkeuring niet.

Art. 5

Dit artikel wijzigt artikel 11, eerste lid, van de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van archi-
tecten om de minimum- en maximumleeftijd om lid te 
kunnen zijn van een raad van de Orde te schrappen: 
tussen dertig en vijfenzestig jaar. Het schrapt ook de 
dubbele verkiesbaarheidsvoorwaarde om minimaal vijf 
jaar ingeschreven te zijn op een tabel en een jaar op 
de tabel van de raad van de Orde waarvoor men zich 
kandidaat stelt. Voortaan volstaat de inschrijving op de 
tabel van de raad van de Orde vanaf het moment van 
kandidaatstelling voor die raad.
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La condition d’âge maximum pour être mandataire 
pose question au regard du droit européen et de la di-
rective 2000/78/CE du Conseil du 27 novembre 2000 
portant création d’un cadre général en faveur de l’égalité 
de traitement en matière d’emploi et de travail, aucun 
âge maximum n’étant fixé pour l’exercice de la profes-
sion même d’architecte, et va à l’encontre de l’idée 
de favoriser les personnes qui continuent à travailler. 
Pour ce qui concerne les autres conditions, elles sont 
supprimées dans le but de favoriser la participation des 
plus jeunes architectes au sein des organes de l’Ordre 
des architectes.

Art. 6

Cet article modifie les articles 17, 24 et 25 de la loi 
du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes en vue 
d’établir clairement que les exigences d’envoi recom-
mandé prévues par ces articles peuvent être satisfaites 
tant par voie postale qu’électronique conformément aux 
moyens de communication actuels. Il s’agit uniquement 
d’une adaptation terminologique car la loi du 16 janvier 
2018 relative aux services postaux prévoit déjà, en 
son article 27, que dans toutes les lois visées en son 
article 74 et leurs arrêtés d’exécution, les mots “envoi 
recommandé à la poste”, “lettre recommandée à la poste”, 
“pli recommandé à la poste”, ou toute autre référence 
du même type, doivent être compris au sens “d’envoi 
recommandé”, tel que défini dans cette loi.

Art. 7

Cet article modifie l’article 21 de la loi du 26 juin 
1963 créant un Ordre des architectes en supprimant la 
peine disciplinaire de censure. Il est donc renvoyé au 
commentaire de l’article 4.

Art. 8

Cet article modifie l’article 26 de la loi du 26 juin 
1963 créant un Ordre des architectes en vue d’établir 
clairement que les exigences d’envoi recommandé 
prévues par cet article peuvent être satisfaites tant par 
voie postale qu’électronique conformément aux moyens 
de communication actuels. Il est donc renvoyé au com-
mentaire de l’article 6

De voorwaarde inzake maximale leeftijd roept vragen 
op in het licht van het Europees recht en van Richtlijn 
2000/78/EG van de Raad van 27 november 2000 tot in-
stelling van een algemeen kader voor gelijke behandeling 
in arbeid en beroep aangezien geen maximumleeftijd 
werd vastgesteld voor de uitoefening van het beroep van 
architect zelf en druist in tegen het idee om mensen te 
helpen die langer aan het werk blijven. De overige voor-
waarden worden geschrapt om de deelname van jonge 
architecten aan de organen van de Orde te bevorderen.

Art. 6

Dit artikel wijzigt de artikelen 17, 24 en 25 van de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van archi-
tecten om duidelijk te stellen dat aan de vereisten voor 
aangetekende zending zoals bepaald in die artikelen, 
zowel per post als op elektronische wijze kan worden 
voldaan, in overeenstemming met de huidige commu-
nicatiemiddelen. Het betreft een louter terminologische 
aanpassing omdat de wet van 16 januari 2018 betreffende 
de postdiensten al voorziet, in zijn artikel 27, dat in alle 
wetten bedoeld in zijn artikel 74 en hun uitvoeringsbe-
sluiten de woorden “aangetekende zending per post”, 
“aangetekende brief per post”, “aangetekende envelop 
per post” of elke andere soortgelijke verwijzing moeten 
worden begrepen in de zin van “aangetekende zending”, 
zoals gedefinieerd in deze wet.

Art. 7

Dit artikel wijzigt artikel 21 van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten door de 
tuchtstraf van afkeuring te schrappen. Er wordt daarom 
verwezen naar de commentaar bij artikel 4.

Art. 8

Dit artikel wijzigt artikel 26 van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten om duidelijk te 
maken dat aan de vereisten voor aangetekende zending 
zoals bepaald in dit artikel, zowel per post als op elektro-
nische wijze kan worden voldaan, in overeenstemming 
met de huidige communicatiemiddelen. Er wordt daarom 
verwezen naar de commentaar bij artikel 6.
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Art. 9

Cet article modifie l’article 35 de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes sur deux points.

Premièrement, dans les deuxième et troisième alinéas, 
il est clarifié que les présidents des conseils de l’Ordre 
assistent aux délibérations des sections du conseil 
national avec voix consultative. Ceci est en conformité 
avec l’arrêt du Conseil d’État n° 258.202 du 13 décembre 
2023 qui établit que les sections du conseil national n’ont 
pas de compétence de décision.

Deuxièmement, il ajoute un ajoute un nouveau para-
graphe à l’actuel article 35. Il établit le rôle de délégués 
des stagiaires. En offrant aux stagiaires délégués la 
possibilité d’assister aux réunions du conseil national 
avec voix consultative, on vise à renforcer la prise en 
considération des intérêts des stagiaires par le conseil 
national. Les stagiaires délégués peuvent être réélus 
à condition qu’ils soient toujours stagiaires pendant la 
durée de leur mandat.

Art. 10

Cet article modifie l’article 36 de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes afin d’ajouter les fonc-
tions de trésorier et de trésorier adjoint aux membres 
du conseil national. Ces fonctions étaient déjà prévues 
dans les règlements d’ordre intérieur mais il est pré-
férable pour plus de visibilité de le prévoir dans la loi 
même ainsi que de préciser leur rôle.

Art. 11

Cet article complète l’article 38 de la loi du 26 juin 
1963 créant un Ordre des architectes en ajoutant deux 
nouvelles missions légales au conseil national. Cet 
ajout améliore la transparence de l’Ordre en assu-
rant la publication de plusieurs informations (budget, 
comptes annuels, jurisprudence, …). En pratique, un 
rapport d’activités était déjà publié, mais l’ajout ici ancre 
légalement l’obligation et permet de préciser quelles 
données clefs doivent y figurer. Une habilitation est 
prévue au nouvel article 49ter de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes pour le Roi afin de lui 
permettre de détailler davantage les informations que 
doivent contenir le rapport annuel. Il s’agit par exemple 
des informations concernant les réunions par conseil, 
bureau, commission, collège et groupe de travail au sein 

Art. 9

Dit artikel wijzigt artikel 35 van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten op 
twee punten.

Ten eerste wordt in het tweede en derde lid van arti-
kel 35 verduidelijkt dat de voorzitters van de raden van 
de Orde de beraadslagingen van de afdelingen van de 
nationale raad bijwonen met raadgevende stem. Dit is 
in overeenstemming met het arrest van de Raad van 
State nr. 258.202 van 13 december 2023 dat bepaalt 
dat de afdelingen van de nationale raad geen beslis-
singsbevoegdheid hebben.

Ten tweede voegt het een nieuwe paragraaf toe aan 
het huidige artikel 35. Het legt de rol van afgevaardigden 
van de stagiairs vast. Door de stagiairs-afgevaardigden 
de mogelijkheid te bieden om de vergaderingen van 
de nationale raad bij te wonen met raadgevende stem, 
willen we ervoor zorgen dat de nationale raad meer 
rekening houdt met de belangen van de stagiairs. De 
stagiairs-afgevaardigden kunnen worden herverkozen 
op voorwaarde dat ze tijdens de duur van hun mandaat 
stagiair blijven.

Art. 10

Dit artikel wijzigt artikel 36 van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten om de 
functies van penningmeester en adjunct-penningmeester 
toe te voegen aan de leden van de nationale raad. Deze 
functies waren al opgenomen in het huishoudelijk regle-
ment, maar voor meer zichtbaarheid is het beter om ze 
in de wet zelf op te nemen en hun rol te verduidelijken.

Art. 11

Dit artikel vult artikel 38 van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten aan door 
twee nieuwe wettelijke opdrachten toe te kennen aan de 
nationale raad. Deze toevoeging verhoogt de transparan-
tie van de Orde door te zorgen voor de bekendmaking 
van verschillende gegevens (begroting, jaarrekening, 
rechtspraak, …). In de praktijk werd al een jaarverslag 
gepubliceerd maar de toevoeging hier verankert die 
verplichting in de wet en laat toe te verduidelijken welke 
kerngegevens er moeten in voorkomen. In het nieuwe 
artikel 49ter van de wet van 26 juni 1963 tot instelling 
van een Orde van architecten wordt een machtiging aan 
de Koning voorzien om hem de mogelijkheid te bieden 
meer in detail te regelen welke gegevens het jaarver-
slag precies dient te bevatten. Het gaat bijvoorbeeld om 
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de l’Ordre, en ce compris le nombre de réunions avec 
une courte description des décisions adoptées.

S’agissant des décisions disciplinaires, certaines 
décisions étaient publiées mais le projet de loi prévoit 
une publication plus automatique de certaines décisions 
définitives. Suite à l’avis du Conseil d’État, il est désor-
mais prévu que les décisions publiées sont anonymisées 
comme c’est le cas pour d’autres professions tels que 
les experts-comptables, les avocats, … Partant, ce 
traitement ne tombe pas dans le champ d’application 
du RGPD et ne doit pas être soumis à l’avis de l’Autorité 
de Protection des Données. Le mot “pseudonymisé” 
avait été employé, à tort, pour souligner le fait que la 
publication d’un jugement de manière anonyme sur un 
site public, n’entrainait pas d’office la suppression de 
toute trace du jugement ailleurs. Par exemple, les sanc-
tions disciplinaires sont conservées un certain temps 
par l’Ordre mais cette conservation répond à une autre 
finalité que le souci de transparence. Ce traitement de 
données à caractère personnel est lui-même soumis à 
des règles spécifiques visant à respecter le RGPD. Pour 
ce qui concerne la publication, l’objectif est bien que 
l’on ne puisse pas faire de liens entre un professionnel 
et le jugement publié.

De plus, la mission du conseil national au point 5° est 
adaptée afin de l’aligner sur la réglementation actuelle 
applicable aux autres Ordres et Instituts relevant de la 
compétence du ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions, tels que l’Institut des experts en 
automobiles ou l’Institut professionnel des Agents immo-
biliers. Le mécanisme prévu laisse à l’Ordre le soin de 
rédiger le règlement d’ordre intérieur et d’avoir ainsi une 
marge de manœuvre quant aux éléments qu’il contient. 
Il offre également la possibilité à l’Ordre d’adapter rapi-
dement son règlement d’ordre intérieur aux évolutions 
de la pratique, tout en permettant au ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions de vérifier et de 
s’assurer que les éléments essentiels au fonctionnement 
sont repris dans le cadre légal et réglementaire.

La fixation d’une durée maximale pour chaque réunion 
au sein de l’Ordre est l’une des dispositions qui y sont 
incluses et qui s’inscrivent dans le cadre d’une bonne 
gouvernance.

À la suite de la remarque du Conseil d’État suivant 
laquelle le législateur ne peut déléguer directement 
une compétence à un ministre, l’article a été adapté 
en vue de prévoir une approbation non par le ministre 
mais par le Roi.

informatie over de vergaderingen per raad, bureau, com-
missie, college en werkgroep binnen de Orde, inclusief 
het aantal vergaderingen met een korte omschrijving 
van de genomen beslissingen.

Sommige tuchtbeslissingen werden nu al gepubliceerd 
maar het wetsontwerp voorziet een meer automatische 
publicatie van bepaalde definitieve beslissingen. Naar 
aanleiding van het advies van de Raad van State is nu 
voorzien dat gepubliceerde beslissingen geanonimi-
seerd worden, zoals dat ook het geval is voor andere 
beroepen, zoals accountants, advocaten, enz. Deze 
verwerking valt dan ook niet onder het toepassingsge-
bied van de AVG en moet niet voor advies voorgelegd 
worden aan de Gegevensbeschermingsautoriteit. Het 
woord “gepseudonimiseerd” werd ten onrechte gebruikt 
om te benadrukken dat de anonieme publicatie van een 
vonnis op een openbare website niet automatisch leidde 
tot het verwijderen van elk spoor van het vonnis elders. 
Zo worden tuchtmaatregelen bijvoorbeeld gedurende 
een bepaalde tijd door de Orde bewaard, maar die 
bewaring dient een ander doel dan het streven naar 
transparantie. Deze verwerking van persoonsgegevens is 
zelf onderworpen aan specifieke regels die erop gericht 
zijn de AVG na te leven. Wat de publicatie betreft, is 
het wel degelijk de bedoeling dat er geen verband kan 
worden gelegd tussen een beroepsbeoefenaar en het 
gepubliceerde vonnis.

Bovendien wordt de opdracht 5° van de nationale raad 
gewijzigd om ze af te stemmen op de bestaande regeling 
voor andere Ordes en Instituten die onder de bevoegdheid 
van de minister bevoegd voor Middenstand vallen, zoals 
het Instituut van de auto-experts of het Beroepsinstituut 
van Vastgoedmakelaars. Het voorziene mechanisme 
laat het aan de Orde over om het huishoudelijk regle-
ment op te stellen en biedt haar een zekere speelruimte 
wat betreft de inhoud ervan. Het biedt de Orde ook de 
mogelijkheid om haar huishoudelijk reglement snel aan 
te passen aan veranderingen in de praktijk, terwijl de 
minister bevoegd voor Middenstand kan controleren en 
zich ervan kan vergewissen dat de essentiële elementen 
voor de werking ervan in het wettelijk en reglementair 
kader opgenomen zijn.

Het voorzien van een maximale duur van elke verga-
dering binnen de Orde is een van de bepalingen die erin 
worden opgenomen en die kaderen in een behoorlijk 
bestuur.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State dat de wetgever een bevoegdheid niet rechtstreeks 
aan een minister kan delegeren, werd het artikel aan-
gepast om een goedkeuring door de Koning te voorzien 
in plaats van door de minister.
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La remarque du Conseil d’État nécessite toutefois 
quelques explications complémentaires, cette remarque 
étant formulée également pour de nombreux autres 
articles de l’avant-projet de loi dont certains ne sont 
même pas modifiés par le présent projet de loi.

Il convient d’opérer une distinction entre la délégation 
pure et simple et les compétences d’un ministre.

L’article 2 de la loi du 8 juillet 1992 relative à l’exer-
cice des compétences attribuées par la loi aux Comités 
ministériels et aux ministres dispose que:

“Art. 2. Les ministres auxquels des compétences 
sont attribuées par une loi ou par un arrêté royal dont la 
modification est réservée à la loi, sont, nonobstant les 
termes de ces lois et arrêtés, ceux qui, conformément 
à l’arrêté royal portant nomination des membres du 
gouvernement, éventuellement précisé ou complété par 
d’autres arrêtés royaux, ont les matières concernées 
dans leurs attributions.”.

Cette disposition est conforme à l’article 37 de la 
Constitution, dans la mesure où elle confère au législa-
teur le pouvoir d’attribuer à un ministre une mission qui 
s’inscrit dans les limites fixées par l’arrêté royal portant 
nomination des membres du gouvernement.

Les compétences relatives aux professions réglemen-
tées et aux Ordres et Instituts professionnels concernés 
relèvent de différents portefeuilles ministériels.

Les Ordres et les Instituts se voient confier par diverses 
lois des compétences réglementaires et de contrôle. Ce 
pouvoir réglementaire dérivé, comme le signale Pierre 
Nihoul1, n’est pas inscrit dans la Constitution. Face à 
l’intérêt, toutefois, de pouvoir confier certaines tâches 
à des Ordres et des Instituts, Pierre Nihoul indique que 
les hautes instances, dont le Conseil d’État, ont opté 
pour une approche visant à encadrer ce processus plutôt 
que de l’interdire. Une des manières de l’encadrer est 
notamment d’attribuer un pouvoir de tutelle au ministre 
compétent ou de faire approuver les règlements adoptés 
par arrêté royal, voire ministériel.

1	 P. Nihoul, “Pouvoir réglementaire dérivé et dérives du pouvoir 
réglementaire” dans R. Andersen (ed.), En hommage à Francis 
Delpérée. Itinéraires d’un constitutionnaliste, Bruxelles, Bruylant, 
2007, points 2.3 et suivants.

De opmerking van de Raad van State vraagt echter 
enige bijkomende uitleg, aangezien die opmerking ook 
wordt geformuleerd voor tal van andere artikelen in 
het voorontwerp van wet, waarvan sommige zelfs niet 
worden gewijzigd door dit wetsontwerp.

Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen de 
loutere delegatie en de bevoegdheden van een minister.

Artikel 2 van de wet van 8 juli 1992 betreffende de 
uitoefening van de bij wet toegekende bevoegdheden 
aan ministeriële comités en aan minister voorziet het 
volgende:

“Art. 2. De ministers aan wie bevoegdheden zijn 
toegekend door een wet of door een koninklijk besluit 
waarvan de wijziging bij wet moet geschieden, zijn, 
niettegenstaande de bewoordingen van deze wetten en 
besluiten, de ministers die overeenkomstig het koninklijk 
besluit houdende benoeming van de Regeringsleden, 
eventueel gepreciseerd bij of aangevuld met andere ko-
ninklijke besluiten, bevoegd zijn voor de desbetreffende 
aangelegenheden.”.

Deze bepaling is in overeenstemming met artikel 37 
van de Grondwet. Zij verleent de wetgever de bevoegd-
heid om aan een minister een opdracht toe te wijzen 
die binnen de grenzen valt die zijn vastgesteld in het 
koninklijk besluit houdende de benoeming van de leden 
van de regering.

De bevoegdheden met betrekking tot de geregle-
menteerde beroepen en de betrokken beroepsorden 
en -instituten vallen onder verschillende ministeriële 
portefeuilles.

De Ordes en Instituten krijgen via diverse wetten 
regelgevende en toezichthoudende bevoegdheden 
toegewezen. Die afgeleide regelgevende bevoegdheid 
is, zoals Pierre Nihoul1 opmerkt, niet in de Grondwet 
vastgelegd. Gezien echter het belang om bepaalde taken 
aan Ordes en Instituten te kunnen toevertrouwen, geeft 
Pierre Nihoul1 aan dat de hoge instanties, waaronder de 
Raad van State, hebben gekozen voor een aanpak die 
erop gericht is dit proces te omkaderen in plaats van te 
verbieden. Een van de manieren om dit te om kaderen 
is met name het toekennen van een toezichthoudende 
bevoegdheid aan de bevoegde minister of het laten 
goedkeuren van de aangenomen reglementen bij ko-
ninklijk of ministerieel besluit.

1	 P. Nihoul, “Pouvoir réglementaire dérivé et dérives du pouvoir 
réglementaire” dans R. Andersen (ed.), En hommage à Francis 
Delpérée. Itinéraires d’un constitutionnaliste, Brussel, Bruylant, 
2007, punten 2.3 en volgende.

https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_wet/article.pl?language=fr&sum_date=&pd_search=1992-07-10&numac_search=1992021216&page=1&lg_txt=F&caller=list&1992021216=0&trier=promulgation&dt=LOI&ddd=1992-07-08&fr=f&choix1=et&choix2=et#Art.1
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_wet/article.pl?language=fr&sum_date=&pd_search=1992-07-10&numac_search=1992021216&page=1&lg_txt=F&caller=list&1992021216=0&trier=promulgation&dt=LOI&ddd=1992-07-08&fr=f&choix1=et&choix2=et#Art.3
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Le pouvoir de tutelle est attribué par le biais des 
législations sectorielles prévoyant les réglementations 
de la profession et par l’arrêté de nomination et le cas 
échéant les arrêtés précisant les compétences d’attribu-
tion. Dans ce cadre, l’arrêté royal du 3 février 2025 offre 
donc une base permettant d’attribuer immédiatement, 
par la loi, un rôle de tutelle au ministre ayant les Classes 
moyennes dans ses attributions.

Le règlement d’ordre intérieur n’est actuellement 
ni approuvé par le Roi, ni par le ministre de tutelle. 
L’approbation prévue permet de formaliser la compétence 
du ministre de tutelle en la matière.

À titre d’exemple, le Code de droit économique a 
prévu que le règlement d’ordre intérieur des mandataires 
en brevet est approuvé par le ministre de tutelle (article 
XI.75/6, § 2, 8°). L’avis 62.687/1 du Conseil d’État du 
7 février 2018 ne soulève pas de problème. La loi cadre 
du 1er mars 1976 réglementant la protection du titre pro-
fessionnel et l’exercice des professions intellectuelles 
prestataires de services à l’article 7, § 1bis, et la loi cadre 
du 3 août 2007 relative aux professions intellectuelles 
prestataires de services à l’article 8, § 2, prévoient éga-
lement une approbation du règlement d’ordre intérieur 
par le ministre ayant les Classes moyennes dans ses 
attributions.

Toutefois, tenant compte du fait que, pour divers 
Ordres et Instituts sous la tutelle du ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions, il a été opté 
pour une approbation royale dès lors qu’il s’agit d’un 
règlement, la suggestion du Conseil d’État de prévoir 
une approbation royale est suivie pour ce point.

Par contre, s’agissant des autres articles cités par 
le Conseil d’État, ces articles ne sont pas modifiés. En 
vertu du nouvel article 49 de la loi du 26 juin 1963 créant 
un Ordre des architectes, le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions s’est vu attribuer dans 
le cadre de sa tutelle, la compétence d’annuler une 
décision du Conseil national qui est contraire aux lois 
et règlements ou qui ne fait pas partie de la mission du 
Conseil national telle que définie à l’article 38 de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, qui est de 
nature à compromettre la solvabilité de l’Ordre ou qui est 
contraire au budget approuvé de l’Ordre. Une approche 
similaire est suivie pour d’autres Ordres et Instituts (psy-
chologues, agents immobiliers, géomètres-experts, …) 
ou par d’autres lois, telles que la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises publiques 
économiques et les lois-cadres du 1er mars 1976 et du 
3 août 2007 précitées.

De toezichthoudende bevoegdheid wordt toegekend 
via sectorale wetgeving waarin de reglementering van 
het beroep wordt vastgelegd en via het benoemingsbe-
sluit en, in voorkomend geval, de besluiten waarin de 
toegekende bevoegdheden worden vastgelegd. In dat 
kader biedt het koninklijk besluit van 3 februari 2025 dus 
een basis om rechtstreeks, bij de wet, een toezichthou-
dende rol toe te kennen aan de minister bevoegd voor 
Middenstand.

Het huishoudelijk reglement wordt momenteel noch 
door de Koning, noch door de bevoegde minister goed-
gekeurd. Door de goedkeuring die nu voorzien wordt, 
wordt de bevoegdheid van de bevoegde minister op dit 
gebied formeel vastgelegd.

Zo bepaalt het Wetboek van economisch recht bijvoor-
beeld dat het huishoudelijk reglement van de octrooi-
gemachtigden goedgekeurd wordt door de bevoegde 
minister (artikel XI.75/6, § 2, 8°). Het advies 62.687/1 van 
de Raad van State van 7 februari 2018 vermeldt geen 
probleem. De kaderwet van 1 maart 1976 tot regeling 
van de bescherming van de beroepstitel en de uitoefe-
ning van de intellectuele dienstverlenende beroepen, in 
artikel 7, § 1bis, en de kaderwet van 3 augustus 2007 
betreffende de intellectuele dienstverlenende beroepen, 
in artikel 8, § 2, voorzien eveneens in een goedkeuring 
van het huishoudelijk reglement door de minister bevoegd 
voor Middenstand.

Aangezien echter voor diverse Ordes en Instituten 
die onder het toezicht staan van de minister bevoegd 
voor Middenstand, werd gekozen voor een goedkeuring 
door de Koning wanneer het om een reglement gaat, 
wordt het voorstel van de Raad van State gevolgd om 
een goedkeuring door de Koning te voorzien.

De andere door de Raad van State aangehaalde 
artikelen worden echter niet gewijzigd. Krachtens het 
nieuwe artikel 49 van de wet van 26 juni 1963 tot instel-
ling van een Orde van architecten werd aan de minister 
bevoegd voor Middenstand in het kader van zijn toezicht 
de bevoegdheid toegekend om een beslissing van de 
Nationale Raad nietig te verklaren die strijdig is met de 
wetten en verordeningen of die niet tot de opdracht be-
hoort van de Nationale Raad zoals bepaald in artikel 38 
van de wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde 
van architecten, die de solvabiliteit van de Orde in ge-
vaar kan brengen of die strijdig is met de goedgekeurde 
begroting van de Orde. Een soortgelijke aanpak wordt 
gevolgd voor andere Ordes en Instituten (psycholo-
gen, vastgoedmakelaars, landmeters-experten, …) of 
door andere wetten, zoals de wet van 21 maart 1991 
betreffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven en de eerder vermelde kaderwetten 
van 1 maart 1976 en 3 augustus 2007.
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Dans le prolongement de cette compétence figure 
aussi celle de valider le budget, les cotisations, … et 
les nouvelles compétences de suspension à titre de 
mesure d’ordre ou de cessation anticipée du mandat 
d’un mandataire de l’Ordre, visant à s’assurer que les 
mandataires exercent leurs missions conformément à 
l’intérêt général.

Art. 12

Cet article insère un nouvel article 43/1 dans la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes. Il dispose 
que le conseil national et les conseils de l’Ordre peuvent 
suspendre temporairement un membre de leur conseil par 
mesure d’ordre lorsque son comportement perturbe le 
bon fonctionnement de l’Ordre. La suspension par mesure 
d’ordre n’est pas une sanction disciplinaire, car elle ne 
vise pas à punir le comportement du membre du conseil 
concerné. Une mesure d’ordre vise uniquement à rétablir 
ou à garantir le bon fonctionnement de l’Ordre (voir, par 
exemple, C.E., 26 janvier 2004, n° 127.414, Van Opstal; 
A. COOLSAET en I. OPDEBEEK, “Tuchtmaatregelen, 
ordemaatregelen, maatregelen van inwendige orde en 
verkapte tuchtstraffen: hoe door de bomen het bos ontwa-
ren”, T.Gem. 2010, 155-158). En réponse à la question 
du Conseil d’État et comme précisé désormais dans le 
dispositif des articles concernant la suspension, cette 
mesure d’ordre concerne de plus uniquement le mandat 
exercé au sein de l’Ordre et ne porte pas sur l’exercice 
de la profession par le mandataire. Un comportement 
contraire à la déontologie pourrait être sanctionné mais 
dans ce cas disciplinairement, ce qui implique une pro-
cédure disciplinaire spécifique et postérieure à la mesure 
d’ordre, qui, comme précisé ci-dessus, est une mesure 
conservatoire et temporaire.

Le troisième paragraphe prévoit des règles de procé-
dure claires. Le membre du conseil concerné a le droit 
d’être entendu et dispose d’un délai d’au moins trente 
jours pour préparer sa défense. Il peut se faire assister 
par un avocat ou un membre de l’Ordre qui remplit les 
conditions d’éligibilité.

La mesure d’ordre prise doit respecter le principe de 
proportionnalité et doit donc toujours se limiter à ce qui 
est nécessaire pour mettre un terme à la perturbation 
au bon fonctionnement. Un règlement amiable reste à 
privilégier mais cette mesure préventive de suspension 
peut dans certains cas être, par exemple, nécessaire 
pour rétablir un dialogue au sein d’un organe ou dans 
l’attente d’une décision au niveau disciplinaire ou pénal. 
Comme évoqué ci-dessus, la décision n’emporte aucun 
jugement et la présomption d’innocence est d’application, 
mais le fait qu’une procédure soit en cours peut dans 
certains cas nuire, en fonction des faits à apprécier 

In het verlengde van die bevoegdheid valt ook de 
bevoegdheid om de begroting en de bijdragen, … goed 
te keuren, evenals de nieuwe bevoegdheden om bij or-
demaatregel een schorsing op te leggen of het mandaat 
van een mandataris van de Orde voortijdig te beëindigen, 
om te waarborgen dat de mandatarissen hun taken in 
het algemeen belang uitoefenen.

Art. 12

Dit artikel voegt een nieuw artikel 43/1 toe aan de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architec-
ten. Het bepaalt dat de nationale raad en de raden van 
de Orde een lid van hun raad tijdelijk kunnen schorsen 
bij ordemaatregel wanneer zijn gedrag de goede werking 
van de Orde verstoort. De schorsing bij ordemaatregel is 
geen tuchtsanctie omdat ze niet gericht is op de bestraf-
fing van het gedrag van het betrokken lid van de raad. 
Een ordemaatregel wil enkel de goede werking van de 
Orde herstellen of waarborgen (zie, bijvoorbeeld, RvS 
26 januari 2004, nr. 127.414, Van Opstal; A. COOLSAET 
en I. OPDEBEEK, “Tuchtmaatregelen, ordemaatregelen, 
maatregelen van inwendige orde en verkapte tuchtstraffen: 
hoe door de bomen het bos ontwaren”, T.Gem. 2010, 
155-158). In antwoord op de vraag van de Raad van State 
en zoals nu ook verduidelijkt wordt in het dispositief met 
betrekking tot de schorsing, heeft deze ordemaatregel 
bovendien uitsluitend betrekking op het mandaat dat 
binnen de Orde wordt uitgeoefend en heeft die geen 
betrekking op de uitoefening van het beroep door de 
mandataris. Gedrag dat in strijd is met de tuchtregels 
kan worden bestraft, maar dan op deontologisch vlak, 
wat een specifieke tuchtprocedure inhoudt die volgt na 
de ordemaatregel, die, zoals hierboven vermeld, een 
bewarende en tijdelijke maatregel is.

De derde paragraaf voorziet duidelijke procedureregels. 
Het betrokken lid van de raad heeft het recht om te wor-
den gehoord en beschikt over een termijn van minimaal 
dertig dagen om zijn verweer voor te bereiden. Hij kan 
zich laten bijstaan door een advocaat of een lid van de 
Orde dat aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden voldoet.

De genomen maatregel moet rekening houden met 
het evenredigheidsbeginsel en moet dus altijd beperkt 
blijven tot wat nodig is om een einde te maken aan de 
verstoring van de goede werking. Een minnelijk schikking 
verdient de voorkeur maar deze preventieve maatregel 
tot schorsing kan in bepaalde gevallen bijvoorbeeld no-
dig zijn om de dialoog binnen een orgaan te herstellen 
of in afwachting van een tucht- of een strafrechtelijke 
beslissing. Zoals hierboven vermeld, houdt de beslissing 
geen oordeel in en geldt het vermoeden van onschuld, 
maar het feit dat er een procedure loopt, kan in bepaalde 
gevallen, afhankelijk van de concreet te beoordelen feiten, 
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in concreto, à l’image de l’organe au regard de ses 
missions. On peut penser notamment aux conseils de 
l’ordre qui sont eux-mêmes en charge des procédures 
disciplinaires. De telles mesures d’ordre sont également 
prévues pour les magistrats, à l’article 406 du Code judi-
ciaire, ou encore pour les échevins et bourgmestres en 
Région wallonne, dans le Code de la démocratie locale 
et de décentralisation et pour l’Autorité flamande dans 
le décret sur l’administration locale.

La durée maximale de la suspension est de six mois, 
à l’exception de la possibilité de prolongation prévue 
à l’article 43/3, § 7, de la loi du 26 juin 1963 créant un 
Ordre des architectes.

La décision, qui est immédiatement exécutoire, peut 
faire l’objet d’un recours devant le Conseil d’État. Ce 
recours comprend à la fois une demande de suspension 
et une demande d’annulation.

Art. 13

Cet article insère un nouvel article 43/2 à la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, qui confère 
au ministre qui a les Classes moyennes dans ses at-
tributions le pouvoir de prononcer la suspension d’un 
membre du conseil national ou d’un conseil de l’Ordre 
à titre de mesure d’ordre.

Afin de permettre au ministre de disposer de tous 
les éléments nécessaires pour prendre une décision, 
le commissaire du gouvernement demande l’avis de 
l’assesseur juridique. L’intervention de l’assesseur 
juridique s’avérera en particulier utile pour déterminer 
si, sur base de son analyse, la matérialité des faits et 
les conditions de mise en œuvre de la mesure sont 
suffisamment établies.

Le membre du conseil bénéficie des mêmes garanties 
procédurales que celles énoncées à l’article 43/1, § 3. 
Ici aussi, la durée maximale de la suspension est de 
six mois, à l’exception de la possibilité de prolongation 
prévue à l’article 43/3, § 7, de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes.

Art. 14

Cet article insère un nouvel article 43/3 à la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, qui dé-
termine les modalités de remplacement d’un membre 
du conseil national ou d’un conseil de l’Ordre suspendu 
par mesure d’ordre.

het imago van het orgaan met betrekking tot zijn taken 
schaden. We denken hierbij met name aan de raden 
van de orde die zelf belast zijn met tuchtprocedures. 
Dergelijke maatregelen zijn ook voorzien voor de ma-
gistraten, in artikel 406 van het Gerechtelijk Wetboek, of 
voor schepenen en burgemeesters in het Waals Gewest 
in het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de 
Decentralisatie en bij de Vlaamse overheid in het decreet 
over het lokaal bestuur.

De maximale duurtijd van de schorsing bedraagt zes 
maanden, uitgezonderd de mogelijkheid tot verlenging 
voorzien in artikel 43/3, § 7, van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten.

Tegen de beslissing, die onmiddellijk uitvoerbaar is, 
staat beroep open bij de Raad van State. Dat beroep 
omvat zowel een vraag tot schorsing als een vraag tot 
nietigverklaring.

Art. 13

Dit artikel voegt een nieuw artikel 43/2 toe aan de 
wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van 
architecten dat de minister bevoegd voor Middenstand 
de bevoegdheid verleent om de schorsing bij ordemaat-
regel uit te spreken van een lid van de nationale raad of 
van een raad van de Orde.

Om de minister alle nodige elementen te bezorgen om 
een beslissing te nemen, vraagt de regeringscommissaris 
het advies van de rechtskundig bijzitter. De tussenkomst 
van de rechtskundig bijzitter is in het bijzonder nuttig om 
te bepalen of, op basis van zijn analyse, de materialiteit 
van de feiten en de voorwaarden voor de uitvoering van 
de maatregel voldoende zijn vastgesteld.

Het lid van de raad geniet dezelfde procedurele waar-
borgen als deze uiteengezet in artikel 43/1, § 3. Ook hier 
bedraagt de maximale duurtijd van de schorsing zes 
maanden, uitgezonderd de mogelijkheid tot verlenging 
voorzien in artikel 43/3, § 7, van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten.

Art. 14

Dit artikel voegt een nieuw artikel 43/3 toe aan de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van archi-
tecten dat bepaalt hoe de vervanging moet gebeuren 
van een lid van de nationale raad of van een raad van 
de Orde dat geschorst is bij ordemaatregel.
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Trois règles s’appliquent au conseil national. Tout 
d’abord, le conseil de l’Ordre concerné peut désigner un 
nouveau membre ordinaire au conseil national pendant 
la durée de la suspension. Si le conseil ne le fait pas, 
le membre suspendu est remplacé par son suppléant 
pendant la durée de la suspension.

Si le membre suspendu occupe en outre une fonction 
de président, de président suppléant, de secrétaire, de 
secrétaire adjoint, de trésorier ou de trésorier adjoint au 
sein du conseil national, celui-ci élit un remplaçant en 
application de l’article 36 de la loi du 26 juin 1963 créant 
un Ordre des architectes. À défaut d’une décision dans 
les deux mois à compter du début de la suspension par 
mesure d’ordre, le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions nomme un remplaçant parmi les 
membres du conseil national nommés par le Roi.

Enfin, si la suspension par mesure d’ordre est pro-
noncée à l’encontre d’un membre nommé par le Roi, 
celui-ci est temporairement remplacé par un nouveau 
membre nommé par le Roi sur proposition de l’autorité 
ou de l’université concernée.

Deux règles s’appliquent au remplacement au sein 
d’un conseil de l’Ordre. Tout d’abord, le membre tem-
porairement suspendu est remplacé par son premier 
suppléant élu lors de la même élection.

Si le membre suspendu occupe en outre une fonction 
de président, de vice-président ou de secrétaire, les 
membres ordinaires élisent un candidat qui occupera 
la fonction vacante.

Le principe est que le membre remplace son prédéces-
seur pour la durée de la suspension par mesure d’ordre. 
Lorsqu’il n’y a plus de suppléants, leur remplacement 
est assuré par une élection partielle.

Le membre d’un conseil qui a été suspendu par me-
sure d’ordre ne peut pas participer aux élections des 
conseils de l’Ordre pendant la durée de la suspension.

La suspension par mesure d’ordre prend fin dans 
deux cas. Premièrement, à l’expiration du délai fixé 
par l’organe compétent de l’Ordre ou le ministre, qui 
est au maximum de six mois. Deuxièmement, en cas 
de décision de l’organe compétent ou du ministre qui a 
les Classes moyennes dans ses attributions de mettre 
fin prématurément à la suspension par mesure d’ordre.

Dès le début d’une instruction disciplinaire, d’une 
procédure pénale ou d’une procédure de cessation 
anticipée du mandat, la suspension peut être prolon-
gée à titre de mesure d’ordre jusqu’à la décision finale. 

Voor de nationale raad gelden drie regels. Om te 
beginnen kan de betrokken raad van de Orde een nieuw 
gewoon lid naar de nationale raad afvaardigen voor 
de duur van de schorsing. Doet de raad dit niet, dan 
wordt het geschorste lid voor de duur van de schorsing 
vervangen door zijn plaatsvervanger.

Indien het geschorste lid binnen de nationale raad nog 
een functie bekleedt als voorzitter, plaatsvervangend 
voorzitter, secretaris, adjunct-secretaris, penningmeester 
of adjunct-penningmeester, kiest de nationale raad een 
vervanger in uitvoering van artikel 36 van de wet van 
26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architec-
ten. Indien binnen twee maanden na het begin van de 
schorsing bij ordemaatregel geen beslissing is genomen, 
benoemt de minister bevoegd voor Middenstand een 
vervanger uit de door de Koning benoemde leden van 
de nationale raad.

Als de schorsing bij ordemaatregel ten slotte uitge-
sproken wordt ten aanzien van een door de Koning 
benoemd lid, wordt deze tijdelijk vervangen door een 
nieuw door de Koning te benoemen lid op voorstel van 
de betrokken overheid of universiteit.

Voor de vervanging binnen een raad van de Orde 
gelden twee regels. Om te beginnen wordt het tijdelijk 
geschorste lid vervangen door zijn eerste plaatsvervanger 
die bij dezelfde verkiezing verkozen werd.

Als het geschorste lid bovendien een functie van 
voorzitter, ondervoorzitter of secretaris vervult, kiezen 
de gewone leden een kandidaat die de openstaande 
functie zal vervullen.

Het principe is dat het lid zijn voorganger vervangt voor 
de duur van de schorsing bij ordemaatregel. Wanneer er 
geen plaatsvervangers meer zijn, wordt hun vervanging 
voorzien door middel van een gedeeltelijke verkiezing.

Het lid van een raad dat geschorst is bij ordemaatregel 
kan niet deelnemen aan de verkiezingen van de raden 
van de Orde voor de duur van de schorsing.

De schorsing bij ordemaatregel eindigt in twee ge-
vallen. Ten eerste, bij het verstrijken van de termijn die 
het bevoegde orgaan of de minister heeft bepaald en 
die maximum zes maanden bedraagt. Ten tweede, bij 
een beslissing van het bevoegde orgaan of de minister 
bevoegd voor Middenstand om de schorsing bij orde-
maatregel vroegtijdig te beëindigen.

Vanaf de opstart van een tuchtrechtelijk onderzoek, 
een strafrechtelijke procedure of een voortijdige be-
ëindiging van het mandaat kan de schorsing bij orde-
maatregel worden verlengd tot de eindbeslissing. In 
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Dans ce cas, l’organe compétent ou le ministre qui a 
les Classes moyennes dans ses attributions réexamine 
sa décision tous les six mois. Cette possibilité de pro-
longation s’inspire de l’article 406 du Code judiciaire, 
qui prévoit la possibilité de suspendre des magistrats 
de leurs fonctions par mesure d’ordre.

À l’expiration de la suspension, le remplacement 
prévu ci-dessus prend fin.

Art. 15

Cet article insère un nouvel article 43/4 à la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, qui défi-
nit le régime disciplinaire applicable aux membres du 
conseil national ou d’un bureau d’un conseil de l’Ordre. 
Contrairement à la suspension par mesure d’ordre, la 
décision de cessation anticipée du mandat est une 
mesure permanente visant à sanctionner le membre 
concerné. La décision de cessation anticipée du mandat 
ne peut viser que les mandats dits “secondaires”. On 
vise par-là les mandats du type “président”, “trésorier” 
… qui sont attribués par un vote parmi les membres 
élus. La décision de cessation anticipée du mandat ne 
s’applique pas aux personnes directement élues par les 
membres de l’Ordre.

Le conseil national et les conseils de l’Ordre peuvent 
décider de la cessation anticipée du mandat ou, en 
d’autres termes, du retrait du mandat d’un membre du 
conseil national ou d’un membre du bureau du conseil 
de l’Ordre dans deux cas: en cas d’inconduite notoire 
du membre et en cas de négligence grave du membre. 
Le Conseil d’État a précisé notamment dans son arrêt 
66.742 du 11 juin 1997 que, par “inconduite”, on vise 
principalement les faits de la vie privée, laquelle est 
“notoire” lorsqu’elle est manifeste, publique, connue 
d’un grand nombre de personnes, là où la négligence 
grave vise les agissements dans le cadre du mandat 
même. Il appartient à l’autorité compétente d’en juger 
de manière discrétionnaire mais sans arbitraire.

Le membre concerné bénéficie des mêmes garan-
ties procédurales, mutatis mutandis, que celles qui 
s’appliquent à la suspension à titre de mesure d’ordre, 
telles que prévues à l’article 43/1, § 3.

La décision, qui est immédiatement exécutoire, peut 
faire l’objet d’un recours devant le Conseil d’État. Ce 
recours comprend à la fois une demande de suspension 
et une demande d’annulation.

dat geval heroverweegt het bevoegde orgaan of de 
minister bevoegd voor Middenstand zijn besluit om de 
zes maanden. Deze verlengingsmogelijkheid is geïnspi-
reerd op artikel 406 van het Gerechtelijk Wetboek dat de 
mogelijkheid voorziet om magistraten bij ordemaatregel 
te schorsen uit hun ambt.

Wanneer de schorsing afloopt, eindigt de hierboven 
voorziene vervangingsregeling.

Art. 15

Dit artikel voegt een nieuw artikel 43/4 toe aan de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van archi-
tecten dat het tuchtregime voor leden van de nationale 
raad of een bureau van een raad van de Orde bepaalt. 
In tegenstelling tot de schorsing bij ordemaatregel is de 
beslissing tot voortijdige beëindiging van het mandaat 
een blijvende maatregel die gericht is op het sanctione-
ren van het betrokken lid. De beslissing tot voortijdige 
beëindiging van het mandaat kan enkel gelden voor 
zogenaamde “secondaire” mandaten. Daarmee worden 
mandaten bedoeld van het type “voorzitter”, “penning-
meester”, … die toegewezen worden bij stemming 
onder de verkozen leden. De beslissing tot voortijdige 
beëindiging van het mandaat is niet van toepassing op 
de personen die rechtstreeks verkozen worden door de 
leden van de Orde.

De nationale raad en de raden van de Orde kunnen 
in twee gevallen beslissen om het mandaat voortijdig 
te beëindigen, of anders gezegd, de intrekking van een 
mandaat van een lid van de nationale raad of van een 
lid van het bureau van de raad van de Orde: bij kennelijk 
wangedrag van het lid en bij ernstige nalatigheid van 
het lid. De Raad van State heeft met name in zijn arrest 
66.742 van 11 juni 1997 gepreciseerd dat met “wangedrag” 
hoofdzakelijk feiten uit het privéleven worden bedoeld, 
die “kennelijk” zijn wanneer ze manifest, openbaar en 
gekend zijn door een groot aantal mensen, terwijl de 
ernstige nalatigheid betrekking heeft op handelingen in 
het kader van het mandaat zelf. Het is aan de bevoeg-
de autoriteit om hierover op discretionaire wijze, maar 
zonder willekeur, te oordelen.

Het betrokken lid geniet, mutatis mutandis, dezelfde 
procedurele waarborgen die gelden voor de schorsing 
bij ordemaatregel zoals bepaald in artikel 43/1, § 3.

Tegen de beslissing, die onmiddellijk uitvoerbaar is, 
staat beroep open bij de Raad van State. Dat beroep 
omvat zowel een vraag tot schorsing als de vraag tot 
nietigverklaring.
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Art. 16

Cet article insère un nouvel article 43/5 à la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, qui confère 
au ministre qui a les Classes moyennes dans ses attri-
butions le pouvoir, dans le cadre de sa tutelle adminis-
trative de prendre une décision de cessation anticipée 
du mandat à l’égard d’un membre du conseil national 
ou d’un bureau d’un conseil de l’Ordre.

Une décision de cessation anticipée du mandat peut 
être prononcée en cas d’inconduite notoire ou de négli-
gence grave. Pour une réglementation similaire, il est 
renvoyé aux décrets de la Région wallonne, en particulier 
au Code de la démocratie locale et de la décentralisation, 
et de l’Autorité flamande relatifs au statut juridique des 
administrations locales. Il est également renvoyé aux 
décrets adoptés par la Communauté germanophone 
pour des organismes d’intérêt public relevant de sa 
compétence, tel que par exemple le décret spécial du 
6 mai 2024 relatif à la révocation de mandataires publics. 
Sur base de l’avis du Conseil d’État, il a été décidé de 
parler de “cessation anticipée du mandat” et non de 
“révocation” comme dans ces autres réglementations, 
le Conseil d’État notant que le terme “révocation” peut 
faire penser, à tort, que cette décision à un effet rétroactif. 
Comme pour la suspension, le ministre peut se baser 
sur la proposition de son commissaire du gouvernement 
après avis de l’assesseur juridique. En outre, une déci-
sion de cessation anticipée du mandat est également 
possible en cas de mésintelligence grave entre des 
membres empêchant l’organe d’assurer les missions 
qui lui sont confiées par ou en vertu de la loi. Il s’agit 
ici d’agir contre une situation de blocage empêchant 
un organe et l’Ordre de remplir sa mission d’intérêt gé-
néral. Ce motif de cessation anticipée du mandat n’est 
pas prévu pour les organes mêmes de l’Ordre. Dans 
le cadre d’une situation conflictuelle, il convient qu’un 
organe externe se prononce, comme c’est le cas par 
exemple en droit des sociétés en cas de conflit entre 
associés et où le tribunal de l’entreprise est compétent.

Le membre concerné bénéficie des mêmes garanties 
procédurales que celles qui s’appliquent à la suspen-
sion à titre de mesure disciplinaire, telles que prévues 
à l’article 43/1, § 3.

La décision, qui est immédiatement exécutoire, est 
susceptible de recours devant le Conseil d’État. Ce re-
cours comprend à la fois une demande de suspension 
et une demande d’annulation.

Art. 16

Dit artikel voegt een nieuw artikel 43/5 toe aan de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architec-
ten dat aan de minister bevoegd voor Middenstand de 
bevoegdheid verleent om in het kader van zijn adminis-
tratief toezicht een beslissing tot voortijdige beëindiging 
van het mandaat te nemen ten aanzien van een lid van 
de nationale raad of van een bureau van een raad van 
de Orde.

Een beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat kan worden genomen in geval van kennelijk 
wangedrag of grove nalatigheid. Voor een soortgelijke 
regeling wordt verwezen naar de decreten van het Waals 
Gewest, in het bijzonder naar het Wetboek van de plaat-
selijke democratie en decentralisatie, en van de Vlaamse 
overheid over het lokaal bestuur. Er wordt ook verwezen 
naar de decreten die door de Duitstalige Gemeenschap 
zijn aangenomen voor organismen van openbaar belang 
die onder haar bevoegdheid vallen, zoals bijvoorbeeld 
het bijzonder decreet van 6 mei 2024 tot afzetting van 
houders van een openbaar mandaat. Op basis van het 
advies van de Raad van State werd beslist om de term 
“voortijdige beëindiging van het mandaat” te gebruiken 
in plaats van “revocatie”, zoals in die andere reglemen-
teringen, aangezien de Raad van State opmerkt dat de 
term “revocatie” ten onrechte de indruk kan wekken dat 
die beslissing met terugwerkende kracht geldt. Net als 
bij de schorsing kan de minister zich baseren op het 
voorstel van zijn regeringscommissaris na advies van 
de rechtskundig bijzitter. Bovendien is een beslissing tot 
voortijdige beëindiging van het mandaat ook mogelijk in 
geval van ernstige onenigheid tussen de leden, waardoor 
het orgaan de taken die het bij of krachtens de wet zijn 
toevertrouwd, niet kan uitvoeren. Het gaat hier om het 
optreden tegen een patstelling die een orgaan en de Orde 
belet zijn taak van algemeen belang te vervullen. Deze 
reden voor voortijdige beëindiging van het mandaat is 
niet voorzien voor de organen van de Orde zelf. In een 
conflictsituatie is het passend dat een extern orgaan 
zich uitspreekt, zoals bijvoorbeeld het geval is in het 
vennootschapsrecht bij een conflict tussen vennoten, 
waarbij de ondernemingsrechtbank bevoegd is.

Het betrokken lid geniet dezelfde procedurele waar-
borgen die gelden voor de schorsing bij ordemaatregel 
zoals bepaald in artikel 43/1, § 3.

Tegen de beslissing, die onmiddellijk uitvoerbaar is, 
staat beroep open bij de Raad van State. Dat beroep 
omvat zowel een vraag tot schorsing als de vraag tot 
nietigverklaring.
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Art. 17

Cet article insère un nouvel article 43/6 à la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes, qui déter-
mine les modalités de remplacement d’un membre du 
conseil national ou d’un bureau d’un conseil de l’Ordre 
qui fait l’objet d’une décision de cessation anticipée de 
son mandat.

Au sein du conseil national et d’un bureau d’un conseil 
de l’Ordre, le membre qui fait l’objet d’une décision de 
cessation anticipée de son mandat est remplacé selon 
les mêmes procédures que celles qui s’appliquent au 
remplacement d’un membre du conseil national ou d’un 
bureau du conseil de l’Ordre qui a été suspendu par 
mesure d’ordre.

Art. 18

Cet article modifie l’article 44 de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes. Dans la loi actuelle, 
cette disposition traite des conditions et conséquences 
de la déchéance des membres des conseils de l’Ordre. 
Si la procédure de déchéance est spécifique et n’est pas 
comparable à celle prévue pour les nouvelles mesures de 
suspension et de cessation anticipée du mandat adop-
tées aux articles 43/1 et suivants, il convient néanmoins 
également dans ce cas de pourvoir au remplacement 
du membre déchu. À cette fin, la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes prévoit désormais une 
procédure précise pour procéder au remplacement d’un 
mandataire qui est rendue applicable au remplacement 
qui fait suite à une déchéance.

Art. 19

Cet article modifie l’article 45, alinéa 1er, de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes en sup-
primant la peine disciplinaire de censure. Il est donc 
renvoyé au commentaire de l’article 4.

Art. 20

Cet article modifie l’article 46, alinéa 6, de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes en vue 
d’établir clairement que les exigences d’envoi recom-
mandé prévues par cet article peuvent être satisfaites 
tant par voie postale qu’électronique conformément aux 
moyens de communication actuels. Il est donc renvoyé 
au commentaire de l’article 6.

Art. 17

Dit artikel voegt een nieuw artikel 43/6 toe aan de wet 
van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van archi-
tecten dat bepaalt hoe de vervanging moet gebeuren 
van het lid van de nationale raad of van een bureau 
van een raad van de Orde dat het voorwerp is van een 
beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn mandaat.

Binnen de nationale raad en een bureau van een raad 
van de Orde wordt het lid dat het voorwerp is van een 
beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn mandaat 
vervangen volgens dezelfde procedures die gelden voor 
de vervanging van een lid van de nationale raad of een 
bureau van de raad van de Orde dat bij ordemaatregel 
geschorst werd.

Art. 18

Dit artikel wijzigt artikel 44 van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten. In de 
huidige wet regelt deze bepaling de voorwaarden en 
gevolgen van het verval van de leden van de raden van 
de Orde. Hoewel de procedure van verval specifiek is 
en niet vergelijkbaar met deze die voorzien is voor de 
nieuwe maatregelen inzake schorsing en voortijdige 
beëindiging van het mandaat die zijn vastgelegd in de 
artikelen 43/1 en volgende, moet ook in dit geval worden 
voorzien in de vervanging van het vervallen verklaarde 
lid. Daarom voorziet de wet van 26 juni 1963 tot instelling 
van een Orde van architecten voortaan een specifieke 
procedure voor de vervanging van een mandataris die 
volgt op een vervallenverklaring.

Art. 19

Dit artikel wijzigt artikel 45, eerste lid, van de wet van 
26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architecten 
door de tuchtstraf van afkeuring te schrappen. Er wordt 
daarom verwezen naar de commentaar bij artikel 4.

Art. 20

Dit artikel wijzigt artikel 46, zesde lid, van de wet van 
26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architecten 
om duidelijk te maken dat aan de vereisten voor aange-
tekende zending zoals bepaald in dit artikel, zowel per 
post als op elektronische wijze kan worden voldaan, in 
overeenstemming met de huidige communicatiemidde-
len. Er wordt daarom verwezen naar de commentaar 
bij artikel 6.
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Art. 21

Cet article modifie l’article 48 de la loi du 26 juin 1963 
instituant un Ordre des architectes. Il clarifie la manière 
dont les frais de fonctionnement de l’Ordre sont couverts, 
conformément aux dispositions applicables aux autres 
Ordres et Instituts relevant de la compétence du ministre 
qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

Art. 22

Cet article adapte l’article 49 de la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes sur trois points.

Le dispositif de l’actuel article 49 est repris et com-
plété. Étant donné que les modifications à apporter 
sont nombreuses et précises, il apparaît indiqué et plus 
simple, du point de vue de la technique législative, de 
procéder à un remplacement entier de l’article.

Premièrement, un paragraphe 1er est introduit qui 
prévoit un contrôle trimestriel des comptes sous la 
responsabilité du conseil national.

Ensuite, les tâches et le rôle du trésorier et du trésorier 
adjoint dans le cadre de ce contrôle sont décrits.

Enfin, la fonction de commissaire est créée sur le 
modèle des réglementations en vigueur pour les géo-
mètres-experts et les agents immobiliers. Le budget du 
conseil national est examiné par un commissaire fran-
cophone et un commissaire néerlandophone, qui sont 
membres de l’Ordre mais qui n’exercent aucun autre 
mandat au sein de l’Ordre. Ceci a pour but de garantir 
leur indépendance lors de l’exécution de leur contrôle.

Le contenu de l’actuel paragraphe 2 est repris dans 
d’autres termes dans le nouveau paragraphe 1er. L’actuel 
paragraphe 3 devient le paragraphe 5.

Art. 23

Cet article insère un nouvel article 49ter dans la 
loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes et 
vise à permettre au Roi d’adopter, si nécessaire, des 
règlements relatifs au fonctionnement et à l’organisation 
de l’Ordre. Par le passé, et lorsque la loi de 1963 a été 
adoptée, cette possibilité était couverte par l’article 108 
de la Constitution, mais suite à l’évolution de la légis-
tique, il est d’usage de reprendre des habilitations plus 
précises de manière explicite dans la loi, comme c’est 
notamment le cas dans la loi du 27 mars 2023 protégeant 

Art. 21

Dit artikel wijzigt artikel 48 van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten. Het 
brengt duidelijkheid over hoe de werkingskosten van 
de Orde worden gedekt in overeenstemming met de 
bepalingen voor de andere Ordes en Instituten die 
onder de bevoegdheid vallen van de minister bevoegd 
voor Middenstand.

Art. 22

Dit artikel wijzigt artikel 49 van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten op drie punten.

De inhoud van het huidige artikel 49 wordt overge-
nomen en aangevuld. Aangezien de aan te brengen 
wijzingen talrijk en precies zijn, is het vanuit het oogpunt 
van de wetgevingstechniek, aangewezen en eenvoudiger 
om het volledige artikel te vervangen.

Om te beginnen wordt een paragraaf 1 ingevoegd die 
voorziet in het trimestrieel onderzoek van de rekeningen 
onder de verantwoordelijkheid van de nationale raad.

Vervolgens worden de taken en de rol van de pen-
ningmeester en de adjunct-penningmeester in het kader 
van deze controle beschreven.

Ten slotte wordt de functie van commissaris gecre-
ëerd naar het voorbeeld van de geldende regeling voor 
landmeters-experten en voor vastgoedmakelaars. De 
begroting van de nationale raad wordt nagekeken door 
een Franstalige en een Nederlandstalige commissaris 
die lid zijn van de Orde maar geen ander mandaat uit-
oefenen binnen de Orde. Dit om hun onafhankelijkheid 
bij de uitvoering van hun onderzoek te waarborgen.

De inhoud van de huidige paragraaf 2 wordt in andere 
bewoordingen overgenomen in de nieuwe paragraaf 1. 
De huidige paragraaf 3 wordt paragraaf 5.

Art. 23

Dit artikel voegt een nieuw artikel 49ter toe aan de 
wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van 
architecten dat de Koning toelaat om, indien nodig, regle-
mentering met betrekking tot de werking en organisatie 
van de Orde aan te nemen. In het verleden en toen de 
wet van 1963 werd aangenomen, was die mogelijkheid 
afgedekt door artikel 108 van de Grondwet maar als 
gevolg van de evolutie van de legistiek, is het de ge-
woonte geworden om meer gedetailleerde machtigingen 
expliciet op te nemen in de wet, zoals dat bijvoorbeeld 
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la profession et le titre de géomètre-expert et créant un 
Ordre des géomètres-experts pour ce qui concerne les 
géomètres-experts.

Une habilitation est également prévue pour le Roi 
afin de lui permettre de détailler davantage les infor-
mations que doivent contenir le rapport annuel visé à 
l’article 38, 11°.

Art. 24

Cet article ajoute un quatrième alinéa à l’article 50 de 
la loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes 
afin de permettre au Roi de fixer des conditions supplé-
mentaires pour les maîtres de stage et pour les stages à 
l’étranger. Cet ajout s’inscrit dans le cadre de la volonté 
d’améliorer la qualité des stages.

Pour ce qui concerne ces stages, l’article 46 de la di-
rective 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles, telle que modifiée par la 
directive 2013/55/UE, précise que le stage professionnel 
est effectué sous la surveillance d’une personne ou 
d’une entité qui a été agréée par l’autorité compétente 
dans l’État membre d’origine. Ce stage surveillé peut 
se dérouler dans n’importe quel pays. Le stage profes-
sionnel est évalué par l’autorité compétente de l’État 
membre d’origine. L’article 55bis de la directive 2005/36/
CE précitée précise les modalités de reconnaissance 
de ces stages et invite les États membres à publier 
des lignes directrices relatives à l’organisation et à la 
reconnaissance des stages professionnels effectués 
dans un autre État membre ou dans un pays tiers, no-
tamment en ce qui concerne le rôle du responsable du 
stage professionnel.

Art. 25

Cet article modifie l’article 51, alinéa 1er, de la loi du 
26 juin 1963 créant un Ordre des architectes. Il vise 
à corriger une erreur terminologique. Les conseils de 
l’Ordre peuvent prononcer l’omission et non la radiation 
d’un stagiaire si celui-ci ne respecte pas ses obligations. 
Dans ce cas, les règles applicables en matière de procé-
dure et de recours en matière disciplinaire doivent être 
appliquées à l’omission administrative. Il ne s’agit pas 
ici de la sanction disciplinaire de radiation.

La ministre des Classes moyennes,

Eléonore Simonet

het geval is in de wet van 27 maart 2023 tot bescherming 
van het beroep en de titel van landmeter-expert en tot 
oprichting van een Orde van landmeters-experten voor 
wat de landmeters-experten betreft.

Er wordt ook een machtiging aan de Koning voor-
zien om hem de mogelijkheid te bieden meer in detail 
te regelen welke gegevens het jaarverslag bedoeld in 
artikel 38, 11°, precies moet bevatten.

Art. 24

Dit artikel voegt een vierde lid toe aan artikel 50 van 
de wet van 26 juni 1963 tot oprichting van een Orde van 
architecten, zodat de Koning aanvullende voorwaarden 
kan vaststellen voor de stagemeesters en de stages in 
het buitenland. Deze toevoeging past in het streven om 
de kwaliteit van stages te verbeteren.

Wat deze stages betreft, bepaalt artikel 46 van de 
Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning 
van beroepskwalificaties zoals gewijzigd door de Richtlijn 
2013/55/EU dat de beroepsstage wordt uitgevoerd onder 
begeleiding van een persoon of entiteit die door de be-
voegde autoriteit in de lidstaat van herkomst is erkend. 
Deze begeleide stage kan in elk land plaatsvinden. De 
beroepsstage wordt beoordeeld door de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat van herkomst. Artikel 55bis 
van de voornoemde Richtlijn 2005/36/EG bepaalt de 
nadere regels voor de erkenning van deze stages en 
nodigt de lidstaten uit om richtsnoeren te publiceren 
met betrekking tot de organisatie en erkenning van be-
roepsstages die in een andere lidstaat of in een derde 
land worden voltooid, met name wat betreft de rol van 
de stagebegeleider.

Art. 25

Dit artikel wijzigt 51, eerste lid, van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten. Het 
heeft de rechtzetting van een foutieve terminologie tot 
doel. De raden van de Orde kunnen de weglating en 
niet de schrapping van een stagiair uitspreken indien 
die zijn verplichtingen niet nakomt. In dat geval moeten 
de voor tuchtstraffen geldende regels inzake rechtsple-
ging en beroep toegepast worden op de administratie-
ve weglating. Hiermee wordt niet de tuchtsanctie van 
schrapping beoogt.

De minister van Middenstand,

Eléonore Simonet
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 26 juin 1963 
créant un Ordre des architectes

 
Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2. À l’article 7, alinéa 1er, de la loi du 26 juin 1963 créant 
un Ordre des architectes, modifié par la loi du 15 février 2006, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase, le mot “social” est abrogé;

2° la deuxième phrase est complétée par les mots “ou, si 
ce siège n’est pas situé en Belgique, le lieu où le stagiaire a 
son domicile ou sa résidence principale en Belgique”;

3° l’alinéa est complété par la phrase suivante:

“À défaut, le stagiaire relève du conseil de l’Ordre de son 
choix tel que repris dans sa demande, parmi les conseils 
utilisant la langue dans laquelle il a introduit sa demande.”.

Art. 3. À l’article 9 de la même loi, modifié par la loi du 
15 février 2006 et par la loi du 9 octobre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “ancien, d’après l’ordre d’ins-
cription au tableau et, à ancienneté égale, au plus âgé” sont 
remplacés par le mot “jeune”;

2° dans l’alinéa 9, les mots “de déchéance ou de démission” 
sont remplacés par les mots “de démission, de suspension 
par mesure d’ordre, de révocation ou de déchéance”.

Art. 4. Dans l’article 10, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“, de la censure” sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 11, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 juillet 2017, les mots “âgés de 
trente ans au moins et de soixante-cinq ans au plus”, les mots 
“depuis un an au moins” et les mots “et depuis cinq ans au 
moins à l’un des tableaux de l’Ordre” sont abrogés.

Art. 6. Dans les articles 17, 24 et 25 de la même loi, les 
mots “lettre recommandée” sont chaque fois remplacés par 
les mots “envoi recommandé”.

Art. 7. À l’article 21 de la même loi, modifié par la loi du 
21 novembre 2008 et par la loi du 21 juillet 2017, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architecten

 
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 7, eerste lid, van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten, gewijzigd bij de 
wet van 15 februari 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de eerste zin wordt het woord “maatschappelijke” 
opgeheven;

2° de tweede zin wordt aangevuld met de woorden “of als 
die zetel niet in België is gevestigd, de plaats waar de stagiair 
zijn woonplaats of hoofdverblijfplaats heeft in België”;

3° het lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Bij gebrek daaraan valt de stagiair onder de raad van de 
Orde van zijn keuze zoals vermeld in zijn aanvraag, onder 
de raden die de taal gebruiken waarin hij zijn aanvraag heeft 
ingediend.”.

Art. 3. In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 15 februari 2006 en bij de wet van 9 oktober 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid worden de woorden “wordt de voorkeur 
gegeven aan het lid dat het langst op de tabel van de Orde 
ingeschreven is. Bij gelijke anciënniteit gaat de voorkeur naar 
het oudste” vervangen door de woorden “gaat de voorkeur 
naar de jongste”;

2° in het negende lid worden de woorden “vervallenverklaring 
of ontslag” vervangen door de woorden “ontslag, schorsing 
bij ordemaatregel, revocatie of vervallenverklaring”.

Art. 4. In artikel 10, tweede lid, van dezelfde wet, wordt het 
woord “, afkeuring” opgeheven.

Art. 5. In artikel 11, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 juli 2017, worden de woorden “ten 
minste dertig en ten hoogste vijfenzestig jaar zijn, ten minste 
sedert één jaar” en de woorden “en ten minste sedert vijf jaar 
op een van de tabellen van de Orde,” opgeheven.

Art. 6. In de artikelen 17, 24 en 25 van dezelfde wet wordt 
het woord “brief” telkens vervangen door het woord “zending”.

Art. 7. In artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2008 en bij de wet van 21 juli 2017, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le b) est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le b) est abrogé;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le b) est abrogé.

Art. 8. À l’article 26 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 30 décembre 2009, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans les alinéas 2 et 6, les mots “lettre recommandée 
remise à la poste” sont chaque fois remplacés par les mots 
“envoi recommandé”;

2° dans l’alinéa 7, les mots “la lettre recommandée contenant 
notification de la décision, objet du recours, a été déposée à 
la poste” sont remplacés par les mots “l’envoi recommandé 
contenant notification de la décision, objet du recours, a été 
déposé à la poste, ou le jour de réception de l’envoi recom-
mandé par voie électronique”.

Art. 9. À l’article 35 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 9 février 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans les alinéas 2 et 3 du texte actuel qui formera le 
paragraphe 1er, les mots “, avec voix consultative,” sont chaque 
fois insérés entre les mots “au présent alinéa assistent” et les 
mots “aux délibérations séparées”;

2° le texte actuel, qui formera le paragraphe 1er, est complété 
par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Les stagiaires élisent annuellement en leur sein un 
délégué par section du conseil national qui les représente 
au sein des sections et du conseil national. Les délégués 
stagiaires assistent aux réunions du conseil national et de 
ses sections avec voix consultative.

Ils peuvent participer aux groupes de travail du conseil 
national relatifs au stage et à l’exercice de la profession.”.

Art. 10. À l’article 36 de la même loi, modifié par la loi du 
30 décembre 1992, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “un trésorier et un trésorier 
adjoint,” sont insérés entre les mots “secrétaire adjoint,” et 
les mots “qui doivent”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le président d’une part et le secrétaire et le trésorier d’autre 
part sont de régime linguistique différent.”;

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder b) 
opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder b) 
opgeheven;

3° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de bepaling onder b) 
opgeheven.

Art. 8. In artikel 26 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in het tweede en het zesde lid worden de woorden “brief, 
gepost” telkens vervangen door het woord “zending”;

2° in het zevende lid worden de woorden “brief houdende 
betekening van de beslissing waartegen beroep is ingesteld” 
vervangen door de woorden “zending houdende betekening 
van de beslissing waartegen beroep is ingesteld of op de 
dag van ontvangst van de aangetekende zending via elek-
tronische weg”.

Art. 9. In artikel 35 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 9 februari 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede en het derde lid van de bestaande tekst, die 
paragraaf 1 zal vormen, worden telkens aangevuld met de 
woorden “met raadgevende stem”;

2° de bestaande tekst, die paragraaf 1 zal vormen, wordt 
aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. De stagiairs verkiezen jaarlijks in hun midden per 
afdeling van de nationale raad een afgevaardigde die hen 
vertegenwoordigt binnen die afdelingen en binnen de nationale 
raad. De stagiairs-afgevaardigden wonen de vergaderingen 
van de nationale raad en van zijn afdelingen bij met raadge-
vende stem.

Ze kunnen deelnemen aan werkgroepen van de nationale 
raad met betrekking tot de stage en de uitoefening van het 
beroep.”.

Art. 10. In artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 30 december 1992, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een penningmeester 
en een adjunct-penningmeester,” ingevoegd tussen de woor-
den “adjunct-secretaris,” en de woorden “die respectievelijk”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De voorzitter enerzijds en de secretaris en de penning-
meester anderzijds behoren tot een verschillend taalstelsel.”;
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3° dans l’alinéa 3, les mots “le secrétaire et le secrétaire 
adjoint sont de droit président et secrétaire” sont remplacés 
par les mots “le secrétaire, le secrétaire adjoint, le trésorier 
et le trésorier adjoint, sont de droit président, secrétaire et 
trésorier”.

Art. 11. À l’article 38 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 juillet 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° de proposer les règlements d’ordre intérieur des conseils 
de l’Ordre et du conseil national qui sont approuvés par le 
ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions;”;

b) l’article est complété par les 11° et 12° rédigés comme suit:

“11° de publier sur son site internet un rapport annuel, y 
inclus un rapport d’activités, le budget approuvé, le bilan et 
le compte de résultat;

12° de publier sur son site internet les décisions disci-
plinaires et les décisions comme en matière disciplinaire 
pseudonymisées définitives des conseils de l’Ordre et des 
conseils d’appel.”.

Art. 12. Dans la même loi, il est inséré un article 43/1 
rédigé comme suit:

“Art. 43/1. § 1er. Le conseil national et les conseils de l’Ordre 
peuvent prononcer une suspension par mesure d’ordre d’un 
de leurs membres.

§ 2. Cette suspension peut être prononcée uniquement s’il 
existe des indices sérieux que le comportement, les actions ou 
les omissions du membre concerné sont de nature à compro-
mettre le fonctionnement de l’Ordre ou d’un de ses organes.

§ 3. La suspension par mesure d’ordre est prononcée dans 
le respect de la procédure suivante:

1° l’organe prend la décision de lancer la procédure de 
suspension par mesure d’ordre lors d’une de ses séances, 
à la majorité des membres présents, le membre concerné 
n’étant, le cas échéant, pas pris en compte pour ce calcul;

2° l’organe informe par écrit le membre concerné du fait 
que sa suspension par mesure d’ordre est envisagée, des 
faits qui appuient le lancement de la procédure et de la date 
de la séance de l’organe où la décision de prononcer ou non 
la suspension sera prise;

3° un délai de trente jours au minimum s’écoule entre le 
moment où le membre concerné est informé et le moment où 
se tient la séance de l’organe où la décision de prononcer ou 
non la suspension est prise;

3° in het derde lid worden de woorden “de secretaris en de 
adjunct-secretaris zijn van rechtswege voorzitter en secretaris,” 
vervangen door de woorden “de secretaris, de adjunct-secre-
taris, de penningmeester en de adjunct-penningmeester zijn 
van rechtswege voorzitter, secretaris en penningmeester”.

Art. 11. In artikel 38 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 9 februari 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° de huishoudelijke reglementen van de raden van de 
Orde en van de nationale Raad voor te stellen die goedge-
keurd worden door de minister bevoegd voor Middenstand;”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 
11° en 12°, luidende:

“11° het publiceren op haar internetsite van een jaarverslag, 
met inbegrip van een activiteitenverslag, het goedgekeurde 
budget, de balans en de resultatenrekening;

12° het publiceren op haar internetsite van de definitieve 
gepseudonimiseerde tuchtrechtelijke beslissingen en beslis-
singen zoals in tucht van de raden van de Orde en van de 
raden van beroep.”.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 43/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/1. § 1. De nationale raad en de raden van de Orde 
kunnen een schorsing bij ordemaatregel uitspreken van een 
van hun leden.

§ 2. Die schorsing kan enkel worden uitgesproken als er 
ernstige aanwijzingen zijn dat het gedrag, de handelingen of 
de nalatigheden van het betrokken lid de werking van de Orde 
of van een van zijn organen in gevaar brengen.

§ 3. De schorsing bij ordemaatregel wordt uitgesproken 
met inachtneming van de volgende procedure:

1° het orgaan beslist tijdens een van zijn vergaderingen 
om de procedure tot schorsing bij ordemaatregel te starten, 
met een meerderheid van de aanwezige leden, waarbij het 
betrokken lid in voorkomend geval niet wordt meegerekend 
bij deze berekening;

2° het orgaan brengt het betrokken lid schriftelijk op de 
hoogte van zijn overweging om hem bij ordemaatregel te 
schorsen, van de feiten die aanleiding geven tot de opstart 
van de procedure en van de datum van de vergadering waarop 
het orgaan zal beslissen of de schorsing al dan niet wordt 
uitgesproken;

3° er verstrijkt een termijn van minimum dertig dagen 
tussen het tijdstip waarop het betrokken lid op de hoogte 
wordt gebracht en het tijdstip waarop de vergadering van 
het orgaan plaatsvindt dat beslist of de schorsing al dan niet 
wordt uitgesproken;
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4° lors de cette séance, ou préalablement, le membre 
concerné a le droit d’être entendu et il peut se faire assister 
d’un ou plusieurs avocats ou d’un ou plusieurs membres de 
l’Ordre réunissant les conditions d’éligibilité aux conseils de 
l’Ordre;

5° l’organe prend la décision de suspension par mesure 
d’ordre à la majorité des membres présents, le membre concer-
né n’étant, le cas échéant, pas pris en compte pour ce calcul:

6° l’organe décide de la durée de cette suspension, qui ne 
peut pas excéder six mois;

7° l’organe notifie au membre concerné sa suspension 
par mesure d’ordre, la durée de cette suspension, ce qui 
comprend les dates de début et de fin, les motifs qui appuient 
cette décision et l’existence d’un droit de recours devant le 
Conseil d’État, du délai et des formes à respecter.

§ 4. La décision est exécutoire immédiatement.”.

Art. 13. Dans la même loi, il est inséré un article 43/2 
rédigé comme suit:

“Art. 43/2. § 1er. Le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions peut prononcer la suspension par me-
sure d’ordre d’un membre du conseil national ou d’un conseil 
de l’Ordre.

§ 2. Cette suspension peut être prononcée uniquement s’il 
existe des indices sérieux que le comportement, les actions ou 
les omissions du membre concerné sont de nature à compro-
mettre le fonctionnement de l’Ordre ou d’un de ses organes.

§ 3. La suspension par mesure d’ordre est prononcée dans 
le respect de la procédure suivante:

1° le commissaire du gouvernement, ou son suppléant, 
après avis de l’assesseur juridique, informe par écrit le membre 
concerné du fait que sa suspension par mesure d’ordre est 
envisagée et des faits qui appuient le lancement de la procédure;

2° le commissaire du gouvernement ou son suppléant 
informe le conseil national ou le conseil de l’Ordre concerné;

3° un délai de trente jours au minimum s’écoule entre le 
moment où le membre concerné est informé et l’audition 
visée au 4°;

4° le membre concerné a le droit d’être entendu par le mi-
nistre ou son représentant et il peut se faire assister d’un ou 
plusieurs avocats ou d’un ou plusieurs membres de l’Ordre 
réunissant les conditions d’éligibilité aux conseils de l’Ordre;

5° après l’audition visée au 4° ou, si le membre concerné 
n’a pas souhaité en faire usage, à l’issue du délai visé au 3°, 

4° tijdens die vergadering of vooraf heeft het betrokken lid 
het recht om gehoord te worden; hij mag zich laten bijstaan 
door een of meer advocaten of door een of meer leden van 
de Orde die voldoen aan de voorwaarden om verkozen te 
worden tot lid van de raden van de Orde;

5° het orgaan beslist tot de schorsing bij ordemaatregel 
met een meerderheid van de aanwezige leden waarbij het 
betrokken lid in voorkomend geval niet wordt meegerekend 
bij die berekening;

6° het orgaan beslist over de duur van de schorsing die 
niet langer mag zijn dan zes maanden;

7° het orgaan stelt het betrokken lid in kennis van zijn 
schorsing bij ordemaatregel, de duur van die schorsing, met 
inbegrip van de begin- en einddatum, de redenen voor die 
beslissing en het recht om beroep in te stellen bij de Raad 
van State, samen met de geldende termijn en vormvereisten.

§ 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”.

Art. 13. In dezelfde wet wordt een artikel 43/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/2. § 1. De minister bevoegd voor Middenstand kan 
de schorsing bij ordemaatregel uitspreken van een lid van de 
nationale raad of van een raad van de Orde.

§ 2. Die schorsing kan enkel worden uitgesproken als er 
ernstige aanwijzingen zijn dat het gedrag, de handelingen of 
de nalatigheden van het betrokken lid de werking van de Orde 
of van een van zijn organen in gevaar brengen.

§ 3. De schorsing bij ordemaatregel wordt uitgesproken 
met inachtneming van de volgende procedure:

1° na advies van de rechtskundig bijzitter brengt de re-
geringscommissaris of zijn plaatsvervanger het betrokken 
lid schriftelijk op de hoogte van het feit dat een schorsing bij 
ordemaatregel overwogen wordt en van de feiten die aanleiding 
geven tot de opstart van de procedure;

2° de regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger brengt 
de nationale raad of de betrokken raad van de Orde op de 
hoogte;

3° er verstrijkt een termijn van minimum dertig dagen tus-
sen het tijdstip waarop het betrokken lid op de hoogte wordt 
gebracht en de hoorzitting bedoeld in 4°;

4° het betrokken lid heeft het recht om gehoord te worden 
door de minister of zijn vertegenwoordiger en hij mag zich laten 
bijstaan door een of meer advocaten of door een of meer leden 
van de Orde die voldoen aan de voorwaarden om verkozen 
te worden tot lid van de raden van de Orde;

5° na de hoorzitting bedoeld in 4° of wanneer het betrokken 
lid geen gebruik heeft willen maken van de mogelijkheid tot 
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le ministre prend la décision de suspendre ou non le membre 
concerné;

6° le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attri-
butions décide de la durée de cette suspension, qui ne peut 
pas excéder six mois;

7° le commissaire du gouvernement, ou son suppléant, 
notifie au membre concerné sa suspension, la durée de cette 
suspension, ce qui comprend les dates de début et de fin, 
les motifs qui appuient cette décision et l’existence d’un droit 
de recours devant le Conseil d’État, du délai et des formes 
à respecter.

§ 4. La suspension est exécutoire immédiatement.”.

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 43/3 
rédigé comme suit:

“Art. 43/3. § 1er. L’intéressé peut introduire un recours 
contre la décision de suspension par mesure d’ordre devant 
le Conseil d’État.

§ 2. Au sein du conseil national, le remplacement du membre 
suspendu s’effectue selon les règles suivantes:

1° le membre suspendu est remplacé par le membre sup-
pléant qui appartient au même conseil de l’Ordre, et ce jusqu’à 
la décision du conseil de l’Ordre concerné de choisir, le cas 
échéant, un nouveau membre effectif;

2° si le membre suspendu est président, vice-président, 
secrétaire, secrétaire adjoint, trésorier ou trésorier adjoint, 
les membres du conseil national élisent son remplaçant 
en leur sein dans le respect de l’article 36. Si les membres 
ne parviennent pas à élire un remplaçant dans un délai de 
deux mois à compter du début de la suspension par mesure 
d’ordre, le ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions le nomme parmi les membres visés à l’article 34, 
§ 1er, alinéa 1er, b) à d);

3° si le membre suspendu est un des membres visés à 
l’article 34, § 1er, alinéa 1er, b) à d), il est remplacé par un 
nouveau membre nommé par le Roi sur la base d’une nou-
velle proposition de l’autorité publique ou de l’université que 
le membre suspendu représentait.

§ 3. Au sein des conseils de l’Ordre, le remplacement du 
membre suspendu s’effectue selon les règles suivantes:

1° le membre suspendu est remplacé par le premier des 
membres suppléants conformément à l’article 9, alinéas 4 à 11;

2° si le membre suspendu est président, vice-président 
ou secrétaire, le membre suppléant qui vient le premier en 
ordre utile selon l’article 9, alinéa 4, devient membre effectif. 
Les membres effectifs procèdent alors à une élection interne 
partielle pour désigner celui de leurs membres qui assure le 
mandat laissé vacant.

hoorzitting, beslist de minister om het betrokken lid al dan niet 
te schorsen na de termijn bedoeld in 3°;

6° de minister bevoegd voor Middenstand beslist over de duur 
van de schorsing die niet langer mag zijn dan zes maanden;

7° de regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger stelt 
het betrokken lid in kennis van zijn schorsing, de duur van 
de schorsing, met inbegrip van de begin- en einddatum, de 
redenen voor die beslissing en het recht om beroep in te 
stellen bij de Raad van State, samen met de geldende termijn 
en vormvereisten.

§ 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 43/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/3. § 1. De betrokkene kan tegen de beslissing tot 
schorsing bij ordemaatregel beroep instellen bij de Raad 
van State.

§ 2. Binnen de nationale raad wordt het geschorste lid 
vervangen volgens de volgende regels:

1° het geschorste lid wordt vervangen door het plaatsver-
vangend lid dat tot dezelfde raad van de Orde behoort, en 
dit totdat de betrokken raad van de Orde beslist om, indien 
nodig, een nieuw gewoon lid te kiezen;

2° als het geschorste lid voorzitter, plaatsvervangend 
voorzitter, secretaris, adjunct-secretaris, penningmeester of 
adjunct-penningmeester is, kiezen de leden van de nationale 
raad uit hun midden een vervanger met inachtneming van 
artikel 36. Indien de leden er niet in slagen om een vervanger 
te kiezen binnen een termijn van twee maanden te rekenen 
vanaf het begin van de schorsing bij ordemaatregel, benoemt 
de minister bevoegd voor Middenstand de vervanger uit de 
in artikel 34, § 1, eerste lid, b) tot en met d) bedoelde leden;

3° als het geschorste lid een van de in artikel 34, § 1, eerste 
lid, b) tot en met d) bedoelde leden is, wordt hij vervangen 
door een nieuw lid dat door de Koning wordt benoemd op 
basis van een nieuw voorstel van de overheidsinstantie of de 
universiteit die het geschorste lid vertegenwoordigde.

§ 3. Binnen de raden van de Orde wordt het geschorste 
lid vervangen volgens de volgende regels:

1° het geschorste lid wordt vervangen door de eerste 
plaatsvervanger in toepassing van artikel 9, lid 4 tot en met 11;

2° als het geschorste lid voorzitter, ondervoorzitter of secre-
taris is, wordt het plaatsvervangend lid dat volgens artikel 9, 
vierde lid, als eerste in de rangorde komt, gewoon lid. De 
gewone leden houden vervolgens een gedeeltelijke interne 
verkiezing om te bepalen wie van hun leden het vrijgekomen 
mandaat invult.
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§ 4. Le membre qui remplace le membre suspendu, rem-
place ce dernier aussi longtemps que court la suspension 
par mesure d’ordre.

§ 5. Un membre de l’Ordre qui fait l’objet d’une suspension 
par mesure d’ordre ne peut pas être candidat aux élections 
de l’Ordre.

§ 6. La suspension par mesure d’ordre prend fin par:

1° l’expiration du délai de cette suspension, ou;

2° la décision de l’organe de mettre un terme à cette sus-
pension, prise à la majorité des membres présents ou, si la 
décision a été prise par le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions, lorsque celui-ci décide d’y mettre fin.

Lorsque cette suspension prend fin, le remplacement fixé 
par le paragraphe 4 prend aussi fin.

§ 7. Si une instruction disciplinaire, une procédure pénale ou 
une procédure de révocation est initiée ou adoptée à l’égard 
du membre suspendu, la suspension par mesure d’ordre peut 
être prorogée par l’organe compétent pendant la durée de la 
procédure. Dans ce cas, l’organe compétent réexamine sa 
décision tous les six mois.”.

Art. 15. Dans la même loi, il est inséré un article 43/4 
rédigé comme suit:

“Art. 43/4. § 1er. Le conseil national peut prononcer une 
mesure de révocation du mandat d’un de ses membres. Les 
conseils de l’Ordre peuvent prononcer la révocation d’un 
membre de leur bureau.

§ 2. La révocation peut être prononcée uniquement en 
cas d’inconduite notoire ou de négligence grave du membre.

§ 3. La révocation est prononcée dans le respect de la 
procédure prévue à l’article 43/1, § 3, 1° à 5°. L’organe notifie 
au membre concerné la révocation de son mandat, les motifs 
qui appuient cette décision et l’existence d’un droit de recours 
devant le Conseil d’État, du délai et des formes à respecter.

§ 4. La décision est exécutoire immédiatement.”.

Art. 16. Dans la même loi, il est inséré un article 43/5 
rédigé comme suit:

“Art. 43/5. § 1er. Le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions peut prononcer la révocation du mandat 
d’un membre du conseil national ou d’un membre du bureau 
du conseil de l’Ordre.

§ 2. La révocation peut être prononcée uniquement en cas 
d’inconduite notoire ou de négligence grave du membre dans 
le cadre de l’exécution de son mandat ou en cas de mésintelli-
gence grave entre les membres empêchant le conseil national 

§ 4. Het lid dat in de plaats treedt van het geschorste lid, 
vervangt deze laatste zolang de schorsing bij ordemaatregel 
duurt.

§ 5. Een lid van de Orde dat bij ordemaatregel geschorst 
is, kan zich niet kandidaat stellen voor de verkiezingen van 
de Orde.

§ 6. De schorsing bij ordemaatregel eindigt door:

1° het verstrijken van de termijn van de schorsing, of;

2° de beslissing van het orgaan om de schorsing te be-
ëindigen, genomen door een meerderheid van de aanwezige 
leden of indien de beslissing werd genomen door de minister 
bevoegd voor Middenstand, wanneer die beslist de schorsing 
te beëindigen.

Wanneer de schorsing eindigt, eindigt ook de in paragraaf 4 
vastgestelde vervanging.

§ 7. Indien een tuchtonderzoek, strafrechtelijke procedure 
of revocatieprocedure werd gestart of aangenomen, kan de 
schorsing bij ordemaatregel verlengd worden door het be-
voegde orgaan voor de duur van de procedure. In dat geval 
heroverweegt het bevoegde orgaan zijn besluit om de zes 
maanden.”.

Art. 15. In dezelfde wet wordt een artikel 43/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/4. § 1. De nationale raad kan een revocatiemaat-
regel uitspreken van het mandaat van een van zijn leden. De 
raden van de Orde kunnen de revocatie uitspreken van een 
lid van hun bureau.

§ 2. De revocatie kan enkel worden uitgesproken in geval 
van duidelijk wangedrag of grove nalatigheid van een lid.

§ 3. De revocatie wordt uitgesproken met inachtneming van 
de procedure voorzien in artikel 43/1, § 3, 1° tot en met 5°. Het 
orgaan stelt het betrokken lid in kennis van de revocatie van 
zijn mandaat, de redenen voor die beslissing en het bestaan 
van een recht om beroep in te stellen bij de Raad van State, 
samen met de geldende termijn en vormvereisten.

§ 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”.

Art. 16. In dezelfde wet wordt een artikel 43/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/5. § 1. De minister bevoegd voor Middenstand kan 
de revocatie van het mandaat van een lid van de nationale 
raad of van een lid van het bureau van een raad van de Orde 
uitspreken.

§ 2. De revocatie kan enkel worden uitgesproken in geval 
van duidelijk wangedrag of grove nalatigheid van het lid of in 
geval van ernstige onenigheid tussen de leden waardoor de 
nationale raad of het bureau van een raad van de Orde niet 
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ou le bureau du conseil de l’Ordre d’accomplir les missions 
qui lui sont confiées par ou en vertu de la loi.

§ 3. La révocation est prononcée dans le respect de la 
procédure prévue à l’article 43/2, § 3, 1° à 5°. Le commis-
saire du gouvernement, ou son suppléant, notifie au membre 
concerné la révocation de son mandat, les motifs qui appuient 
cette décision et l’existence d’un droit de recours devant le 
Conseil d’État, du délai et des formes à respecter.

§ 4. La décision est exécutoire immédiatement.”.

Art. 17. Dans la même loi, il est inséré un article 43/6 
rédigé comme suit:

“Art. 43/6. § 1er. L’intéressé peut introduire un recours contre 
la décision de révocation devant le Conseil d’État.

§ 2. Au sein du conseil national, le remplacement du membre 
révoqué s’effectue selon les règles prévues à l’article 43/3, 
§ 2, 1° à 2°.

§ 3. Au sein d’un bureau des conseils de l’Ordre, le rem-
placement d’un membre révoqué s’effectue conformément à 
l’article 43/3, § 3, 2°.

§ 4. Le membre qui remplace le membre révoqué achève 
le mandat de son prédécesseur.

§ 5. Un membre de l’Ordre qui fait l’objet d’une révocation 
ne peut pas être candidat aux premières élections de l’Ordre 
qui suivent sa révocation.”.

Art. 18. L’article 44 de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Le remplacement d’un membre déchu s’effectue confor-
mément à l’article 43/3, § 2 ou § 3, selon le cas.”.

Art. 19. Dans l’article 45, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “ou de la censure” sont abrogés.

Art. 20. Dans l’article 46, alinéa 6, de la même loi, les 
mots “lettre recommandée adressée au ministre des Classes 
moyennes” sont remplacés par les mots “envoi recommandé 
au ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions”.

Art. 21. L’article 48 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 48. Les frais de fonctionnement de l’Ordre sont cou-
verts par:

1° les cotisations des membres;

2° les libéralités effectuées à son profit;

3° les frais administratifs, fixés par le conseil national, 
qui sont facturés à la personne inscrite au tableau ou à une 

in staat is de taken uit te voeren die hem bij of krachtens de 
wet zijn opgedragen.

§ 3. De revocatie wordt uitgesproken met inachtneming van 
de procedure van artikel 43/2, § 3, 1° tot en met 5°. De rege-
ringscommissaris of zijn plaatsvervanger stelt het betrokken 
lid in kennis van de revocatie van zijn mandaat, de redenen 
voor die beslissing en het bestaan van een recht om beroep 
in te stellen bij de Raad van State, samen met de geldende 
termijn en vormvereisten.

§ 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”.

Art. 17. In dezelfde wet wordt een artikel 43/6 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/6. § 1. De betrokkene kan tegen de revocatie beroep 
instellen bij de Raad van State.

§ 2. Binnen de nationale raad wordt het gerevoceerde lid 
vervangen volgens de regels bepaald in artikel 43/3, § 2, 1° 
tot en met 2°.

§ 3. Binnen een bureau van de raden van de Orde wordt 
het gerevoceerde lid vervangen volgens de regels voorzien 
in artikel 43/3, § 3, 2°.

§ 4. Het lid dat het gerevoceerde lid vervangt, voltooit het 
mandaat van zijn voorganger.

§ 5. Een lid van de Orde dat het voorwerp uitmaakt van 
een revocatie, kan zich niet kandidaat stellen voor de eerste 
verkiezingen van de Orde die volgen op zijn revocatie.”.

Art. 18. Artikel 44 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De vervanging van een vervallen verklaard lid gebeurt 
overeenkomstig artikel 43/3, § 2 of § 3, naargelang het geval.”.

Art. 19. In artikel 45, eerste lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “of afkeuring” opgeheven.

Art. 20. In artikel 46, zesde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “brief aan de minister van” vervangen door de 
woorden “zending aan de minister bevoegd voor”.

Art. 21. Artikel 48 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 48. De werkingskosten van de Orde worden gedekt door:

1° de bijdragen van de leden;

2° de schenkingen te haren bate;

3° de door de nationale raad vastgestelde administratieve 
kosten aangerekend aan de personen ingeschreven op een 
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liste des stagiaires lors de l’envoi de rappels et de mises en 
demeure envoyés ou non par envoi recommandé;

4° les revenus de biens mobiliers ou immobiliers appar-
tenant à l’Ordre.”.

Art. 22. L’article 49 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 49. § 1er. Le trésorier et le trésorier adjoint sont dépo-
sitaires de tous les biens meubles de l’Ordre. Ils assurent la 
perception des cotisations et de toutes les sommes dues à 
l’Ordre et ils en délivrent quittance. Ils établissent les projets 
de comptes annuels ainsi que le projet de budget. A la fin 
de chaque trimestre, ils présentent au conseil national un 
aperçu de la situation financière, accompagné d’un état de 
l’exécution du budget.

Les paiements sont signés par le trésorier et le président. 
En cas d’absence du trésorier, ils sont signés par le président 
et le trésorier adjoint. En l’absence du président, ils sont signés 
par le trésorier et le président suppléant.

Le trésorier et le trésorier adjoint exécutent les missions 
visées au présent article sous la responsabilité du conseil 
national.

§ 2. Dans le courant du dernier trimestre de l’année, le 
conseil national détermine le montant de la cotisation pour 
l’exercice suivant qu’il soumet à l’approbation du ministre qui 
a les Classes moyennes dans ses attributions.

Il établit également un projet de budget qu’il transmet au 
ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

Le ministre dispose d’un délai de trente jours civils après 
réception du projet afin, soit de l’approuver, soit de formuler 
ses remarques à l’adresse du conseil national. À défaut 
d’une décision au terme de ce délai, le projet est approuvé. 
Le conseil national dispose d’un délai de quinze jours civils 
après réception des remarques formulées par le ministre 
pour adapter le projet de budget. Si le conseil national ne 
donne pas suite aux remarques du ministre, ce dernier peut 
imposer un budget.

Au cours de l’exercice, le conseil national peut toujours 
proposer au ministre une modification du projet approuvé si 
l’imputation des recettes et des dépenses l’exige.

§ 3. Le budget du conseil national est vérifié par deux com-
missaires, un francophone et un néerlandophone, membres 
de l’Ordre. Les commissaires sont nommés par le ministre 
qui a les Classes moyennes dans ses attributions pour une 
période d’un an et sont rééligibles deux fois. Une proposition 
de nomination de deux commissaires est jointe au projet de 
budget que le conseil national adresse au ministre.

tabel of een lijst van stagiairs bij het verzenden van al dan niet 
aangetekende herinneringen en aanmaningen;

4° de inkomsten uit roerende of onroerende goederen die 
de Orde toebehoren.”.

Art. 22. Artikel 49 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 49. § 1. De penningmeester en de adjunct-penning-
meester zijn de bewaarders van alle roerende goederen van 
de Orde. Ze zorgen voor het innen van de bijdragen en van 
alle aan de Orde verschuldigde sommen en geven er kwijting 
van. Ze stellen de ontwerpen van jaarrekening op alsook het 
ontwerp van begroting. Op het einde van elk trimester leggen zij 
aan de nationale raad een overzicht van de financiële toestand 
voor, samen met een staat van uitvoering van de begroting.

De betalingen worden ondertekend door de penning-
meester en de voorzitter. In geval van afwezigheid van de 
penningmeester worden zij ondertekend door de voorzitter 
en de adjunct-penningmeester. Bij afwezigheid van de voor-
zitter worden ze ondertekend door de penningmeester en de 
plaatsvervangend voorzitter.

De penningmeester en de adjunct-penningmeester voeren 
de in dit artikel bedoelde opdrachten uit onder de verantwoor-
delijkheid van de nationale raad.

§ 2. Tijdens het laatste kwartaal van het jaar legt de natio-
nale raad het bedrag van de bijdrage vast voor het volgende 
werkjaar, dat hij aan de goedkeuring van de minister bevoegd 
voor Middenstand onderwerpt.

Hij maakt eveneens een begrotingsontwerp op dat hij aan 
de minister bevoegd voor Middenstand overmaakt.

De minister beschikt over een termijn van dertig kalender-
dagen na ontvangst van het ontwerp om hetzij het ontwerp 
goed te keuren, hetzij zijn/haar opmerkingen aan de nationale 
raad over te maken. Bij afwezigheid van beslissing binnen 
deze termijn, wordt het ontwerp goedgekeurd. De nationale 
raad beschikt over een termijn van vijftien kalenderdagen na 
ontvangst van de opmerkingen van de minister om de ont-
werpbegroting aan te passen. Indien de nationale raad geen 
gevolg geeft aan de opmerkingen van de minister, kan deze 
laatste een begroting opleggen.

De nationale raad kan in de loop van het werkjaar steeds 
aan de minister een wijziging van de goedgekeurde ontwerp-
begroting voorstellen indien de aanrekening van de inkomsten 
en uitgaven dit vereist.

§ 3. De begroting van de nationale raad wordt nageke-
ken door twee commissarissen, een Franstalige en een 
Nederlandstalige, beiden lid van de Orde. De commissarissen 
worden door de minister bevoegd voor Middenstand benoemd 
voor een periode van een jaar en kunnen twee keer herverkozen 
worden. De nationale raad voegt een voorstel tot benoeming 
van twee commissarissen bij het ontwerp van begroting dat 
hij aan de minister toestuurt.
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Les commissaires sont chargés du contrôle de la conformité 
de l’imputation des recettes et des dépenses par rapport au 
projet de budget approuvé. La mission de commissaire est 
incompatible avec l’exercice d’un mandat ou d’une autre 
mission au sein de l’Ordre.

Lors de l’examen trimestriel des comptes par le conseil 
national visé au paragraphe 1er, les commissaires déposent 
un rapport concernant l’examen qu’ils ont fait des comptes.

Les comptes sont tenus à la disposition des membres 
inscrits, au siège de l’Ordre.

§ 4. Un commissaire du gouvernement et un suppléant sont, 
sur proposition du ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions, nommés par le Roi parmi les fonctionnaires 
de son département.

Le Roi détermine le montant de l’indemnité de fonction du 
commissaire du gouvernement et de son suppléant.

Le commissaire du gouvernement dispose d’un délai de 
quinze jours ouvrables pour prendre son recours auprès 
du ministre contre l’exécution de toute décision du conseil 
national qui est contraire aux lois et règlements ou qui ne fait 
pas partie de la mission du conseil national telle que définie 
à l’article 38, qui est de nature à compromettre la solvabilité 
de l’Ordre ou qui est contraire au budget approuvé de l’Ordre.

Ce délai court à partir du jour où le commissaire du gouver-
nement a eu connaissance du procès-verbal de la décision.

Le recours est suspensif.

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation dans un délai 
de quinze jours ouvrables à partir de la réception du recours, 
la décision devient définitive.

Le conseil national désigne pour un terme de deux ans, 
renouvelable, un réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
de la situation financière et des comptes annuels. Il transmet 
annuellement un rapport de contrôle au conseil national et au 
ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

§ 5. Le non-paiement de la cotisation peut donner lieu à 
l’application d’une peine disciplinaire.”.

Art. 23. Dans la même loi, il est inséré un article 49ter 
rédigé comme suit:

“Art. 49ter. Le Roi peut arrêter les règlements nécessaires 
pour le fonctionnement et l’organisation de l’Ordre sur avis 
du conseil national.

Le Roi peut fixer des conditions spécifiques auxquelles le 
rapport annuel visé à l’article 38, 11°, doit répondre.”.

Art. 24. L’article 50 de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

De commissarissen worden belast met het nazicht van de 
overeenstemming van de verrekening van de inkomsten en 
uitgaven met het goedgekeurd ontwerp van begroting. De 
opdracht van commissaris is onverenigbaar met de uitoefening 
van een mandaat of een andere opdracht binnen de Orde.

Bij het trimestrieel onderzoek van de rekeningen door de 
nationale raad bedoeld in § 1, leggen de commissarissen een 
verslag neer over hun onderzoek van de rekeningen.

De rekeningen worden op de zetel van de Orde ter beschik-
king gehouden van de ingeschreven leden.

§ 4. Een regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger wor-
den, op voordracht van de minister bevoegd voor Middenstand, 
onder de ambtenaren van zijn departement benoemd door 
de Koning.

De Koning bepaalt het bedrag van de functievergoeding 
van de regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger.

De regeringscommissaris beschikt over een termijn van 
vijftien werkdagen om bij de minister beroep in te stellen tegen 
de uitvoering van elke beslissing van de Nationale Raad, die 
strijdig is met de wetten en verordeningen of die niet tot de 
opdracht behoort van de Nationale Raad zoals bepaald in arti-
kel 38, die de solvabiliteit van de Orde in gevaar kan brengen 
of die strijdig is met de goedgekeurde begroting van de Orde.

Deze termijn gaat in op de dag waarop de regeringscom-
missaris in kennis wordt gesteld van het proces-verbaal van 
de beslissing.

Het beroep heeft schorsende kracht.

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft uitgesproken 
binnen een termijn van vijftien werkdagen, te rekenen van 
de ontvangst van het beroep, wordt de beslissing definitief.

De nationale raad wijst voor een termijn van twee jaar, die 
kan worden vernieuwd, een bedrijfsrevisor aan die belast is 
met de controle van de financiële toestand en van de jaarreke-
ningen. Hij stuurt jaarlijks een verslag van de controle naar de 
nationale raad en naar de minister bevoegd voor Middenstand.

§ 5. Het niet betalen van de bijdrage kan aanleiding geven 
tot de toepassing van een tuchtstraf.”.

Art. 23. In dezelfde wet wordt een artikel 49ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 49ter. De Koning kan op advies van de nationale raad 
de nodige voorschriften vaststellen voor de werking en de 
organisatie van de Orde.

De Koning kan specifieke voorwaarden vaststellen waar-
aan het in artikel 38, 11°, bedoeld jaarverslag moet voldoen.”.

Art. 24. Artikel 50 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:
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“Le Roi peut fixer des conditions complémentaires à remplir 
pour être maître de stage ainsi que pour assurer l’accom-
pagnement du stagiaire. Il peut également fixer des lignes 
directrices concernant le stage à l’étranger.”.

Art. 25. Dans l’article 51, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “la radiation” sont remplacés par les mots “l’omission”.

“De Koning kan aanvullende voorwaarden vaststellen 
waaraan moet worden voldaan om stagemeester te worden 
en om de begeleiding van de stagiair te verzekeren. Hij kan 
ook richtsnoeren vaststellen voor de stage in het buitenland.”.

Art. 25. In artikel 51, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “schrapping” vervangen door het woord “weglating”.
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sophie.vancampenhout@economie.fgov.be, 02 277 80 87 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 26 juni 1963 tot instelling 
van een Orde van architecten 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit wetsontwerp streeft naar een verdere democratisering van de 
structuren van de Orde en de optimalisering van haar werking.          
De wijzigingen draaien rond vier assen. Een eerste as betreft de 
versterking van de stem van stagiairs en jonge architecten binnen de 
Orde van architecten. Er wordt met name voorzien in de afschaffing 
van de minimumleeftijd om mandataris te zijn van de Orde en in de 
vertegenwoordiging van de stagiairs binnen de nationale raad. Een 
tweede as heeft tot doel de transparantie binnen de Orde te 
verhogen. De financiële kerncijfers zullen worden bekendgemaakt in 
het jaarverslag op de website van de Orde, evenals bepaalde 
definitieve beslissingen. Het optimaliseren van de werking van de 
Orde behoort tot de derde as. Er worden maatregelen voorzien om 
elke uitzonderlijke situatie van verlamming van de werking van een 
orgaan van de Orde te vermijden. Ten slotte wordt met de vierde as 
gestreefd naar een optimale bestemming van de middelen. Zo 
worden met name de functies van penningmeester en adjunct-
penningmeester in de wet verankerd en wordt de benoeming van 
rekeningcommissarissen voorzien, zoals dat het geval is voor andere 
Ordes en Instituten. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Orde van architecten - Inspecteur van Financiën - Raad van State 
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Voor de gegevens over het aantal leden: gebruik van de 
jaarverslagen van de Orde 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

6.11.2025   



331607/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 9 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Jonge architecten krijgen een betere toegang tot de mandaten door de versoepeling van de 
voorwaarden om mandataris te worden. Bovendien wordt ook de maximumleeftijd geschrapt waardoor 
ook oudere personen mandataris kunnen zijn. Er wordt ook een vertegenwoordiging van de stagiairs 
voorzien binnen de nationale raad van de Orde. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De maatregelen zijn voornamelijk gericht op de organen van de Orde en de mandatarissen, maar sommige maatregelen, 
zoals die met betrekking tot de stage, zijn gericht op de beroepsbeoefenaars. De leeftijdsvoorwaarden om verkozen te 
worden binnen de raden van de Orde (tussen 30 en 65 jaar) worden afgeschaft. Er wordt een vertegenwoordiging van 
stagiairs binnen de nationale raad geïmplementeerd. De maatregelen worden genomen zonder enig onderscheid tussen 
vrouwen en mannen. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Op basis van interne analyses door de Orde blijkt dat vrouwen sneller het beroep verlaten, wat wordt bevestigd 
door de cijfers in de jaarverslagen van de afdelingen van de nationale raad of de nationale raad. Er zijn dus meer 
vrouwen die stage lopen. De Vlaamse raad (Nederlandstalige afdeling van de nationale raad) vermeldde 
bijvoorbeeld in zijn jaarverslag van 2023 dat 40% van de Nederlandstalige leden die op de tabel waren ingeschreven 
vrouwen waren en dat 56% van de stagiairs vrouwen waren. Aan de zijde van de Cfg-OA (Franstalige en Duitstalige 
afdeling van de nationale raad) wordt in het jaarverslag 2024 vermeld dat van de leden die op de tabel staan, 
63,57% mannen en 36,47% vrouwen zijn. Bij de stagiairs daarentegen is 53% vrouw.  

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 
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 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  Nee 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  Het wetsontwerp streeft voornamelijk naar een verdere democratisering van de structuren van de Orde en de 
optimalisering van haar werking en dat is in het voordeel van alle architecten en derden, zonder enig 
onderscheid op basis van geslacht. Aangezien steeds meer jonge vrouwen het beroep uitoefenen, zouden de 
maatregelen die op basis van de wet zijn genomen of kunnen worden genomen om de toegang voor jonge 
architecten te vergemakkelijken, met name als mandatarissen of door hen in staat te stellen gemakkelijker hun 
stem te laten horen via de benoeming van twee afgevaardigden van de stagiairs, indirect in hun voordeel 
kunnen werken. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Niet van toepassing 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De afschaffing van de leeftijdsvoorwaarden om zich kandidaat te stellen voor verkiezingen voor organen 
stimuleert een langere loopbaan (na 65 jaar). 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Een van de maatregelen houdt in dat bepaalde beslissingen van de raden van de Orde en de raden van 
beroep op de website worden gepubliceerd. Deze maatregel kan een gunstig effect hebben voor 
consumenten en klanten, die kunnen zien welk gedrag van professionals als problematisch wordt 
beschouwd. De informatie die in het jaarverslag van de Orde wordt bekendgemaakt, kan ook helpen om 
consumenten en klanten beter te informeren over de rol van de Orde. Als gevolg van de geplande 
wijzigingen zal de Orde haar beslissingen en kennisgevingen via aangetekende elektronische verzending 
kunnen versturen. Dit maakt het leven van de Orde en de ontvangers gemakkelijker, omdat zij niet meer 
naar het postkantoor hoeven te gaan om hun aangetekende brief op te halen. 

 

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De architecten beroepsbeoefenaars, natuurlijke personen, evenals de stagiairs en de mandatarissen van de raden van de 
Orde en van de nationale raad.Er zijn bijna 16.000 ingechreven architecten. Het jaarverslag van 2024 vermeldt dat er 
6.786 ingeschrevenen waren aan Franstalige zijde en 9.199 ingeschrevenen aan Nederlandstalige zijde. Er zijn ook 75 
mandatarissen. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Het verder democratiseren van de structuren en het streven naar een betere werking door een goed gebruik van de 
middelen en meer transparantie zijn maatregelen die ten goede komen aan alle beroepsbeoefenaars en ook aan 
derden, vermits een Orde wordt opgericht om een opdracht van algemeen belang te vervullen. Ook de nieuwe 
uitzonderlijke maatregelen die zijn voorzien om elke blokkering van de werking van de Orde te voorkomen en die ter 
beschikking worden gesteld van de organen van de Orde en de Minister (mogelijkheid), streven naar een beter 
bestuur. Dit is gunstig voor het imago van de Orde en dus ook voor de architectensector. De Orde van architecten 
heeft, net als andere Ordes en Instituten, als essentiële taak ervoor te zorgen dat beroepsbeoefenaars bekwaam zijn 
en de deontologie naleven. Voor de architect is er ook een zeer belangrijk veiligheidsaspect, aangezien hij 
verantwoordelijk is voor de stabiliteit van de constructies (+ tienjarige aansprakelijkheid). 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  Nee 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  Ja, zoals hierboven uitgelegd. 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Niet van toepassing 

Administratieve lasten  .11. 
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Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving**                                             
Wat het ontwerp van regelgeving betreft, hebben de 
nieuwe administratieve lasten uitsluitend betrekking 
op de Orde van architecten. Aangezien er nog steeds 
discussie bestaat over de vraag of een Orde of 
Instituut al dan niet als een onderneming kan worden 
beschouwd, wordt dit punt hier nader toegelicht, 
aangezien het jaarverslag, de publicatie van bepaalde 
definitieve beslissingen en de nieuwe maatregelen op 
het gebied van begrotingscontrole en het gebruik van 
de bijdragen allemaal maatregelen zijn voor de Orde. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. 1. Jaarverslag:                                                              
Bekendmaking maar zonder duidelijke 
wettelijke basis.                                          
Bepaalde beslissingen worden bekendgemaakt 
maar zonder duidelijke wettelijke basis.                
2. Begroting, bijdragen:                                             
Deze verplichtingen bestonden al, maar de rol 
van met name de penningmeester, adjunct-
penningmeester en de commissarissen is verder 
geformaliseerd in de wet (art. 49). 

b. 1. Jaarverslag en bepaalde beslissingen: cfr 11° en 12° 
toegevoegd in artikel 38 van de wet van 26 juni 1963: 
“Art. 38, § 1. De nationale raad heeft tot opdracht: 
(…)                                                                                            
11° het publiceren op haar internetsite van een 
jaarverslag, met inbegrip van een activiteitenverslag, 
het goedgekeurde budget, de balans en de 
resultatenrekening;                                                               
12° het publiceren op haar internetsite van de 
definitieve gepseudonimiseerde tuchtrechtelijke 
beslissingen en beslissingen zoals in tucht van de 
raden van de Orde en van de raden van beroep.”         
2. Begrotingscontrolemaatregelen: de paragrafen 1 
en 3 van artikel 49 van het ontwerp zijn nieuw, de 
rest van het artikel is overgenomen uit het huidige 
artikel 49, maar is herschikt, waardoor het in het 
ontwerp volledig nieuw lijkt: “art. 49. § 1. De 
penningmeester en de adjunct-penningmeester zijn 
de bewaarders van alle roerende goederen van de 
Orde. Ze zorgen voor het innen van de bijdragen en 
van alle aan de Orde verschuldigde sommen en geven 
er kwijting van. Ze stellen de ontwerpen van 
jaarrekening op alsook het ontwerp van begroting. 
Op het einde van elk trimester leggen zij aan de 
nationale raad een overzicht van de financiële 
toestand voor, samen met een staat van uitvoering 
van de begroting. De betalingen worden ondertekend 
door de penningmeester en de voorzitter. In geval 
van afwezigheid van de penningmeester worden zij 
ondertekend door de voorzitter en de adjunct-
penningmeester. Bij afwezigheid van de voorzitter 
worden ze ondertekend door de penningmeester en 
de plaatsvervangend voorzitter. De penningmeester 
en de adjunct-penningmeester voeren de in dit artikel 
bedoelde opdrachten uit onder de 
verantwoordelijkheid van de nationale raad. (…)         
§ 3. De begroting van de nationale raad wordt 
nagekeken door twee commissarissen, een 
Franstalige en een Nederlandstalige, beiden lid van 
de Orde. De commissarissen worden door de minister 
benoemd voor een periode van een jaar en kunnen 
twee keer herverkozen worden. De nationale raad 
voegt een voorstel tot benoeming van twee 
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commissarissen bij het ontwerp van begroting dat hij 
aan de minister toestuurt. De commissarissen worden 
belast met het nazicht van de overeenstemming van 
de verrekening van de inkomsten en uitgaven met het 
goedgekeurd ontwerp van begroting. De opdracht 
van commissaris is onverenigbaar met de uitoefening 
van een mandaat of een andere opdracht binnen de 
Orde. Bij het trimestrieel onderzoek van de 
rekeningen door de nationale raad bedoeld in § 1, 
leggen de commissarissen een verslag neer over hun 
onderzoek van de rekeningen. De rekeningen worden 
op de zetel van de Orde ter beschikking gehouden 
van de ingeschreven leden. (…)”. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Niet van toepassing b. Niet van toepassing 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Niet van toepassing b. Niet van toepassing 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Zoals hierboven uiteengezet, wegen de positieve effecten voor een beter bestuur ruimschoots op tegen de “extra 
administratieve lasten” voor de Orde. 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 
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Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het wetsontwerp zet de modernisering van de Orde verder die tijdens de vorige zittingsperiode werd 
ingezet en die gericht is op een grotere democratisering van de structuren, meer transparantie en een 
optimalisering van de werking. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 
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 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Eléonore Simonet 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Tom DALEMANS, tom.dalemans@simonet.belgium.be, 0475 51 12 19. 

Administration compétente SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, Direction générale de la 
politique des PME 

Contact administration (nom, email, tél.) Sophie Van Campenhout, sophie.vancampenhout@economie.fgov.be, 02 277 80 
87. 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi modifiant la loi du 26 juin 1963 créant un ordre des architectes.  

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce projet vise à une plus grande démocratisation des structures de l’Ordre et à 
l’optimalisation de son fonctionnement.                                                                                                  
Les modifications s’articulent autour de quatre axes. Un premier axe vise le 
renforcement de la voix des stagiaires et des jeunes architectes au sein de 
l’Ordre des architectes. Il est notamment prévu de supprimer l’âge minimum 
pour être mandataire de l’Ordre et la représentation des stagiaires au sein du 
conseil national est prévue. Le deuxième axe a pour objectif d’accroître la 
transparence de l’Ordre. Des données financières clefs seront publiées dans le 
rapport annuel publié sur le site Internet de l’Ordre ainsi que certaines décisions 
définitives. Le troisième axe a pour objectif l’optimalisation du fonctionnement 
de l'Ordre. Des mesures sont prévues pour éviter toute situation exceptionnelle 
de paralysie du fonctionnement d’un organe de l’Ordre. Enfin, le quatrième axe 
vise à assurer une utilisation optimale des moyens. Il est ainsi notamment prévu 
d’ancrer dans la loi les fonctions de trésorier et trésorier adjoint et de nommer 
des commissaires aux comptes comme c’est déjà le cas dans d’autres Ordres et 
Instituts.  

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Ordre des architectes - Inspecteur des Finances - Conseil d’Etat  

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 
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Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Pour les données du nombre de membres : utilisation des rapports annuels de 
l’Ordre 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

6.11.2025   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et indiquez 
les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale 
(y compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☒ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Un meilleur accès aux mandats est octroyé aux jeunes architectes de par l’allègement 
des conditions pour être mandataire. En outre, la condition d’âge maximum est 
également supprimée permettant aux personnes plus âgées d’être également 
mandataire. Une représentation des stagiaires au sein du conseil national de l’Ordre 
est prévue.  

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1
. 

Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les mesures visent principalement les organes de l’Ordre et les mandataires, quelques mesures comme celles relatives 
au stage visent les professionnels. Les conditions d’âge pour l’éligibilité au sein des conseils de l’Ordre (entre 30 et 65 
ans) sont supprimées. Une représentation des stagiaires au sein du conseil national est mise en place. Les mesures sont 
prises sans aucune distinction entre femmes et hommes. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2
. 

Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Sur base d’analyses internes de l’Ordre, il apparaît que les femmes quittent plus rapidement la profession, ce que 
confirment les chiffres repris dans les rapports annuels des sections du conseil national ou du conseil national. Les 
femmes sont donc plus nombreuses notamment dans le cadre du stage. Le Vlaamse raad (section linguistique 
néerlandophone du conseil national) indiquait par exemple dans son rapport annuel 2023 que 40% des membres 
néerlandophones inscrits au tableau étaient des femmes et 56% des stagiaires étaient des femmes. Du côté du Cfg-
OA (section linguistique francophone et germanophone du conseil national), il est précisé dans le rapport 2024 qu’il 
y a parmi les membres inscrits au tableau, 63,57% d’hommes et 36, 47% de femmes. Par contre pour les stagiaires, 
on compte 53% de femmes. 
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 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3
. 

Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  Non 

 4
. 

Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  Le projet vise principalement à démocratiser davantage les structures de l’Ordre et à optimaliser son 
fonctionnement et ce au profit de tous les architectes et des tiers, sans aucune distinction au niveau du sexe. 
De par le fait que plus de femmes jeunes exercent la profession, les mesures prises ou qui pourront être prises 
sur base de la loi en vue de faciliter l’accès aux jeunes notamment en tant que mandataires ou en leur 
permettant d’exprimer plus facilement leur voix via la nomination de deux délégués des stagiaires, pourraient, 
mais de manière indirecte, leur être favorable.       

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5
. 

Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Pas d’application 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

L’abrogation des conditions d’âge pour se présenter comme candidat aux élections des 
organes stimule une carrière plus longue (au-delà de 65 ans).  

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Parmi les mesures, il est prévu notamment que certaines décisions des conseils et des 
conseils d’appel soient publiées sur le site internet. Cette mesure peut avoir un effet 
favorable pour les consommateurs et clients qui peuvent voir quels sont les 
comportements des professionnels qui sont jugés problématiques. Les informations 
publiées dans le rapport de l’Ordre peuvent aussi aider à mieux informer les 
consommateurs et les clients sur le rôle de l’Ordre. Suite aux modifications prévues, 
l’Ordre pourra envoyer ses décisions et notification via envoi recommandé 
électronique. Cela facilite la vie de l’Ordre et des destinataires qui ne doivent plus 
rendre à la poste pour aller chercher leur lettre recommandée. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
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internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1
. 

Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les architectes professionnels, personnes physiques et morales ainsi que les stagiaires et les mandataires des conseils de 
l’Ordre et du conseil national. Il y a près de 16.000 architectes inscrits. Le rapport annuel 2024 précisait qu’il y avait 6.786 
inscrits du côté francophone et 9.199 inscrits du côté néerlandophone. Il y a également 75 mandataires.  

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2

. 
Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Le fait de démocratiser davantage les structures et de viser à encore optimaliser le fonctionnement par une bonne 
utilisation des moyens, en accroissant la transparence sont des mesures de nature à profiter à l’ensemble des 
professionnels et également au tiers puisqu’un Ordre est créé pour remplir une mission d’intérêt général. De même, 
les nouvelles mesures exceptionnelles qui sont prévues pour éviter tout blocage du fonctionnement de l’Ordre et qui 
sont mises à disposition des organes de l’Ordre et du Ministre (faculté) poursuivent aussi un objectif de meilleure 
gouvernance. Cela est bénéfique pour l’image de l’Ordre et donc du secteur des architectes. L’Ordre des architectes, 
comme les autres Ordres et Instituts, a une mission essentielle visant à s’ assurer que les professionnels sont 
compétents et respectent la déontologie. Pour l’architecte, on notera qu’il y a aussi un aspect sécurité très important 
puisqu’il est responsable de la stabilité des constructions (+ responsabilité décennale).  

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3
. 

Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  Non 

 
4
. 

Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  Oui, comme expliqué ci-dessus. 
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 5
. 

Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Pas d’application 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1
. 

Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a
. 

réglementation actuelle* :    b
. 

réglementation en projet                                                                                                               
Pour ce qui concerne la réglementation en projet, les nouvelles charges 
administratives prévues concernent uniquement l’Ordre des architectes. Etant 
donné qu’il existe toujours des discussions sur la question de savoir si un Ordre ou 
un Institut peut être considéré ou pas comme une entreprise, ce point est détaillé 
ici sachant que le rapport annuel, la publication de certaines décisions définitives, 
les nouvelles mesures prévues en matière de contrôle budgétaire et d’utilisation des 
cotisations sont toutes des mesures pour l’Ordre. 

 ↓ S’il y a des formalités et des 
obligations dans la 
réglementation actuelle*, 
répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la réglementation en projet**, 
répondez aux questions 2b à 4b. 

 2
. 

Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a
. 

1. Rapport annuel :      
Publication mais sans 
base légale claire. 
Certaines décisions 
sont publiées mais 
sans base légale claire.                      
2. Budget, cotisations : 
Ces obligations 
existaient déjà mais le 
rôle du trésorier du 
trésorier adjoint 
notamment et des 
commissaires a été 
davantage formalisé  
dans la loi (art. 49).  

b
. 

1. Rapport annuel et certaines décisions : cfr points 11 et 12 ajoutés dans l’article 38 
de la loi du 26 juin 1963 :                                                                                                     
« Art.38, § 1er. Le conseil national a pour mission (…)                                                                                                                                      
11° de publier sur son site internet un rapport annuel, y inclus un rapport 
d’activités, le budget approuvé, le bilan et le compte de résultat ;                                                                                                                                                                                        
12° de publier sur son site internet les décisions disciplinaires et les décisions 
comme en matière disciplinaire pseudonymisées définitives des conseils de l’Ordre 
et des conseils d’appel. ».                                                                                                                                   
2. Mesures de contrôle budgétaire : Les § 1er et § 3 de l’article 49 en projet sont 
nouveau, le reste de l’article a repris le contenu de l’article 49 actuel mais en le 
restructurant, raison pour laquelle il apparaît comme entièrement nouveau dans le 
projet :                                                                                                                                   
« Art.49.  § 1er. Le trésorier et le trésorier adjoint sont dépositaires de tous les biens 
meubles de l'Ordre. Ils assurent la perception des cotisations et de toutes les 
sommes dues à l'Ordre et ils en délivrent quittance. Ils établissent les projets de 
comptes annuels ainsi que le projet de budget. A la fin de chaque trimestre, ils 
présentent au conseil national un aperçu de la situation financière, accompagné 
d'un état de l'exécution du budget. Les paiements sont signés par le trésorier et le 
président. En cas d'absence du trésorier, ils sont signés par le président et le 
trésorier adjoint. En l'absence du président, ils sont signés par le trésorier et le 
président suppléant. Le trésorier et le trésorier adjoint exécutent les missions visées 
au présent article sous la responsabilité du conseil national. (…)                                                                                      
§ 3. Le budget du conseil national est vérifié par deux commissaires, un 
francophone et un néerlandophone, membres de l'Ordre. Les commissaires sont 
nommés par le ministre pour une période d'un an et sont rééligibles deux fois. Une 
proposition de nomination de deux commissaires est jointe au projet de budget que 
le conseil national adresse au ministre. Les commissaires sont chargés du contrôle 
de la conformité de l'imputation des recettes et des dépenses par rapport au projet 
de budget approuvé. La mission de commissaire est incompatible avec l'exercice 
d'un mandat ou d'une autre mission au sein de l'Ordre. Lors de l'examen trimestriel 
des comptes par le conseil national visé au paragraphe 1er, les commissaires 
déposent un rapport concernant l'examen qu'ils ont fait des comptes. Les comptes 
sont tenus à la disposition des membres inscrits, au siège de l'Ordre. (…)». 
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 3
. 

Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a
. 

Pas d’application b
. 

Pas d’application 

 4
. 

Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a
. 

Pas d’application b
. 

Pas d’application 

 5
. 

Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Comme expliqué ci-dessus, les impacts positifs pour une meilleure gouvernance compense largement les « charges 
administratives complémentaires » pour l’Ordre. 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 



471607/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  8 / 9 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☒ Impact 
positif 

☐ Impact 
négatif 

↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le projet de loi poursuit la modernisation de l’Ordre qui avait été lancée lors de la 
législature précédente visant à une plus grande démocratisation de ses structures, une 
plus grande transparence et à l’optimalisation de son fonctionnement.  

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 
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1
. 

Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 

santé et accès aux 
médicaments 

travail décent 

commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 

mobilité des personnes 

environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre) 

paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2
. 

Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3
. 

Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 78.952/1 DU 27 MARS 2026

Le 23 février 2026, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par la ministre des Classes moyennes, à 
communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet de loi ‘modifiant la loi du 26 juin 1963 créant un 
Ordre des architectes’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 
17 mars 2026. La chambre était composée de Pierre Lefranc, 
président de chambre, Brecht Steen et Tim Corthaut, conseil-
lers d’État, Michel Tison, assesseur, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Ronald Van Crombrugge, 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Pierre 
Lefranc, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 mars 2026.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet

2. L’avant-projet de loi tend à apporter diverses modifica-
tions à la loi du 26 juin 1963 ‘créant un Ordre des architectes’. 
Les principales modifications peuvent être résumées de la 
manière suivante.

L’avant-projet de loi vise en premier lieu une série de mo-
difications techniques de la loi du 26 juin 1963, notamment 
en ce qui concerne l’inscription sur la liste de stagiaires qui 
résident à l’étranger et dont le maître de stage n’est pas non 
plus domicilié en Belgique (article 2 de l’avant-projet).

L’avant-projet de loi vise en deuxième lieu à promouvoir 
l’accès de jeunes architectes aux organes de l’Ordre. À cet 
effet, il est prévu que lors des élections des conseils de 
l’Ordre, en cas de nombre égal de suffrages, la préférence 
est donnée au plus jeune candidat (article 3, 1°). En outre, 
les exigences en matière d’éligibilité pour les conseils de 
l’Ordre sont assouplies notamment par la suppression de 
l’âge minimal de trente ans et de l’exigence que le candidat 

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 78.952/1 VAN 27 MAART 2026

Op 23 februari 2026 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Middenstand verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 26 juni 
1963 tot instelling van een Orde van architecten’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 
17 maart 2026. De kamer was samengesteld uit Pierre Lefranc, 
kamervoorzitter, Brecht Steen en Tim Corthaut, staatsraden, 
Michel Tison, assessor, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Ronald Van Crombrugge, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Pierre Lefranc, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
27 maart 2026.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp

2. Het voorontwerp van wet beoogt uiteenlopende wijzi-
gingen in de wet van 26 juni 1963 ‘tot instelling van een Orde 
van architecten’. De voornaamste wijzigingen kunnen als volgt 
worden samengevat.

Het voorontwerp van wet strekt ten eerste tot een aantal 
technische wijzigingen van de wet van 26 juni 1963, onder 
meer wat betreft de inschrijving op de lijst van stagiairs die 
in het buitenland verblijven en wier stagemeester evenmin in 
België woonachtig is (artikel 2 van het voorontwerp).

Het voorontwerp van wet strekt ten tweede ertoe om de 
toegang van jonge architecten tot de organen van de Orde 
te bevorderen. Daartoe wordt bepaald dat bij de verkiezingen 
van de raden van de Orde in geval van een gelijk aantal stem-
men, de voorkeur gaat naar de jongste kandidaat (artikel 3, 
1°). Daarnaast worden de verkiesbaarheidsvereisten voor de 
raden van de Orde versoepeld, door onder meer de minimale 
leeftijd van dertig jaar en de vereiste dat de kandidaat ten 

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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soit inscrit depuis cinq ans au moins à l’un des tableaux de 
l’Ordre (article 5). Enfin, il est prévu que les stagiaires élisent 
un délégué par section du conseil national qui assistera aux 
réunions du conseil national et de ses sections avec voix 
consultative (article 9, 2°).

L’avant-projet de loi tend en troisième lieu à accroître la 
transparence de l’Ordre en instaurant une obligation pour le 
conseil national de publier sur son site internet un rapport 
annuel, y compris certains chiffres financiers clés, ainsi que 
certaines décisions définitives pseudonymisées des conseils 
de l’Ordre et des conseils d’appel (article 11, b)).

L’avant-projet de loi vise en quatrième lieu à renforcer la 
gestion financière de l’Ordre. À cette fin, les fonctions de tré-
sorier et de trésorier adjoint au conseil national, notamment, 
font l’objet d’un ancrage légal et il est prévu de nommer deux 
commissaires du gouvernement qui font rapport sur l’examen 
qu’ils ont fait des comptes du conseil national (articles 10 
et 22). Les règles relatives aux frais de fonctionnement de 
l’Ordre sont précisées et mises en conformité avec les règles 
qui s’appliquent à d’autres ordres professionnels relevant de 
la compétence du ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions. Simultanément, l’obligation pour l’Ordre 
d’obtenir l’autorisation du Roi pour recevoir des libéralités 
est supprimée (article 21).

L’avant-projet de loi vise en cinquième lieu à optimaliser le 
fonctionnement de l’Ordre, plus particulièrement en prévoyant 
la possibilité de procéder à des envois également par voie 
électronique (articles 6, 8 et 20), en prévoyant un contrôle 
d’approbation par le ministre en ce qui concerne les règle-
ments de l’Ordre (article 11, a)) ainsi qu’en prévoyant une 
habilitation au Roi à arrêter les règlements nécessaires pour 
le fonctionnement et l’organisation de l’Ordre (article 23), et à 
fixer des conditions supplémentaires qui doivent être remplies 
pour devenir maître de stage (article 24).

Ensuite, l’avant-projet de loi tend à modifier les règles 
en matière disciplinaire. Ainsi la sanction disciplinaire de la 
“censure” est supprimée et “la radiation” est remplacée par 
“l’omission” (articles 4, 7, 19 et 25). En outre, l’avant-projet 
prévoit la possibilité pour les conseils de l’Ordre, le conseil 
national et le ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions de prononcer une suspension par mesure d’ordre 
à l’égard d’un membre d’un conseil de l’Ordre et du conseil 
national (articles 12 et 13). Cette décision peut faire l’objet d’un 
recours devant le Conseil d’État. L’avant-projet de loi contient 
un dispositif prévoyant le remplacement des membres sus-
pendus (article 14). Enfin, il prévoit la possibilité de révoquer 
de son mandat un membre du conseil national ou du bureau 
d’un conseil de l’Ordre. Cette décision peut être prise soit par 
le conseil concerné (article 15) soit par le ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions (article 16). Cette 
décision peut elle aussi faire l’objet d’un recours devant le 
Conseil d’État et un dispositif est prévu pour le remplacement 
des membres concernés (article 17).

minste sedert vijf jaar op een van de tabellen van de Orde is 
ingeschreven op te heffen (artikel 5). Ten slotte wordt voorzien 
in de verkiezing door de stagiairs van een afgevaardigde per 
afdeling van de nationale raad, die de vergaderingen van 
de nationale raad en van zijn afdelingen zal bijwonen met 
raadgevende stem (artikel 9, 2°).

Het voorontwerp van wet strekt ten derde ertoe de trans-
parantie te vergroten van de Orde, door het invoeren van 
een verplichte bekendmaking van een jaarverslag door de 
nationale raad op haar internetsite, met inbegrip van bepaalde 
financiële kerncijfers, alsook van bepaalde definitieve geps-
eudonimiseerde beslissingen van de raden van de Orde en 
van de raden van beroep (artikel 11, b)).

Het voorontwerp van wet strekt ten vierde ertoe het financieel 
beheer van de Orde te versterken. Hiertoe worden onder meer 
de functies van penningmeester en adjunct-penningmeester 
in de nationale raad wettelijk verankerd en wordt er in de 
benoeming van twee regeringscommissarissen voorzien die 
verslag uitbrengen over hun onderzoek van de rekeningen van 
de nationale raad (artikelen 10 en 22). De regels in verband 
met de werkingskosten van de Orde worden verduidelijkt en 
in overeenstemming gebracht met de regels die gelden voor 
andere beroepsordes die vallen onder de bevoegdheid van 
de minister bevoegd voor Middenstand. Tegelijkertijd wordt 
de verplichte machtiging door de Koning voor het ontvangen 
van schenkingen door de Orde opgeheven (artikel 21).

Het voorontwerp van wet strekt ten vijfde ertoe de werking 
van de Orde te optimaliseren, in bijzonder door te voorzien in 
de mogelijkheid om zendingen ook elektronisch te doen (arti-
kelen 6, 8 en 20), door te voorzien in een goedkeuringstoezicht 
door de minister voor wat betreft de reglementen van de Orde 
(artikel 11, a)) alsook door te voorzien in een machtiging aan 
de Koning om de nodige voorschriften vast te stellen voor 
de werking en de organisatie van de Orde (artikel 23) en om 
aanvullende voorwaarden vast te stellen waaraan moet worden 
voldaan om stagemeester te worden (artikel 24).

Voorts strekt het voorontwerp van wet ertoe de regels in 
verband met tucht te wijzigen. Zo wordt de tuchtstraf “afkeuring” 
opgeheven en wordt “schrapping” vervangen door “weglating” 
(artikelen 4, 7, 19, en 25). Daarnaast wordt voorzien in de 
mogelijkheid voor de raden van de Orde, de nationale raad, 
en de minister bevoegd voor Middenstand om de schorsing 
bij ordemaatregel uit te spreken ten aanzien van een lid van 
een raad van de Orde en van de nationale raad (artikelen 12 
en 13). Tegen deze beslissing kan beroep worden ingesteld 
bij de Raad van State. Het voorontwerp van wet bevat een 
regeling om te voorzien in de vervanging van de geschorste 
leden (artikel 14). Ten slotte voorziet het voorontwerp van wet 
in de mogelijkheid om het mandaat van een lid de nationale 
raad of van het bureau van een raad van de Orde te revo-
ceren. Deze beslissing kan ofwel worden genomen door de 
betrokken raad (artikel 15) ofwel door de minister bevoegd voor 
de Middenstand (artikel 16). Ook tegen deze beslissing kan 
beroep worden ingesteld bij de Raad van State, en wordt er 
voorzien in een regeling voor de vervanging van de betrokken 
leden (artikel 17).
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Formalités

3. Conformément à l’article 11 de l’avant-projet de loi, les 
décisions disciplinaires pseudonymisées définitives et les 
décisions de nature disciplinaire des conseils de l’Ordre et 
des conseils d’appel seront publiées sur le site internet de 
l’Ordre des architectes. Une pseudonymisation implique que 
potentiellement, une identification est possible en utilisant des 
informations supplémentaires2 de sorte que les données qui 
ont fait l’objet d’une pseudonymisation constituent toujours 
des données à caractère personnel au sens du règlement 
général sur la protection des données.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement général sur la pro-
tection des données, combiné avec son article 57, paragraphe 1, 
c), et le considérant 96 du préambule de ce règlement, ainsi 
que, le cas échéant, avec l’article 2, alinéa 2, de la loi du 
30 juillet 2018 ‘relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard des traitements de données à caractère personnel’, 
prévoit une obligation de consulter l’autorité de contrôle, en 
l’occurrence l’Autorité de protection des données visée dans 
la loi du 3 décembre 2017 ‘portant création de l’Autorité de 
protection des données’, dans le cadre de l’élaboration d’une 
proposition de mesure législative devant être adoptée par un 
parlement national ou d’une mesure réglementaire fondée sur 
une telle mesure législative, qui se rapporte au traitement de 
données à caractère personnel.

Il ne ressort pas des pièces jointes à la demande d’avis que 
l’avis de l’Autorité de protection des données a été demandé 
sur l’avant-projet. On veillera à ce que cette formalité requise 
soit accomplie afin que l’avant-projet puisse se concrétiser.

Si l’accomplissement de la formalité susmentionnée devait 
encore donner lieu à des modifications du texte soumis au 
Conseil d’État, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient 
être soumises à la section de législation, conformément à 
la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le 
Conseil d’État.

Observations générales

Délégations au ministre

4.1. L’avant-projet de loi délègue dans plusieurs dispositions 
en projet un certain nombre de compétences au ministre qui a 
les Classes moyennes et les Indépendants dans ses attributions. 
Ainsi, on peut notamment relever la compétence déléguée 
au ministre d’approuver les règlements d’ordre intérieur des 
conseils de l’Ordre et du conseil national (article 38, 5°, en 
projet, de la loi du 26 juin 1963), de suspendre un membre 
du conseil national ou un membre d’un bureau d’un conseil 
de l’Ordre à titre de mesure d’ordre (article 43/2 en projet) et 
de révoquer par mesure disciplinaire un membre du conseil 

2	 Voir l’article 4, 5), du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données)’.

Vormvereisten

3. Overeenkomstig artikel 11 van het voorontwerp van wet 
zullen de definitieve gepseudonimiseerde tuchtrechtelijke be-
slissingen en beslissingen zoals in tucht van de raden van de 
Orde en van de raden van beroep op de website van de Orde 
van architecten worden gepubliceerd. Een pseudonimisering 
impliceert dat potentieel een identificatie mogelijk is aan de 
hand van aanvullende gegevens,2 zodat gepseudonimiseer-
de gegevens nog steeds persoonsgegevens uitmaken zoals 
bedoeld in de algemene verordening gegevensbescherming.

Artikel 36, lid 4, van de algemene verordening gegevensbe-
scherming, gelezen in samenhang met artikel 57, lid 1, c), van 
die verordening en overweging 96 van de preambule van die 
verordening, alsook in voorkomend geval met artikel 2, tweede 
lid, van de wet van 30 juli 2018 ‘betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens’, schrijft voor dat de toezichthouden-
de autoriteit, in casu de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit’, wordt geraadpleegd bij 
het opstellen van een voorstel voor een door een nationaal 
parlement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een daar-
op gebaseerde regelgevingsmaatregel, in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens.

Uit de bij de adviesaanvraag gevoegde stukken, blijkt niet 
dat de Gegevensbeschermingsautoriteit om advies is verzocht 
over het voorontwerp. Er moet op worden toegezien dat dit 
verplichte vormvereiste wordt vervuld opdat het voorontwerp 
doorgang kan vinden.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van de voornoemde vormvereiste 
nog wijzigingen zou ondergaan, moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

Algemene opmerkingen

Delegaties aan de minister

4.1. In het voorontwerp van wet wordt in meerdere ontwor-
pen bepalingen een aantal bevoegdheden gedelegeerd aan 
de minister bevoegd voor de middenstand en zelfstandigen. 
Zo kan onder meer worden gewezen op de bevoegdheid die 
aan de minister wordt gedelegeerd om de huishoudelijke 
reglementen van de raden van de Orde en van de nationale 
Raad goed te keuren (ontworpen artikel 38, 5°, van de wet 
van 26 juni 1963), om een lid van de nationale raad of een 
lid van een bureau van een raad van de Orde te schorsen 
als ordemaatregel (ontworpen artikel 43/2), om bij wijze van 

2	 Zie artikel 4, 5), van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’.



1607/001DOC 5652

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

national ou un membre d’un bureau d’un conseil de l’Ordre 
de son mandat (article 43/5 en projet), ou la compétence 
d’approuver la fixation par le conseil national du montant de 
la cotisation pour l’exercice suivant et le projet de budget du 
conseil national, ainsi que de nommer un commissaire du 
gouvernement (projet d’article 49).

4.2. L’octroi par le législateur d’une délégation directe de 
pouvoirs réglementaires à un ministre signifierait en principe 
que le législateur empiéterait sur une prérogative qui revient 
au Roi en tant que chef du pouvoir exécutif fédéral (article 37 
de la Constitution)3. En outre, il ne semble pas y avoir de motifs 
objectifs requérant une intervention urgente du pouvoir exécutif 
sans qu’une intervention du Roi puisse suffire4.

La même objection vaut aussi pour une délégation directe 
au ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions, 
lui permettant de prendre des arrêtés qui ne peuvent pas être 
considérés comme réglementaires5.

4.3. Ces délégations au ministre doivent dès lors être 
transformées en délégations au Roi, qui pourra alors décider 
d’une autre délégation dans le cadre du pouvoir exécutif.

4.4. Le texte actuel de la loi du 26 juin 1963 comporte déjà 
dans une série de dispositions une compétence déléguée au 
ministre. Tel est plus particulièrement le cas de l’article 40 
(compétence visant à introduire un recours contre une décision 
du conseil national) et de l’article 49 (approbation du montant 
de la cotisation fixée par le conseil national, approbation du 
budget, nomination d’un commissaire de gouvernement). Par 
ailleurs, un certain nombre d’articles précisent que certaines 
informations doivent être communiquées au ministre. Tel est 
en particulier le cas de l’article 34 (transmission d’une liste 
de candidats pour le conseil national de l’Ordre parmi les 
membres du personnel enseignant l’architecture ou l’ingé-
nierie architecturale au sein des universités) et de l’article 46 
(transmission des décisions finales des conseils d’appel et du 
conseil national au ministre). L’article 39 prévoit quant à lui que 
le ministre doit faire connaître au conseil national les raisons 
pour lesquelles les règles de déontologie ou le règlement du 
stage ne sont pas rendus obligatoires. L’occasion peut être 
mise à profit pour également transformer en délégations au 
Roi ces délégations directes octroyées au ministre.

3	 Avis C.E. 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet devenu la 
loi du 14 août 2021 ‘relative aux mesures de police administrative 
lors d’une situation d’urgence épidémique’, obs. 60.

4	 Voir C.C. 12 février 2026, n° 20/2026, B.20-B.21.1: “Une attribution 
directe d’un pouvoir réglementaire, accordée par le législateur 
à un ministre ou à son délégué, ne peut être justifiée qu’à titre 
exceptionnel s’il existe des raisons objectives requérant une 
intervention urgente du pouvoir exécutif”.

5	 Voir avis C.E. 75.135/16 du 22 février 2024 sur un avant-projet 
devenu la loi du 7 mai 2024 ‘portant des dispositions diverses 
relatives au statut du personnel judiciaire’, obs. 7.2.

tuchtmaatregel het mandaat van een lid van de nationale 
raad of een lid van een bureau van een raad van de Orde te 
revoceren (ontworpen artikel 43/5), of de bevoegdheid om 
de vaststelling door de nationale raad om het bedrag van de 
bijdrage voor het volgende werkjaar en het begrotingsontwerp 
van de nationale raad goed te keuren, en om een regerings-
commissaris aan te stellen (ontworpen artikel 49).

4.2. Een rechtstreekse delegatie van regelgevende bevoegd-
heden aan een minister door de wetgever komt in principe 
neer op een ingrijpen van de wetgever in een prerogatief dat 
aan de Koning als hoofd van de federale uitvoerende macht 
(artikel 37 van de Grondwet) toebehoort.3 Bovendien lijken er 
geen objectieve redenen voorhanden te zijn die een dringend 
optreden van de uitvoerende macht vereisen zonder dat kan 
worden volstaan met een optreden van de Koning.4

Hetzelfde bezwaar rijst ook voor een rechtstreekse dele-
gatie aan de minister bevoegd voor Middenstand voor het 
nemen van besluiten die niet als regelgevend kunnen worden 
beschouwd.5

4.3. Deze delegaties aan de minister moeten dan ook worden 
omgevormd tot delegaties aan de Koning, die dan kan beslis-
sen over een verdere delegatie binnen de uitvoerende macht.

4.4. In de huidige tekst van de wet van 26 juni 1963 wordt 
reeds in een aantal bepalingen een bevoegdheid gedelegeerd 
aan de minister. Dit is meer in het bijzonder het geval voor 
artikel 40 (bevoegdheid om een beroep in te stellen tegen een 
beslissing van de nationale raad) en artikel 49 (goedkeuring 
van het bedrag van de bijdrage zoals vastgesteld door de 
nationale raad, goedkeuring van de begroting, benoeming van 
een regeringscommissaris). Daarnaast wordt in een aantal 
artikelen gesteld dat bepaalde informatie dient te worden 
meegedeeld aan de minister. Dit is in het bijzonder het geval 
voor artikel 34 (overmaken van een lijst van kandidaten voor 
de nationale raad van de Orde onder de personeelsleden die 
de architectuur of de architectural engineering onderwijzen 
in universiteiten) en artikel 46 (overmaken van de eindbeslis-
singen van de raden van beroep en van de nationale raad 
aan de minister). In artikel 39 wordt dan weer bepaald dat de 
minister de redenen dient over te maken aan de nationale 
raad waarom geen bindende kracht wordt verleend aan de 
voorschriften van de plichtenleer of aan het stagereglement. 
De gelegenheid kan te baat worden genomen om deze recht-
streekse delegaties aan de minister ook om te vormen tot 
delegaties aan de Koning.

3	 Adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 ‘betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie’, opm. 60.

4	 Zie GwH 12 februari 2026, nr. 20/2026, B.20-B.21.1: “Een 
rechtstreekse toekenning van een verordenende bevoegdheid, 
door de wetgever, aan een minister of zijn gemachtigde kan slechts 
uitzonderlijk worden verantwoord indien objectieve redenen 
voorhanden zijn die een dringend optreden van de uitvoerende 
macht vereisen”.

5	 Zie Adv.RvS 75.135/16 van 22 februari 2024 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 7 mei 2024 ‘houdende diverse 
bepalingen met betrekking tot het statuut van het gerechts-
personeel’, opm. 7.2.
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Octroi de pouvoirs disciplinaires au ministre

5.1. La question se pose, spécifiquement en ce qui concerne 
les articles 13 et 16 de l’avant-projet, de savoir s’il appartient 
effectivement au ministre ou au Roi de prendre des mesures 
d’ordre ou des mesures disciplinaires à l’encontre des membres 
de l’Ordre des architectes, dès lors que ces compétences 
appartiennent avant tout à l’Ordre des architectes lui-même 
en tant qu’ordre professionnel. L’exposé des motifs justifie 
cette ingérence dans les pouvoirs disciplinaires de l’Ordre 
des architectes comme suit:

“Les Ordres et Instituts sont des organismes créés par la 
loi en vue d’assumer et d’assurer dans le ressort de certaines 
professions intellectuelles une mission d’intérêt général avec 
des attributs de puissance publique, mais tout en jouissant 
d’une certaine autonomie. Vu la mission d’intérêt général 
qu’ils remplissent, il est essentiel de s’assurer de leur bon 
fonctionnement.

Les organes et leurs mandataires doivent accomplir leurs 
missions dans le respect du cadre légal et réglementaire. Le 
commissaire du gouvernement assure déjà un contrôle mais 
ses moyens sont limités lorsqu’il est confronté au comporte-
ment de certains mandataires ou à une situation conflictuelle 
mettant à mal le fonctionnement d’un organe de l’Ordre.

A cette fin, une procédure d’exception est prévue afin de 
garantir la continuité de l’Ordre et d’éviter une paralysie du 
processus décisionnel dans l’intérêt général. Des procédures 
existent déjà au niveau du droit administratif mais il apparaît 
qu’au vu du caractère particulier des Ordres et Instituts et de 
l’autonomie dont ils disposent, l’utilisation de celles-ci ont 
suscité des questions dans les très rares cas où il aurait fallu y 
recourir. En vue de clarifier ce point, la loi est complétée pour 
permettre, tant aux organes de l’Ordre même qu’au ministre 
de tutelle, d’adopter les mesures nécessaires notamment à 
titre préventif pour éviter qu’un comportement puisse porter 
atteinte à l’image et au fonctionnement de l’Ordre”.

Invité à donner des précisions à ce sujet, le délégué a 
déclaré ce qui suit:

“De autonomie van een Orde/Instituut is vastgelegd, ge-
regeld maar dus ook beperkt in de wet. Dat houdt in dat de 
minister toezicht kan en moet houden op de Orde of het 
Instituut. Gelet op de recente ervaringen is het aangewezen 
om een tussenkomst van de minister mogelijk te maken om 
een herhaling van een hyperconflict te vermelden, aangezien 
dat in het belang is van het architectenkorps en ook in het 
algemeen belang. De eventuele tussenkomst van de minister 
lijkt ons dan ook evenredig. De wet beperkt de bevoegdheid 
van de minister tot ernstige situaties, namelijk gevallen van 
notoir wangedrag, nalatigheid of ernstige onbekwaamheid”.

5.2. Il est recommandé de faire figurer dans l’exposé des 
motifs cette justification supplémentaire du délégué concer-
nant l’ingérence dans les pouvoirs disciplinaires de l’Ordre 
des architectes, qui se limite aux mandats au sein du conseil 

Verlenen van tuchtbevoegdheid aan de minister

5.1. De vraag rijst specifiek wat de artikelen 13 en 16 van 
het voorontwerp betreft of het wel aan de minister of de Koning 
toekomt om ordemaatregelen of tuchtmaatregelen te nemen 
ten aanzien van de leden van de Orde van architecten, vermits 
deze bevoegdheden in de eerste plaats toebehoren aan de 
Orde van architecten zelf als beroepsorde. In de memorie van 
toelichting wordt deze inmenging in de tuchtbevoegdheid van 
de Orde van architecten als volgt verantwoord:

“De Ordes en Instituten zijn bij wet opgerichte organismen 
om binnen het kader van bepaalde intellectuele beroepen 
een taak van algemeen belang met kenmerken van openbaar 
gezag op te nemen en te verzekeren maar daarbij een zekere 
autonomie behouden. Gelet op de opdracht van algemeen 
belang die ze vervullen, is het essentieel om hun goede 
werking te verzekeren.

De organen en hun mandatarissen moeten hun opdrachten 
uitvoeren met inachtneming van het wettelijk en reglementair 
kader. De regeringscommissaris zorgt al voor een controle 
maar zijn middelen zijn beperkt wanneer hij geconfronteerd 
wordt met het gedrag van bepaalde mandatarissen of met een 
conflictsituatie die de werking van een orgaan van de Orde 
in het gedrang brengt.

Daarom wordt een uitzonderingsregeling in het algemeen 
belang voorzien om de continuïteit van de Orde te waarborgen 
en een verlamming van de besluitvorming te vermijden. Er 
bestaan al procedures binnen het administratief recht maar 
gelet op de bijzondere aard van de Ordes en Instituten en de 
autonomie waarover zij beschikken, blijkt het gebruik ervan 
vragen te hebben opgeroepen in de zeer zeldzame gevallen 
waarin het nodig was om er een beroep op te doen. Om dit 
punt te verduidelijken, wordt de wet aangevuld om zowel de 
organen van de Orde zelf als de toezichthoudende minister in 
staat te stellen de nodige maatregelen te nemen, met name 
preventieve maatregelen, om te vermijden dat een bepaald 
gedrag afbreuk doet aan het imago en de werking van de Orde.”

Hierover nader bevraagd verklaarde de gemachtigde nog 
het volgende:

“De autonomie van een Orde/Instituut is vastgelegd, ge-
regeld maar dus ook beperkt in de wet. Dat houdt in dat de 
minister toezicht kan en moet houden op de Orde of het 
Instituut. Gelet op de recente ervaringen is het aangewezen 
om een tussenkomst van de minister mogelijk te maken om 
een herhaling van een hyperconflict te vermelden, aangezien 
dat in het belang is van het architectenkorps en ook in het 
algemeen belang. De eventuele tussenkomst van de minister 
lijkt ons dan ook evenredig. De wet beperkt de bevoegdheid 
van de minister tot ernstige situaties, namelijk gevallen van 
notoir wangedrag, nalatigheid of ernstige onbekwaamheid.”

5.2. Het verdient aanbeveling om deze bijkomende ver-
antwoording van de gemachtigde voor de inmenging in de 
tuchtbevoegdheid van de Orde van architecten die beperkt 
is tot de mandaten binnen de nationale raad en de raden 
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national et des conseils de l’Ordre et qui vise à garantir que 
ces organes accomplissent leurs missions légales.

Examen du texte

Article 6

6. La phrase liminaire de l’article 6 de l’avant-projet sera 
complétée par les modifications encore en vigueur des ar-
ticles 17 et 24, mentionnés, de la loi du 26 juin 1963.

Article 11

7. L’article 38 de la loi du 26 juin 1963 n’a pas été modifié par 
la loi du 9 février 2024. Il s’ensuit que le texte néerlandais de la 
phrase liminaire de l’article 11 de l’avant-projet doit renvoyer à 
la loi du 21 juillet 2017 au lieu de viser la loi du 9 février 2024.

Article 12

8.1. Le délégué a confirmé que la “suspension par mesure 
d’ordre” instaurée par l’article 12 de l’avant-projet porte uni-
quement sur l’exercice par les membres du conseil national 
et des conseils de l’Ordre de leur mandat au sein du conseil 
concerné, mais ne porte pas sur la possibilité pour le membre 
concerné d’exercer la profession d’architecte. Cette intention 
ne ressort toutefois pas expressément du dispositif de l’ar-
ticle 43/1, en projet, de la loi du 26 juin 1963.

La circonstance que la suspension prévue à l’article 43/1, 
en projet, soit conçue comme une mesure d’ordre n’implique 
pas automatiquement qu’elle doive se limiter à l’exercice, par 
un membre du conseil national ou d’un conseil de l’Ordre, de 
son mandat au sein du conseil concerné. En effet, la notion de 
“suspension” est définie à l’article 21 de la loi du 26 juin 1963 
comme “l’interdiction d’exercer en Belgique la profession d’ar-
chitecte pendant le terme fixé”. Une telle suspension pourrait 
également contribuer au bon fonctionnement de l’Ordre ou 
de l’un de ses organes.

Par conséquent, il est recommandé d’ajouter, à l’article 43/1, 
en projet, de la loi du 26 juin 1963, une définition de la “sus-
pension par mesure d’ordre”, pour que les effets juridiques 
visés de cette mesure soient clairs.

8.2. La même observation vaut pour l’article 13 de l’avant-pro-
jet, en ce qui concerne la suspension par mesure d’ordre pou-
vant être imposée par le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions.

Article 15

9.1. L’article 15 de l’avant-projet ajoute un article 43/4 à 
la loi du 26 juin 1963, lequel confère au conseil national la 

van de Orde en erop is gericht om te waarborgen dat deze 
organen hun wettelijke taken vervullen, in de memorie van 
toelichting op te nemen.

Onderzoek van de tekst

Artikel 6

6. De inleidende zin van artikel 6 van het voorontwerp dient 
te worden aangevuld met de nog geldende wijzigingen van 
de vermelde artikelen 17 en 24 van de wet van 26 juni 1963.

Artikel 11

7. Artikel 38 van de wet van 26 juni 1963 werd niet gewijzigd 
bij de wet van 9 februari 2024. Bijgevolg dient in de inleidende 
zin van artikel 11 van het voorontwerp te worden verwezen 
naar de wet van 21 juli 2017 in plaats van naar de wet van 
9 februari 2024.

Artikel 12

8.1. De gemachtigde bevestigde dat de “schorsing bij 
ordemaatregel” die bij artikel 12 van het voorontwerp wordt 
ingevoerd, louter betrekking heeft op de uitoefening van de 
leden van de nationale raad of de raden van de Orde van 
hun mandaat binnen de desbetreffende raad, maar geen 
betrekking heeft op de mogelijkheid voor het betrokken lid om 
het beroep van architect uit te oefenen. Deze bedoeling blijkt 
evenwel niet uitdrukkelijk uit het dispositief van het ontworpen 
artikel 43/1 van de wet van 26 juni 1963.

Uit het feit dat de schorsing in het ontworpen artikel 43/1 
geconcipieerd is als een ordemaatregel volgt niet automatisch 
dat deze beperkt dient te zijn tot de uitoefening van een lid van 
de nationale raad of een raad van de Orde van diens mandaat 
binnen de desbetreffende raad. Het begrip “schorsing” wordt 
in artikel 21 van de wet van 26 juni 1963 immers gedefinieerd 
als “het verbod om het beroep van architect gedurende een 
vastgestelde termijn in België uit te oefenen”. Een dergelijke 
schorsing zou eveneens dienend kunnen zijn voor de goede 
werking van de Orde of van een van zijn organen.

Bijgevolg verdient het aanbeveling om in het ontworpen 
artikel 43/1 van de wet van 26 juni 1963 een definitie toe 
te voegen van de “schorsing bij ordemaatregel”, zodat de 
beoogde rechtsgevolgen van deze maatregel duidelijk zijn.

8.2. Dezelfde opmerking geldt voor artikel 13 van het 
voorontwerp, voor wat betreft de schorsing bij ordemaatregel 
die kan worden opgelegd door de minister bevoegd voor de 
Middenstand.

Artikel 15

9.1. Artikel 15 van het voorontwerp van wet voegt een arti-
kel 43/4 toe aan de wet van 26 juni 1963, dat aan de nationale 
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compétence de révoquer le mandat d’un de ses membres et 
confère aux conseils de l’Ordre la compétence de prendre une 
mesure de révocation à l’encontre d’un membre de leur bureau.

Selon l’exposé des motifs, cette compétence doit s’inter-
préter de la sorte:

“La révocation ne peut viser que les mandats dits ‘secon-
daires’. On vise par-là les mandats du type ‘président’, ‘ tréso-
rier’… qui sont attribués par un vote parmi les membres élus. 
La révocation ne s’applique pas aux personnes directement 
élues par les membres de l’Ordre”.

En ce qui concerne la révocation du mandat d’un membre 
du conseil national, la question se pose de savoir si l’intention 
des auteurs de l’avant-projet est que la révocation concerne 
exclusivement des mandats secondaires au sein du conseil 
national, tels que ceux de président ou de trésorier, comme 
on peut le déduire de l’exposé des motifs, ou si la révocation 
peut concerner tout mandat d’un membre du conseil national, 
comme cela semble devoir se déduire de l’article 43/6, § 3, 
en projet, de la loi du 26 juin 1963.

Interrogé à ce sujet, le délégué a donné la réponse suivante:

“De nationale raad kan een revocatiemaatregel uitspreken 
van elk lid van de nationale raad. Dit is niet beperkt tot de 
mandaten vermeld in artikel 36 van de wet van 26 juni 1963. 
De leden van de nationale raad worden niet rechtstreeks 
verkozen door het architectenkorps, maar gekozen en afge-
vaardigd door de leden van de provinciale raden van de Orde 
of benoemd door de Koning.

De provinciale raden van de Orde kunnen enkel een revocatie 
uitspreken van een lid van hun bureau (zie mandaten vermeld 
in art. 14 van de wet van 26 juni 1963). Een revocatie als lid 
van de provinciale raad van de Orde is niet mogelijk omdat 
dit indruist tegen de stem van de architect-kiezer. De leden 
van de provinciale raad van de Orde worden rechtstreeks 
verkozen door het architectenkorps en blijven dus lid van de 
provinciale raad van de Orde. De leden van het bureau van 
een provinciale raad daarentegen worden door en onder de 
leden van die provinciale raad verkozen en niet rechtstreeks 
door de architect-kiezer”.

Il ressort de la réponse du délégué que le mandat au sein 
du conseil national doit être considéré en soi comme un 
“mandat secondaire” tel que le prévoit l’exposé des motifs, 
dès lors que les membres du conseil national n’ont pas été 
élus directement par les membres de l’Ordre.

9.2. En ce qui concerne la révocation du mandat d’un 
membre du bureau d’un conseil de l’Ordre, il semble devoir 
découler du régime en projet que cette révocation entraîne 
également la perte du mandat électif de membre du conseil 
de l’Ordre, étant donné que l’article 43/3, § 3, 2°, en projet, 
de la loi du 26 juin 1963, qui s’applique, conformément à 
l’article 43/6, au remplacement de ce membre, dispose que, 
dans ce cas, le membre suppléant qui vient le premier en 

raad de bevoegdheid verleent om het mandaat van een van 
zijn leden te revoceren, en aan de raden van de Orde de be-
voegdheid om de revocatiemaatregel te nemen ten aanzien 
van een lid van hun bureau.

Volgens de memorie van toelichting dient deze bevoegdheid 
aldus te worden geïnterpreteerd:

“De revocatie kan enkel gelden voor zogenaamde ‘secun-
daire’ mandaten. Daarmee worden mandaten bedoeld van het 
type ‘voorzitter’, ‘penningmeester’,… die toegewezen worden 
bij stemming onder de verkozen leden. De revocatie is niet 
van toepassing op de personen die rechtstreeks verkozen 
worden door de leden van de Orde.”

Wat de revocatie van het mandaat van een lid van de na-
tionale raad betreft, rijst de vraag of het de bedoeling is van 
de stellers van het voorontwerp dat de revocatie uitsluitend 
betrekking heeft op secundaire mandaten binnen de nationale 
raad, zoals bijvoorbeeld dat van voorzitter of penningmeester, 
zoals uit de memorie van toelichting kan worden afgeleid, dan 
wel of de revocatie betrekking kan hebben op elk mandaat van 
een lid van de nationale raad, zoals lijkt te moeten volgen uit 
het ontworpen 43/6, § 3, van de wet van 26 juni 1963.

Hierover bevraagd antwoordde de gemachtigde:

“De nationale raad kan een revocatiemaatregel uitspreken 
van elk lid van de nationale raad. Dit is niet beperkt tot de 
mandaten vermeld in artikel 36 van de wet van 26 juni 1963. 
De leden van de nationale raad worden niet rechtstreeks 
verkozen door het architectenkorps, maar gekozen en afge-
vaardigd door de leden van de provinciale raden van de Orde 
of benoemd door de Koning.

De provinciale raden van de Orde kunnen enkel een revocatie 
uitspreken van een lid van hun bureau (zie mandaten vermeld 
in art. 14 van de wet van 26 juni 1963). Een revocatie als lid 
van de provinciale raad van de Orde is niet mogelijk omdat 
dit indruist tegen de stem van de architect-kiezer. De leden 
van de provinciale raad van de Orde worden rechtstreeks 
verkozen door het architectenkorps en blijven dus lid van de 
provinciale raad van de Orde. De leden van het bureau van 
een provinciale raad daarentegen worden door en onder de 
leden van die provinciale raad verkozen en niet rechtstreeks 
door de architect-kiezer.”

Uit het antwoord van de gemachtigde blijkt dat het mandaat 
binnen de nationale raad op zich als een “secundair mandaat” 
moet worden beschouwd zoals bedoeld in de memorie van 
toelichting, vermits de leden van de nationale raad niet recht-
streeks zijn verkozen door de leden van de Orde.

9.2. Wat de revocatie van het mandaat van een lid van het 
bureau van een raad van de Orde betreft, lijkt uit de ontworpen 
regeling te moeten volgen dat de revocatie eveneens het verlies 
tot gevolg heeft van het verkozen mandaat als lid van de raad 
van de Orde, aangezien in het ontworpen artikel 43/3, § 3, 2°, 
van de wet van 26 juni 1963 dat overeenkomstig artikel 43/6 
toepasselijk is op de vervanging van dat lid, wordt gesteld 
dat in dat geval het plaatsvervangend lid dat als eerste in de 
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ordre utile devient membre effectif. Interrogé à ce sujet, le 
délégué a répondu en ces termes:

“In beide gevallen blijft de persoon lid van de provinciale 
raad omdat het in beide gevallen gaat om een persoon die 
verkozen werd. De aanduiding in de nationale raad en in het 
Bureau van de provinciale raad is een secundair mandaat 
waarbij betrokkene aangeduid maar niet verkozen wordt. 
Daarom verwijst artikel 43/6 enkel naar artikel 43/3, 2°, en 
niet naar artikel 43/3, 1°.

Maar naar aanleiding van uw vraag stellen wij vast dat deze 
verwijzing onduidelijk is en vragen oproept. In feite is alleen 
de tweede zin van artikel 43/3, 2°, van toepassing, met dien 
verstande dat de betrokken persoon niet mag deelnemen bij 
de aanduiding van zijn vervanger. We stellen daarom voor 
om het artikel als volgt te wijzigen:

43/6. § 3. Binnen een bureau van de raden van de Orde gaan 
de effectieve leden van de raad van de Orde, met uitzondering 
van het lid dat het voorwerp uitmaakt van de revocatiemaatregel, 
over tot een interne gedeeltelijke verkiezing om het lid aan te 
duiden dat het vacante mandaat zal waarnemen.

In het Frans:

43/6. § 3. Au sein d’un bureau des conseils de l’Ordre, 
les membres effectifs du conseil de l’Ordre, à l’exclusion du 
membre faisant l’objet de la mesure de la révocation, procèdent 
à une élection interne partielle pour désigner celui de leurs 
membres qui assurera le mandat vacant”.

Le Conseil d’État prend acte de cette réponse. Par ailleurs, 
il est recommandé de préciser à l’article 43/3 que la révocation 
prononcée à l’encontre d’un membre du bureau d’un conseil 
de l’Ordre n’emporte pas la révocation du mandat électif de 
ce membre au sein de ce conseil, afin que cela ne se déduise 
pas uniquement de manière implicite de la proposition de texte 
formulée par le délégué pour l’article 43/6.

9.3. La même observation vaut pour l’article 16 de l’avant-pro-
jet, en ce qui concerne la mesure de révocation qui peut être 
prononcée par le ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions.

9.4. La mesure nouvellement introduite pourrait, en raison 
du terme choisi (“révocation”) donner l’impression qu’elle 
peut avoir un effet rétroactif, bien que telle ne semble pas 
être l’intention des auteurs de l’avant-projet. Il est dès lors 
recommandé d’envisager de qualifier cette mesure de décision 
de cessation (anticipée) du mandat.

Le greffier,

Wim Geurts

Le président,

Pierre Lefranc

rangorde komt gewoon lid wordt. Hierover bevraagd antwoordde 
de gemachtigde als volgt:

“In beide gevallen blijft de persoon lid van de provinciale 
raad omdat het in beide gevallen gaat om een persoon die 
verkozen werd. De aanduiding in de nationale raad en in het 
Bureau van de provinciale raad is een secundair mandaat 
waarbij betrokkene aangeduid maar niet verkozen wordt. 
Daarom verwijst artikel 43/6 enkel naar artikel 43/3, 2°, en 
niet naar artikel 43/3, 1°.

Maar naar aanleiding van uw vraag stellen wij vast dat deze 
verwijzing onduidelijk is en vragen oproept. In feite is alleen 
de tweede zin van artikel 43/3, 2°, van toepassing, met dien 
verstande dat de betrokken persoon niet mag deelnemen bij 
de aanduiding van zijn vervanger. We stellen daarom voor 
om het artikel als volgt te wijzigen:

43/6. § 3. Binnen een bureau van de raden van de Orde gaan 
de effectieve leden van de raad van de Orde, met uitzondering 
van het lid dat het voorwerp uitmaakt van de revocatiemaat-
regel, over tot een interne gedeeltelijke verkiezing om het 
lid aan te duiden dat het vacante mandaat zal waarnemen.

In het Frans:

43/6. § 3. Au sein d’un bureau des conseils de l’Ordre, 
les membres effectifs du conseil de l’Ordre, à l’exclusion du 
membre faisant l’objet de la mesure de la révocation, procèdent 
à une élection interne partielle pour désigner celui de leurs 
membres qui assurera le mandat vacant.”

De Raad van State neemt hiervan akte. Daarnaast verdient 
het aanbeveling om in artikel 43/3 te verduidelijken dat de 
revocatie ten aanzien van een lid van het bureau van een 
raad van de Orde niet de revocatie tot gevolg heeft van het 
verkozen mandaat van dit lid binnen die raad, zodat dit niet 
slechts impliciet valt af te leiden uit het door de gemachtigde 
gemaakte tekstvoorstel voor artikel 43/6.

9.3. Dezelfde opmerking geldt voor artikel 16 van het voor-
ontwerp, voor wat betreft de revocatiemaatregel die kan worden 
uitgesproken door de minister bevoegd voor Middenstand.

9.4. De nieuw ingevoerde maatregel kan omwille van de 
gekozen benaming (“revocatie”) de indruk wekken dat de 
maatregel terugwerkende kracht kan hebben hoewel zulks 
niet de bedoeling lijkt van de stellers van het voorontwerp. 
Het verdient daarom aanbeveling te overwegen deze maat-
regel als een beslissing tot (voortijdige) beëindiging van het 
mandaat te benoemen.

De griffier,

Wim Geurts

De voorzitter,

Pierre Lefranc
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre des Classes moyennes est chargée de 
présenter en notre à la Chambre des représentants le 
projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 7, alinéa 1er, de la loi du 26 juin 1963 créant 
un Ordre des architectes, modifié par la loi du 15 février 
2006, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase, le mot “social” est abrogé;

2° la deuxième phrase est complétée par les mots 
“ou, si ce siège n’est pas situé en Belgique, le lieu où 
le stagiaire a son domicile ou sa résidence principale 
en Belgique”;

3° l’alinéa est complété par la phrase suivante:

“À défaut, le stagiaire relève du conseil de l’Ordre de 
son choix tel que repris dans sa demande, parmi les 
conseils utilisant la langue dans laquelle il a introduit 
sa demande.”

Art. 3

À l’article 9 de la même loi, modifié par la loi du 15 fé-
vrier 2006 et par la loi du 9 octobre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Middenstand,,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Middenstand is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 7, eerste lid, van de wet van 26 juni 1963 
tot instelling van een Orde van architecten, gewijzigd 
bij de wet van 15 februari 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin wordt het woord “maatschappelijke” 
opgeheven;

2° de tweede zin wordt aangevuld met de woorden 
“of als die zetel niet in België is gevestigd, de plaats 
waar de stagiair zijn woonplaats of hoofdverblijfplaats 
heeft in België”;

3° het lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Bij gebrek daaraan valt de stagiair onder de raad van 
de Orde van zijn keuze zoals vermeld in zijn aanvraag, 
onder de raden die de taal gebruiken waarin hij zijn 
aanvraag heeft ingediend.”

Art. 3

In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 15 februari 2006 en bij de wet van 9 oktober 2023, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 5, les mots “ancien, d’après l’ordre 
d’inscription au tableau et, à ancienneté égale, au plus 
âgé” sont remplacés par le mot “jeune”;

2° dans l’alinéa 9, les mots “de déchéance ou de dé-
mission” sont remplacés par les mots “de démission, de 
suspension par mesure d’ordre, de cessation anticipée 
du mandat ou de déchéance”.

Art. 4

Dans l’article 10, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“, de la censure” sont abrogés.

Art. 5

Dans l’article 11, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 21 juillet 2017, les mots “âgés 
de trente ans au moins et de soixante-cinq ans au plus”, 
les mots “depuis un an au moins” et les mots “et depuis 
cinq ans au moins à l’un des tableaux de l’Ordre” sont 
abrogés.

Art. 6

Dans les articles 17, modifié par les lois des 21 no-
vembre 2008 et 30 décembre 2009, 24, modifié par 
la loi du 1er mars 2007, et 25 de la même loi, les mots 
“lettre recommandée” sont chaque fois remplacés par 
les mots “envoi recommandé”.

Art. 7

À l’article 21 de la même loi, modifié par la loi du 
21 novembre 2008 et par la loi du 21 juillet 2017, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le b) est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, de la version 
francophone, le mot “l’” est inséré entre les mots “en 
application de” et “article 8, § 2”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le b) est abrogé;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le b) est abrogé.

1° in het vijfde lid worden de woorden “wordt de voor-
keur gegeven aan het lid dat het langst op de tabel van 
de Orde ingeschreven is. Bij gelijke anciënniteit gaat de 
voorkeur naar het oudste” vervangen door de woorden 
“gaat de voorkeur naar de jongste”;

2° in het negende lid worden de woorden “vervallenver-
klaring of ontslag” vervangen door de woorden “ontslag, 
schorsing bij ordemaatregel, voortijdige beëindiging van 
het mandaat of vervallenverklaring”.

Art. 4

In artikel 10, tweede lid, van dezelfde wet, wordt het 
woord “, afkeuring” opgeheven.

Art. 5

In artikel 11, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 juli 2017, worden de woor-
den “ten minste dertig en ten hoogste vijfenzestig jaar 
zijn, ten minste sedert één jaar” en de woorden “en ten 
minste sedert vijf jaar op een van de tabellen van de 
Orde,” opgeheven.

Art. 6

In de artikelen 17, gewijzigd bij de wetten van 21 no-
vember 2008 en 30 december 2009, 24, gewijzigd bij de 
wet van 1 maart 2007 en 25 van dezelfde wet wordt het 
woord “brief” telkens vervangen door het woord “zending”.

Art. 7

In artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2008 en bij de wet van 21 juli 2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
b) opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, van de Franstalige versie, 
wordt het woord “l’” ingevoegd tussen de woorden “en 
application de” en de woorden “article 8, § 2”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 
b) opgeheven;

4° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de bepaling onder 
b) opgeheven.
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Art. 8

À l’article 26 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 30 décembre 2009, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans les alinéas 2 et 6, les mots “lettre recomman-
dée remise à la poste” sont chaque fois remplacés par 
les mots “envoi recommandé”;

2° dans l’alinéa 7, les mots “la lettre recommandée 
contenant notification de la décision, objet du recours, 
a été déposée à la poste” sont remplacés par les mots 
“l’envoi recommandé contenant notification de la décision, 
objet du recours, a été déposé à la poste, ou le jour de 
réception de l’envoi recommandé par voie électronique”.

Art. 9

À l’article 35 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 9 février 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans les alinéas 2 et 3 du texte actuel qui formera 
le paragraphe 1er, les mots “, avec voix consultative,” sont 
chaque fois insérés entre les mots “au présent alinéa 
assistent” et les mots “aux délibérations séparées”;

2° le texte actuel, qui formera le paragraphe 1er, est 
complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Les stagiaires élisent annuellement en leur sein 
un délégué par section du conseil national qui les repré-
sente au sein des sections et du conseil national. Les 
délégués stagiaires assistent aux réunions du conseil 
national et de ses sections avec voix consultative.

Ils peuvent participer aux groupes de travail du conseil 
national relatifs au stage et à l’exercice de la profession.”

Art. 10

À l’article 36 de la même loi, modifié par la loi du 
30 décembre 1992, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “un trésorier et un trésorier 
adjoint,” sont insérés entre les mots “secrétaire adjoint,” 
et les mots “qui doivent”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

Art. 8

In artikel 26 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede en het zesde lid worden de woor-
den “brief, gepost” telkens vervangen door het woord 
“zending”;

2° in het zevende lid worden de woorden “brief hou-
dende betekening van de beslissing waartegen beroep 
is ingesteld” vervangen door de woorden “zending 
houdende betekening van de beslissing waartegen 
beroep is ingesteld of op de dag van ontvangst van de 
aangetekende zending via elektronische weg”.

Art. 9

In artikel 35 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 9 februari 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede en het derde lid van de bestaande tekst, 
die paragraaf 1 zal vormen, worden telkens aangevuld 
met de woorden “met raadgevende stem”;

2° de bestaande tekst, die paragraaf 1 zal vormen, 
wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. De stagiairs verkiezen jaarlijks in hun midden 
per afdeling van de nationale raad een afgevaardigde 
die hen vertegenwoordigt binnen die afdelingen en 
binnen de nationale raad. De stagiairs-afgevaardigden 
wonen de vergaderingen van de nationale raad en van 
zijn afdelingen bij met raadgevende stem.

Ze kunnen deelnemen aan werkgroepen van de nati-
onale raad met betrekking tot de stage en de uitoefening 
van het beroep.”

Art. 10

In artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 30 december 1992, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een penning-
meester en een adjunct-penningmeester,” ingevoegd 
tussen de woorden “adjunct-secretaris,” en de woorden 
“die respectievelijk”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:
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“Le président d’une part et le secrétaire et le trésorier 
d’autre part sont de régime linguistique différent.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “le secrétaire et le secré-
taire adjoint sont de droit président et secrétaire” sont 
remplacés par les mots “le secrétaire, le secrétaire 
adjoint, le trésorier et le trésorier adjoint, sont de droit 
président, secrétaire et trésorier”.

Art. 11

À l’article 38 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 juillet 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° de proposer les règlements d’ordre intérieur des 
conseils de l’Ordre et du conseil national qui sont ap-
prouvés par le Roi;”;

b) l’article est complété par les 11° et 12° rédigés 
comme suit:

“11° de publier sur son site internet un rapport annuel, 
y inclus un rapport d’activités, le budget approuvé, le 
bilan et le compte de résultat;

12° de publier sur son site internet les décisions disci-
plinaires et les décisions comme en matière disciplinaire 
anonymisées définitives des conseils de l’Ordre et des 
conseils d’appel.”

Art. 12

Dans la même loi, il est inséré un article 43/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 43/1. § 1er. Le conseil national et les conseils de 
l’Ordre peuvent prononcer une suspension par mesure 
d’ordre d’un de leurs membres. Au sens de la présente 
loi, on entend par “suspension par mesure d’ordre”, la 
décision non-disciplinaire temporaire et conservatoire 
visant à écarter un membre d’une de ses fonctions au 
sein de l’Ordre. Cette mesure ne vise pas à sanctionner 
le membre et n’a pas d’impact sur l’exercice de la profes-
sion mais est uniquement adoptée dans l’intérêt du bon 
fonctionnement de l’Ordre ou de l’un de ses organes.

§ 2. Cette suspension peut être prononcée uniquement 
s’il existe des indices sérieux que le comportement, les 

“De voorzitter enerzijds en de secretaris en de pen-
ningmeester anderzijds behoren tot een verschillend 
taalstelsel.”;

3° in het derde lid worden de woorden “de secretaris 
en de adjunct-secretaris zijn van rechtswege voorzitter 
en secretaris,” vervangen door de woorden “de secre-
taris, de adjunct-secretaris, de penningmeester en de 
adjunct-penningmeester zijn van rechtswege voorzitter, 
secretaris en penningmeester”.

Art. 11

In artikel 38 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 21 juli 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° de huishoudelijke reglementen van de raden van 
de Orde en van de nationale Raad voor te stellen die 
goedgekeurd worden door de Koning;”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 11° en 12°, luidende:

“11° het publiceren op haar internetsite van een jaarver-
slag, met inbegrip van een activiteitenverslag, het goed-
gekeurde budget, de balans en de resultatenrekening;

12° het publiceren op haar internetsite van de defini-
tieve geanonimiseerde tuchtrechtelijke beslissingen en 
beslissingen zoals in tucht van de raden van de Orde 
en van de raden van beroep.”

Art. 12

In dezelfde wet wordt een artikel 43/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/1. § 1. De nationale raad en de raden van de 
Orde kunnen een schorsing bij ordemaatregel uitspreken 
van een van hun leden. In de zin van deze wet wordt 
verstaan onder “schorsing bij ordemaatregel” de tijde-
lijke en bewarende beslissing die geen tuchtmaatregel 
is om een lid te weren uit een of meer van zijn functies 
binnen de Orde. Die maatregel heeft niet tot doel het 
lid te straffen en heeft geen gevolg voor de uitoefening 
van het beroep maar wordt uitsluitend genomen in het 
belang van de goede werking van de Orde of van een 
van haar organen.

§ 2. Die schorsing kan enkel worden uitgesproken 
als er ernstige aanwijzingen zijn dat het gedrag, de 
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actions ou les omissions du membre concerné sont de 
nature à compromettre le fonctionnement de l’Ordre ou 
d’un de ses organes.

§ 3. La suspension par mesure d’ordre est prononcée 
dans le respect de la procédure suivante:

1° l’organe prend la décision de lancer la procédure 
de suspension par mesure d’ordre lors d’une de ses 
séances, à la majorité des membres présents, le membre 
concerné n’étant, le cas échéant, pas pris en compte 
pour ce calcul;

2° l’organe informe par écrit le membre concerné du 
fait que sa suspension par mesure d’ordre est envisagée, 
des faits qui appuient le lancement de la procédure et 
de la date de la séance de l’organe où la décision de 
prononcer ou non la suspension sera prise;

3° un délai de trente jours au minimum s’écoule entre 
le moment où le membre concerné est informé et le 
moment où se tient la séance de l’organe où la décision 
de prononcer ou non la suspension est prise;

4° lors de cette séance, ou préalablement, le membre 
concerné a le droit d’être entendu et il peut se faire 
assister d’un ou plusieurs avocats ou d’un ou plusieurs 
membres de l’Ordre réunissant les conditions d’éligibilité 
aux conseils de l’Ordre;

5° l’organe prend la décision de suspension par 
mesure d’ordre à la majorité des membres présents, le 
membre concerné n’étant, le cas échéant, pas pris en 
compte pour ce calcul:

6° l’organe décide de la durée de cette suspension, 
qui ne peut pas excéder six mois;

7° l’organe notifie au membre concerné sa suspension 
par mesure d’ordre, la durée de cette suspension, ce 
qui comprend les dates de début et de fin, les motifs 
qui appuient cette décision et l’existence d’un droit de 
recours devant le Conseil d’État, du délai et des formes 
à respecter.

§ 4. La décision est exécutoire immédiatement.”

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un article 43/2 rédigé 
comme suit:

handelingen of de nalatigheden van het betrokken lid 
de werking van de Orde of van een van zijn organen in 
gevaar brengen.

§ 3. De schorsing bij ordemaatregel wordt uitgesproken 
met inachtneming van de volgende procedure:

1° het orgaan beslist tijdens een van zijn vergaderin-
gen om de procedure tot schorsing bij ordemaatregel te 
starten, met een meerderheid van de aanwezige leden, 
waarbij het betrokken lid in voorkomend geval niet wordt 
meegerekend bij deze berekening;

2° het orgaan brengt het betrokken lid schriftelijk op 
de hoogte van zijn overweging om hem bij ordemaat-
regel te schorsen, van de feiten die aanleiding geven 
tot de opstart van de procedure en van de datum van 
de vergadering waarop het orgaan zal beslissen of de 
schorsing al dan niet wordt uitgesproken;

3° er verstrijkt een termijn van minimum dertig dagen 
tussen het tijdstip waarop het betrokken lid op de hoogte 
wordt gebracht en het tijdstip waarop de vergadering 
van het orgaan plaatsvindt dat beslist of de schorsing 
al dan niet wordt uitgesproken;

4° tijdens die vergadering of vooraf heeft het betrokken 
lid het recht om gehoord te worden; hij mag zich laten 
bijstaan door een of meer advocaten of door een of meer 
leden van de Orde die voldoen aan de voorwaarden om 
verkozen te worden tot lid van de raden van de Orde;

5° het orgaan beslist tot de schorsing bij ordemaat-
regel met een meerderheid van de aanwezige leden 
waarbij het betrokken lid in voorkomend geval niet wordt 
meegerekend bij die berekening;

6° het orgaan beslist over de duur van de schorsing 
die niet langer mag zijn dan zes maanden;

7° het orgaan stelt het betrokken lid in kennis van zijn 
schorsing bij ordemaatregel, de duur van die schorsing, 
met inbegrip van de begin- en einddatum, de redenen 
voor die beslissing en het recht om beroep in te stellen 
bij de Raad van State, samen met de geldende termijn 
en vormvereisten.

§ 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”

Art. 13

In dezelfde wet wordt een artikel 43/2 ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 43/2. § 1er. Le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions peut prononcer la suspension par 
mesure d’ordre, au sens de l’article 43/1, d’un membre 
du conseil national ou d’un conseil de l’Ordre.

§ 2. Cette suspension peut être prononcée uniquement 
s’il existe des indices sérieux que le comportement, les 
actions ou les omissions du membre concerné sont de 
nature à compromettre le fonctionnement de l’Ordre ou 
d’un de ses organes.

§ 3. La suspension par mesure d’ordre est prononcée 
dans le respect de la procédure suivante:

1° le commissaire du gouvernement, ou son sup-
pléant, après avis de l’assesseur juridique, informe par 
écrit le membre concerné du fait que sa suspension par 
mesure d’ordre est envisagée et des faits qui appuient 
le lancement de la procédure;

2° le commissaire du gouvernement ou son suppléant 
informe le conseil national ou le conseil de l’Ordre 
concerné;

3° un délai de trente jours au minimum s’écoule 
entre le moment où le membre concerné est informé et 
l’audition visée au 4°;

4° le membre concerné a le droit d’être entendu par le 
ministre ou son représentant et il peut se faire assister 
d’un ou plusieurs avocats ou d’un ou plusieurs membres 
de l’Ordre réunissant les conditions d’éligibilité aux 
conseils de l’Ordre;

5° après l’audition visée au 4° ou, si le membre concer-
né n’a pas souhaité en faire usage, à l’issue du délai 
visé au 3°, le ministre prend la décision de suspendre 
ou non le membre concerné;

6° le ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions décide de la durée de cette suspension, qui 
ne peut pas excéder six mois;

7° le commissaire du gouvernement, ou son sup-
pléant, notifie au membre concerné sa suspension, la 
durée de cette suspension, ce qui comprend les dates 
de début et de fin, les motifs qui appuient cette décision 
et l’existence d’un droit de recours devant le Conseil 
d’État, du délai et des formes à respecter.

§ 4. La suspension est exécutoire immédiatement.”

“Art. 43/2. § 1. De minister bevoegd voor Middenstand 
kan de schorsing bij ordemaatregel, in de zin van arti-
kel 43/1, uitspreken van een lid van de nationale raad 
of van een raad van de Orde.

§ 2. Die schorsing kan enkel worden uitgesproken 
als er ernstige aanwijzingen zijn dat het gedrag, de 
handelingen of de nalatigheden van het betrokken lid 
de werking van de Orde of van een van zijn organen in 
gevaar brengen.

§ 3. De schorsing bij ordemaatregel wordt uitgesproken 
met inachtneming van de volgende procedure:

1° na advies van de rechtskundig bijzitter brengt 
de regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger het 
betrokken lid schriftelijk op de hoogte van het feit dat 
een schorsing bij ordemaatregel overwogen wordt en 
van de feiten die aanleiding geven tot de opstart van 
de procedure;

2° de regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger 
brengt de nationale raad of de betrokken raad van de 
Orde op de hoogte;

3° er verstrijkt een termijn van minimum dertig dagen 
tussen het tijdstip waarop het betrokken lid op de hoogte 
wordt gebracht en de hoorzitting bedoeld in 4°;

4° het betrokken lid heeft het recht om gehoord te 
worden door de minister of zijn vertegenwoordiger en 
hij mag zich laten bijstaan door een of meer advocaten 
of door een of meer leden van de Orde die voldoen aan 
de voorwaarden om verkozen te worden tot lid van de 
raden van de Orde;

5° na de hoorzitting bedoeld in 4° of wanneer het 
betrokken lid geen gebruik heeft willen maken van 
de mogelijkheid tot hoorzitting, beslist de minister om 
het betrokken lid al dan niet te schorsen na de termijn 
bedoeld in 3°;

6° de minister bevoegd voor Middenstand beslist 
over de duur van de schorsing die niet langer mag zijn 
dan zes maanden;

7° de regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger 
stelt het betrokken lid in kennis van zijn schorsing, de 
duur van de schorsing, met inbegrip van de begin- en 
einddatum, de redenen voor die beslissing en het recht 
om beroep in te stellen bij de Raad van State, samen 
met de geldende termijn en vormvereisten.

§ 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”
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Art. 14

Dans la même loi, il est inséré un article 43/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 43/3. § 1er. L’intéressé peut introduire un recours 
contre la décision de suspension par mesure d’ordre 
devant le Conseil d’État.

§ 2. Au sein du conseil national, le remplacement du 
membre suspendu s’effectue selon les règles suivantes:

1° le membre suspendu est remplacé par le membre 
suppléant qui appartient au même conseil de l’Ordre, et 
ce jusqu’à la décision du conseil de l’Ordre concerné 
de choisir, le cas échéant, un nouveau membre effectif;

2° si le membre suspendu est président, vice-président, 
secrétaire, secrétaire adjoint, trésorier ou trésorier adjoint, 
les membres du conseil national élisent son remplaçant 
en leur sein dans le respect de l’article 36. Si les membres 
ne parviennent pas à élire un remplaçant dans un délai 
de deux mois à compter du début de la suspension par 
mesure d’ordre, le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions le nomme parmi les membres visés 
à l’article 34, § 1er, alinéa 1er, b) à d);

3° si le membre suspendu est un des membres visés 
à l’article 34, § 1er, alinéa 1er, b) à d), il est remplacé 
par un nouveau membre nommé par le Roi sur la base 
d’une nouvelle proposition de l’autorité publique ou de 
l’université que le membre suspendu représentait.

§ 3. Au sein des conseils de l’Ordre, le remplace-
ment du membre suspendu s’effectue selon les règles 
suivantes:

1° le membre suspendu est remplacé par le premier 
des membres suppléants conformément à l’article 9, 
alinéas 4 à 11;

2° si le membre suspendu est président, vice-président 
ou secrétaire, le membre suppléant qui vient le premier 
en ordre utile selon l’article 9, alinéa 4, devient membre 
effectif. Les membres effectifs procèdent alors à une 
élection interne partielle pour désigner celui de leurs 
membres qui assure le mandat laissé vacant.

§ 4. Le membre qui remplace le membre suspendu, 
remplace ce dernier aussi longtemps que court la sus-
pension par mesure d’ordre.

Art. 14

In dezelfde wet wordt een artikel 43/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/3. § 1. De betrokkene kan tegen de beslissing 
tot schorsing bij ordemaatregel beroep instellen bij de 
Raad van State.

§ 2. Binnen de nationale raad wordt het geschorste 
lid vervangen volgens de volgende regels:

1° het geschorste lid wordt vervangen door het plaats-
vervangend lid dat tot dezelfde raad van de Orde behoort, 
en dit totdat de betrokken raad van de Orde beslist om, 
indien nodig, een nieuw gewoon lid te kiezen;

2° als het geschorste lid voorzitter, plaatsvervangend 
voorzitter, secretaris, adjunct-secretaris, penningmees-
ter of adjunct-penningmeester is, kiezen de leden van 
de nationale raad uit hun midden een vervanger met 
inachtneming van artikel 36. Indien de leden er niet in 
slagen om een vervanger te kiezen binnen een termijn 
van twee maanden te rekenen vanaf het begin van de 
schorsing bij ordemaatregel, benoemt de minister bevoegd 
voor Middenstand de vervanger uit de in artikel 34, § 1, 
eerste lid, b) tot en met d) bedoelde leden;

3° als het geschorste lid een van de in artikel 34, 
§ 1, eerste lid, b) tot en met d) bedoelde leden is, wordt 
hij vervangen door een nieuw lid dat door de Koning 
wordt benoemd op basis van een nieuw voorstel van de 
overheidsinstantie of de universiteit die het geschorste 
lid vertegenwoordigde.

§ 3. Binnen de raden van de Orde wordt het geschorste 
lid vervangen volgens de volgende regels:

1° het geschorste lid wordt vervangen door de eerste 
plaatsvervanger in toepassing van artikel 9, lid 4 tot en 
met 11;

2° als het geschorste lid voorzitter, ondervoorzitter of 
secretaris is, wordt het plaatsvervangend lid dat volgens 
artikel 9, vierde lid, als eerste in de rangorde komt, 
gewoon lid. De gewone leden houden vervolgens een 
gedeeltelijke interne verkiezing om te bepalen wie van 
hun leden het vrijgekomen mandaat invult.

§ 4. Het lid dat in de plaats treedt van het geschorste 
lid, vervangt deze laatste zolang de schorsing bij orde-
maatregel duurt.
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§ 5. Un membre de l’Ordre qui fait l’objet d’une sus-
pension par mesure d’ordre ne peut pas être candidat 
aux élections de l’Ordre.

§ 6. La suspension par mesure d’ordre prend fin par:

1° l’expiration du délai de cette suspension, ou;

2° la décision de l’organe de mettre un terme à cette 
suspension, prise à la majorité des membres présents 
ou, si la décision a été prise par le ministre qui a les 
Classes moyennes dans ses attributions, lorsque celui-ci 
décide d’y mettre fin.

Lorsque cette suspension prend fin, le remplacement 
fixé par le paragraphe 4 prend aussi fin.

§ 7. Si une instruction disciplinaire, une procédure 
pénale ou une procédure de cessation anticipée du 
mandat est initiée ou adoptée à l’égard du membre 
suspendu, la suspension par mesure d’ordre peut être 
prorogée par l’organe compétent pendant la durée de la 
procédure. Dans ce cas, l’organe compétent réexamine 
sa décision tous les six mois.”

Art. 15

Dans la même loi, il est inséré un article 43/4 rédigé 
comme suit:

“Art. 43/4. Le conseil national peut prononcer une 
décision de cessation anticipée du mandat d’un de ses 
membres. Les conseils de l’Ordre peuvent prononcer 
une décision de cessation anticipée du mandat d’un 
membre de leur bureau. La cessation anticipée du man-
dat du membre du bureau d’un conseil de l’Ordre n’a 
pas pour effet la cessation anticipée du mandat électif 
du membre au sein de ce conseil.

La décision de cessation anticipée du mandat peut 
être prononcée uniquement en cas d’inconduite notoire 
ou de négligence grave du membre.

La décision de cessation anticipée du mandat est 
prononcée dans le respect de la procédure prévue à 
l’article 43/1, § 3, 1° à 5°. L’organe notifie au membre 
concerné la décision de cessation anticipée de son man-
dat, les motifs qui appuient cette décision et l’existence 
d’un droit de recours devant le Conseil d’État, du délai 
et des formes à respecter.

La décision est exécutoire immédiatement.”

§ 5. Een lid van de Orde dat bij ordemaatregel ge-
schorst is, kan zich niet kandidaat stellen voor de ver-
kiezingen van de Orde.

§ 6. De schorsing bij ordemaatregel eindigt door:

1° het verstrijken van de termijn van de schorsing, of;

2° de beslissing van het orgaan om de schorsing te 
beëindigen, genomen door een meerderheid van de 
aanwezige leden of indien de beslissing werd genomen 
door de minister bevoegd voor Middenstand, wanneer 
die beslist de schorsing te beëindigen.

Wanneer de schorsing eindigt, eindigt ook de in pa-
ragraaf 4 vastgestelde vervanging.

§ 7. Indien een tuchtonderzoek, strafrechtelijke pro-
cedure of procedure tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat werd gestart of aangenomen, kan de schorsing 
bij ordemaatregel verlengd worden door het bevoegde 
orgaan voor de duur van de procedure. In dat geval 
heroverweegt het bevoegde orgaan zijn besluit om de 
zes maanden.”

Art. 15

In dezelfde wet wordt een artikel 43/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/4. De nationale raad kan een beslissing tot 
voortijdige beëindiging van het mandaat van een van 
zijn leden uitspreken. De raden van de Orde kunnen een 
beslissing tot voortijdige beëindiging van het mandaat 
van een lid van hun bureau uitspreken. De voortijdige 
beëindiging van het mandaat van een lid van het bureau 
van een raad van de Orde heeft niet de voortijdige be-
ëindiging tot gevolg van het verkozen mandaat van dat 
lid binnen die raad.

De beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat kan enkel worden uitgesproken in geval van 
duidelijk wangedrag of grove nalatigheid van een lid.

De beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat wordt uitgesproken met inachtneming van de 
procedure voorzien in artikel 43/1, § 3, 1° tot en met 
5°. Het orgaan stelt het betrokken lid in kennis van de 
beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn mandaat, 
de redenen voor die beslissing en het bestaan van een 
recht om beroep in te stellen bij de Raad van State, 
samen met de geldende termijn en vormvereisten.

De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”
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Art. 16

Dans la même loi, il est inséré un article 43/5 rédigé 
comme suit:

“Art. 43/5. Le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions peut prononcer une décision de 
cessation anticipée du mandat d’un membre du conseil 
national ou d’un membre du bureau du conseil de l’Ordre. 
La cessation anticipée du mandat d’un membre du 
bureau d’un conseil de l’Ordre n’a pas pour effet la 
cessation anticipée du mandat électif de ce membre 
au sein de ce conseil.

La décision de cessation anticipée du mandat peut 
être prononcée uniquement en cas d’inconduite notoire 
ou de négligence grave du membre dans le cadre de 
l’exécution de son mandat ou en cas de mésintelligence 
grave entre les membres empêchant le conseil natio-
nal ou le bureau du conseil de l’Ordre d’accomplir les 
missions qui lui sont confiées par ou en vertu de la loi.

La décision de cessation anticipée du mandat est 
prononcée dans le respect de la procédure prévue à 
l’article 43/2, § 3, 1° à 5°. Le commissaire du gouver-
nement, ou son suppléant, notifie au membre concerné 
la décision de cessation anticipée de son mandat, les 
motifs qui appuient cette décision et l’existence d’un 
droit de recours devant le Conseil d’État, du délai et 
des formes à respecter.

La décision est exécutoire immédiatement.”

Art. 17

Dans la même loi, il est inséré un article 43/6 rédigé 
comme suit:

“Art. 43/6. L’intéressé peut introduire un recours contre 
la décision de cessation anticipée de son mandat devant 
le Conseil d’État.

Au sein du conseil national, le remplacement du 
membre dont le mandat a cessé anticipativement, s’effec-
tue selon les règles prévues à l’article 43/3, § 2, 1° à 2°.

Au sein d’un bureau des conseils de l’Ordre, les 
membres effectifs du conseil de l’Ordre, à l’exclusion 
du membre faisant l’objet de la décision de cessation 
anticipée de son mandat, procèdent à une élection 
interne partielle pour désigner celui de leurs membres 
qui assurera le mandat vacant.

Art. 16

In dezelfde wet wordt een artikel 43/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/5. De minister bevoegd voor Middenstand 
kan een beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat van een lid van de nationale raad of van een 
lid van het bureau van een raad van de Orde uitspreken. 
De voortijdige beëindiging van het mandaat van een 
lid van het bureau van de raad van de Orde heeft niet 
de voortijdige beëindiging tot gevolg van het verkozen 
mandaat van dat lid binnen die raad,

De beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat kan enkel worden uitgesproken in geval van 
duidelijk wangedrag of grove nalatigheid van het lid of in 
geval van ernstige onenigheid tussen de leden waardoor 
de nationale raad of het bureau van een raad van de 
Orde niet in staat is de taken uit te voeren die hem bij 
of krachtens de wet zijn opgedragen.

De beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat wordt uitgesproken met inachtneming van 
de procedure van artikel 43/2, § 3, 1° tot en met 5°. De 
regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger stelt het 
betrokken lid in kennis van de beslissing tot voortijdige 
beëindiging van zijn mandaat, de redenen voor die be-
slissing en het bestaan van een recht om beroep in te 
stellen bij de Raad van State, samen met de geldende 
termijn en vormvereisten.

De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar.”

Art. 17

In dezelfde wet wordt een artikel 43/6 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 43/6. De betrokkene kan tegen de beslissing tot 
voortijdige beëindiging van zijn mandaat beroep instellen 
bij de Raad van State.

Binnen de nationale raad wordt het lid waarvan het 
mandaat voortijdig beëindigd werd, vervangen volgens 
de regels bepaald in artikel 43/3, § 2, 1° tot en met 2°.

Binnen een bureau van de raden van de Orde gaan 
de effectieve leden van de raad van de Orde, met uit-
zondering van het lid dat het voorwerp uitmaakt van de 
beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn mandaat, 
over tot een gedeeltelijke interne verkiezing om het lid 
aan te duiden dat het vacante mandaat zal waarnemen.
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Le membre qui remplace le membre faisant l’objet 
de la décision de cessation anticipée de son mandat 
achève le mandat de son prédécesseur.

Un membre de l’Ordre qui fait l’objet d’une décision 
de cessation anticipée de son mandat ne peut pas être 
candidat aux premières élections de l’Ordre qui suivent 
la cessation anticipée de son mandat.”

Art. 18

L’article 44 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le remplacement d’un membre déchu s’effectue 
conformément à l’article 43/3, § 2 ou § 3, selon le cas.”

Art. 19

Dans l’article 45, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“ou de la censure” sont abrogés.

Art. 20

Dans l’article 46, alinéa 6, de la même loi, les mots 
“lettre recommandée adressée au ministre des Classes 
moyennes” sont remplacés par les mots “envoi recom-
mandé au ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions”.

Art. 21

L’article 48 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 48. Les frais de fonctionnement de l’Ordre sont 
couverts par:

1° les cotisations des membres;

2° les libéralités effectuées à son profit;

3° les frais administratifs, fixés par le conseil natio-
nal, qui sont facturés à la personne inscrite au tableau 
ou à une liste des stagiaires lors de l’envoi de rappels 
et de mises en demeure envoyés ou non par envoi 
recommandé;

4° les revenus de biens mobiliers ou immobiliers 
appartenant à l’Ordre.”

Het lid dat het lid vervangt dat het voorwerp uitmaakt 
van de beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn 
mandaat, voltooit het mandaat van zijn voorganger.

Een lid van de Orde dat het voorwerp uitmaakt van 
een beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn man-
daat, kan zich niet kandidaat stellen voor de eerste 
verkiezingen van de Orde die volgen op de voortijdige 
beëindiging van zijn mandaat.”

Art. 18

Artikel 44 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De vervanging van een vervallen verklaard lid gebeurt 
overeenkomstig artikel 43/3, § 2 of § 3, naargelang het 
geval.”

Art. 19

In artikel 45, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “of afkeuring” opgeheven.

Art. 20

In artikel 46, zesde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “brief aan de minister van” vervangen door 
de woorden “zending aan de minister bevoegd voor”.

Art. 21

Artikel 48 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 48. De werkingskosten van de Orde worden 
gedekt door:

1° de bijdragen van de leden;

2° de schenkingen te haren bate;

3° de door de nationale raad vastgestelde adminis-
tratieve kosten aangerekend aan de personen inge-
schreven op een tabel of een lijst van stagiairs bij het 
verzenden van al dan niet aangetekende herinneringen 
en aanmaningen;

4° de inkomsten uit roerende of onroerende goederen 
die de Orde toebehoren.”
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Art. 22. L’article 49 de la même loi est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 49. § 1er. Le trésorier et le trésorier adjoint sont 
dépositaires de tous les biens meubles de l’Ordre. Ils 
assurent la perception des cotisations et de toutes les 
sommes dues à l’Ordre et ils en délivrent quittance. Ils 
établissent les projets de comptes annuels ainsi que 
le projet de budget. À la fin de chaque trimestre, ils 
présentent au conseil national un aperçu de la situa-
tion financière, accompagné d’un état de l’exécution 
du budget.

Les paiements sont signés par le trésorier et le pré-
sident. En cas d’absence du trésorier, ils sont signés 
par le président et le trésorier adjoint. En l’absence du 
président, ils sont signés par le trésorier et le président 
suppléant.

Le trésorier et le trésorier adjoint exécutent les mis-
sions visées au présent article sous la responsabilité 
du conseil national.

§ 2. Dans le courant du dernier trimestre de l’année, 
le conseil national détermine le montant de la cotisation 
pour l’exercice suivant qu’il soumet à l’approbation du 
ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

Il établit également un projet de budget qu’il trans-
met au ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions.

Le ministre dispose d’un délai de trente jours civils 
après réception du projet afin, soit de l’approuver, soit de 
formuler ses remarques à l’adresse du conseil national. 
À défaut d’une décision au terme de ce délai, le projet 
est approuvé. Le conseil national dispose d’un délai de 
quinze jours civils après réception des remarques for-
mulées par le ministre pour adapter le projet de budget. 
Si le conseil national ne donne pas suite aux remarques 
du ministre, ce dernier peut imposer un budget.

Au cours de l’exercice, le conseil national peut toujours 
proposer au ministre une modification du projet approuvé 
si l’imputation des recettes et des dépenses l’exige.

§ 3. Le budget du conseil national est vérifié par 
deux commissaires, un francophone et un néerlando-
phone, membres de l’Ordre. Les commissaires sont 
nommés par le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions pour une période d’un an et sont 
rééligibles deux fois. Une proposition de nomination de 

Art. 22. Artikel 49 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 49. § 1. De penningmeester en de adjunct-pen-
ningmeester zijn de bewaarders van alle roerende 
goederen van de Orde. Ze zorgen voor het innen van de 
bijdragen en van alle aan de Orde verschuldigde sommen 
en geven er kwijting van. Ze stellen de ontwerpen van 
jaarrekening op alsook het ontwerp van begroting. Op 
het einde van elk trimester leggen zij aan de nationale 
raad een overzicht van de financiële toestand voor, 
samen met een staat van uitvoering van de begroting.

De betalingen worden ondertekend door de pen-
ningmeester en de voorzitter. In geval van afwezigheid 
van de penningmeester worden zij ondertekend door 
de voorzitter en de adjunct-penningmeester. Bij afwe-
zigheid van de voorzitter worden ze ondertekend door 
de penningmeester en de plaatsvervangend voorzitter.

De penningmeester en de adjunct-penningmeester 
voeren de in dit artikel bedoelde opdrachten uit onder 
de verantwoordelijkheid van de nationale raad.

§ 2. Tijdens het laatste kwartaal van het jaar legt de 
nationale raad het bedrag van de bijdrage vast voor het 
volgende werkjaar, dat hij aan de goedkeuring van de 
minister bevoegd voor Middenstand onderwerpt.

Hij maakt eveneens een begrotingsontwerp op dat hij 
aan de minister bevoegd voor Middenstand overmaakt.

De minister beschikt over een termijn van dertig ka-
lenderdagen na ontvangst van het ontwerp om hetzij het 
ontwerp goed te keuren, hetzij zijn/haar opmerkingen 
aan de nationale raad over te maken. Bij afwezigheid 
van beslissing binnen deze termijn, wordt het ontwerp 
goedgekeurd. De nationale raad beschikt over een 
termijn van vijftien kalenderdagen na ontvangst van de 
opmerkingen van de minister om de ontwerpbegroting 
aan te passen. Indien de nationale raad geen gevolg 
geeft aan de opmerkingen van de minister, kan deze 
laatste een begroting opleggen.

De nationale raad kan in de loop van het werkjaar 
steeds aan de minister een wijziging van de goedgekeur-
de ontwerpbegroting voorstellen indien de aanrekening 
van de inkomsten en uitgaven dit vereist.

§ 3. De begroting van de nationale raad wordt na-
gekeken door twee commissarissen, een Franstalige 
en een Nederlandstalige, beiden lid van de Orde. De 
commissarissen worden door de minister bevoegd voor 
Middenstand benoemd voor een periode van een jaar 
en kunnen twee keer herverkozen worden. De nationale 
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deux commissaires est jointe au projet de budget que 
le conseil national adresse au ministre.

Les commissaires sont chargés du contrôle de la 
conformité de l’imputation des recettes et des dépenses 
par rapport au projet de budget approuvé. La mission 
de commissaire est incompatible avec l’exercice d’un 
mandat ou d’une autre mission au sein de l’Ordre.

Lors de l’examen trimestriel des comptes par le conseil 
national visé au paragraphe 1er, les commissaires dé-
posent un rapport concernant l’examen qu’ils ont fait 
des comptes.

Les comptes sont tenus à la disposition des membres 
inscrits, au siège de l’Ordre.

§ 4. Un commissaire du gouvernement et un sup-
pléant sont, sur proposition du ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions, nommés par le Roi 
parmi les fonctionnaires de son département.

Le Roi détermine le montant de l’indemnité de fonction 
du commissaire du gouvernement et de son suppléant.

Le commissaire du gouvernement dispose d’un délai 
de quinze jours ouvrables pour prendre son recours au-
près du ministre contre l’exécution de toute décision du 
conseil national qui est contraire aux lois et règlements 
ou qui ne fait pas partie de la mission du conseil national 
telle que définie à l’article 38, qui est de nature à com-
promettre la solvabilité de l’Ordre ou qui est contraire 
au budget approuvé de l’Ordre.

Ce délai court à partir du jour où le commissaire du 
gouvernement a eu connaissance du procès-verbal de 
la décision.

Le recours est suspensif.

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation dans un 
délai de quinze jours ouvrables à partir de la réception 
du recours, la décision devient définitive.

Le conseil national désigne pour un terme de deux 
ans, renouvelable, un réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle de la situation financière et des comptes an-
nuels. Il transmet annuellement un rapport de contrôle 
au conseil national et au ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions.

§ 5. Le non-paiement de la cotisation peut donner 
lieu à l’application d’une peine disciplinaire.”

raad voegt een voorstel tot benoeming van twee com-
missarissen bij het ontwerp van begroting dat hij aan 
de minister toestuurt.

De commissarissen worden belast met het nazicht 
van de overeenstemming van de verrekening van de 
inkomsten en uitgaven met het goedgekeurd ontwerp 
van begroting. De opdracht van commissaris is onver-
enigbaar met de uitoefening van een mandaat of een 
andere opdracht binnen de Orde.

Bij het trimestrieel onderzoek van de rekeningen 
door de nationale raad bedoeld in § 1, leggen de com-
missarissen een verslag neer over hun onderzoek van 
de rekeningen.

De rekeningen worden op de zetel van de Orde ter 
beschikking gehouden van de ingeschreven leden.

§ 4. Een regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger 
worden, op voordracht van de minister bevoegd voor 
Middenstand, onder de ambtenaren van zijn departement 
benoemd door de Koning.

De Koning bepaalt het bedrag van de functievergoeding 
van de regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger.

De regeringscommissaris beschikt over een termijn 
van vijftien werkdagen om bij de minister beroep in 
te stellen tegen de uitvoering van elke beslissing van 
de Nationale Raad, die strijdig is met de wetten en 
verordeningen of die niet tot de opdracht behoort van 
de Nationale Raad zoals bepaald in artikel 38, die de 
solvabiliteit van de Orde in gevaar kan brengen of die 
strijdig is met de goedgekeurde begroting van de Orde.

Deze termijn gaat in op de dag waarop de regerings-
commissaris in kennis wordt gesteld van het proces-ver-
baal van de beslissing.

Het beroep heeft schorsende kracht.

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft uit-
gesproken binnen een termijn van vijftien werkdagen, 
te rekenen van de ontvangst van het beroep, wordt de 
beslissing definitief.

De nationale raad wijst voor een termijn van twee jaar, 
die kan worden vernieuwd, een bedrijfsrevisor aan die 
belast is met de controle van de financiële toestand en 
van de jaarrekeningen. Hij stuurt jaarlijks een verslag van 
de controle naar de nationale raad en naar de minister 
bevoegd voor Middenstand.

§ 5. Het niet betalen van de bijdrage kan aanleiding 
geven tot de toepassing van een tuchtstraf.”
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Art. 23

Dans la même loi, il est inséré un article 49ter rédigé 
comme suit:

“Art. 49ter. Le Roi peut arrêter les règlements né-
cessaires pour le fonctionnement et l’organisation de 
l’Ordre sur avis du conseil national.

Le Roi peut fixer des conditions spécifiques auxquelles 
le rapport annuel visé à l’article 38, 11°, doit répondre.”

Art. 24. L’article 50 de la même loi est complété par 
un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut fixer des conditions complémentaires à 
remplir pour être maître de stage ainsi que pour assurer 
l’accompagnement du stagiaire. Il peut également fixer 
des lignes directrices concernant le stage à l’étranger.”

Art. 25

Dans l’article 51, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“la radiation” sont remplacés par les mots “l’omission”.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 2026.

PHILIPPE

Par le Roi:

La ministre des Classes moyennes,

Eléonore Simonet

Art. 23

In dezelfde wet wordt een artikel 49ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 49ter. De Koning kan op advies van de nationale 
raad de nodige voorschriften vaststellen voor de werking 
en de organisatie van de Orde.

De Koning kan specifieke voorwaarden vaststellen 
waaraan het in artikel 38, 11°, bedoeld jaarverslag moet 
voldoen.”

Art. 24. Artikel 50 van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De Koning kan aanvullende voorwaarden vaststellen 
waaraan moet worden voldaan om stagemeester te 
worden en om de begeleiding van de stagiair te ver-
zekeren. Hij kan ook richtsnoeren vaststellen voor de 
stage in het buitenland.”

Art. 25

In artikel 51, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “schrapping” vervangen door het woord “weglating”.

Gegeven te Brussel, 5 juni 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Middenstand,

Eléonore Simonet
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wet van 26 juni 1963 tot instelling van een Orde van architecten 

Art. 7. Art. 7. 

In iedere provincie is er een raad van de Orde 
met rechtsmacht over de leden van de Orde, die 
in deze provincie de hoofdzetel van hun activiteit 
indien het gaat om een natuurlijke persoon of 
hun maatschappelijke zetel als het gaat om een 
rechtspersoon gevestigd hebben. Voor de 
stagiairs wordt als zodanig beschouwd, de zetel 
van het lid van de Orde bij wie zij hun stage 
doormaken. 

In iedere provincie is er een raad van de Orde 
met rechtsmacht over de leden van de Orde, die 
in deze provincie de hoofdzetel van hun activiteit 
indien het gaat om een natuurlijke persoon of 
hun zetel als het gaat om een rechtspersoon 
gevestigd hebben. Voor de stagiairs wordt als 
zodanig beschouwd, de zetel van het lid van de 
Orde bij wie zij hun stage doormaken of als die 
zetel niet in België is gevestigd, de plaats waar 
de stagiair zijn woonplaats of 
hoofdverblijfplaats heeft in België. Bij gebrek 
daaraan valt de stagiair onder de raad van de 
Orde van zijn keuze zoals vermeld in zijn 
aanvraag, onder de raden die de taal gebruiken 
waarin hij zijn aanvraag heeft ingediend. 

In de provincies Vlaams-Brabant, Antwerpen, 
Limburg, Oost-Vlaanderen en West-Vlaanderen 
is de door de raden van de Orde gebruikte taal 
het Nederlands. 

In de provincies Vlaams-Brabant, Antwerpen, 
Limburg, Oost-Vlaanderen en West-Vlaanderen 
is de door de raden van de Orde gebruikte taal 
het Nederlands. 

In de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, 
Luik, Luxemburg en Namen is de door de raden 
van de Orde gebruikte taal het Frans. 

In de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, 
Luik, Luxemburg en Namen is de door de raden 
van de Orde gebruikte taal het Frans. 

De leden natuurlijk persoon en de leden 
rechtspersoon die respectievelijk de hoofdzetel 
van hun activiteit of hun zetel gevestigd hebben 
in de gemeenten van de Brusselse agglomeratie 
ressorteren naar keuze onder de raad van de 
Orde van Vlaams-Brabant en Brussel-Hoofdstad 
of onder de raad van de Orde van Brussel-
Hoofdstad en Waals-Brabant. 

De leden natuurlijke persoon en de leden 
rechtspersoon die respectievelijk de hoofdzetel 
van hun activiteit of hun zetel gevestigd hebben 
in de gemeenten van de Brusselse agglomeratie 
ressorteren naar keuze onder de raad van de 
Orde van Vlaams-Brabant en Brussel-Hoofdstad 
of onder de raad van de Orde van Brussel-
Hoofdstad en Waals-Brabant. 

In afwijking van de regels inzake de territoriale 
bevoegdheid van de raden van de Orde, zoals 
deze in dit artikel zijn bepaald, kan elk lid dat 
geen voldoende kennis heeft van de door de 
raad van de Orde, waaronder hij normaal 
ressorteert, bij de rechtspleging gebruikte taal, 
bij de aanvang van het tegen hem ingestelde 
onderzoek vragen dat de rechtspleging in de 
andere taal wordt voortgezet. Over deze 

In afwijking van de regels inzake de territoriale 
bevoegdheid van de raden van de Orde, zoals 
deze in dit artikel zijn bepaald, kan elk lid dat 
geen voldoende kennis heeft van de door de 
raad van de Orde, waaronder hij normaal 
ressorteert, bij de rechtspleging gebruikte taal, 
bij de aanvang van het tegen hem ingestelde 
onderzoek vragen dat de rechtspleging in de 
andere taal wordt voortgezet. Over deze 
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aanvraag wordt beslist bij een met redenen 
omklede beslissing, vatbaar voor hoger beroep, 
ingesteld door het betrokken lid. 

aanvraag wordt beslist bij een met redenen 
omklede beslissing, vatbaar voor hoger beroep, 
ingesteld door het betrokken lid. 

Zo daartoe aanleiding bestaat, wordt betrokkene 
bij de beslissing verwezen naar de meest nabije 
raad van de Orde die gebruik maakt van de 
andere taal. 

Zo daartoe aanleiding bestaat, wordt betrokkene 
bij de beslissing verwezen naar de meest nabije 
raad van de Orde die gebruik maakt van de 
andere taal. 

Art. 9. Art. 9. 

Elke raad is samengesteld uit gewone leden en 
plaatsvervangende leden, verkozen door de op 
de tabel ingeschreven personen. Alleen de leden 
die natuurlijke personen zijn kunnen worden 
verkozen als leden van de raad en kunnen aan de 
verkiezing van de leden van de raad deelnemen. 

Elke raad is samengesteld uit gewone leden en 
plaatsvervangende leden, verkozen door de op 
de tabel ingeschreven personen. Alleen de leden 
die natuurlijke personen zijn kunnen worden 
verkozen als leden van de raad en kunnen aan de 
verkiezing van de leden van de raad deelnemen. 

De Koning bepaalt hun aantal en stelt de wijze 
van verkiezing vast. 

De Koning bepaalt hun aantal en stelt de wijze 
van verkiezing vast. 

De Koning kan maatregelen voorschrijven opdat, 
zo mogelijk, één of meer leden van de raden van 
de Orde gekozen worden onder de leden van de 
Orde die houder zijn van een universitair 
diploma van burgerlijk ingenieur of die hun 
beroep uitoefenen in dienst van de Staat, van 
een provincie, van een gemeente of van een 
openbare instelling. 

De Koning kan maatregelen voorschrijven opdat, 
zo mogelijk, één of meer leden van de raden van 
de Orde gekozen worden onder de leden van de 
Orde die houder zijn van een universitair 
diploma van burgerlijk ingenieur of die hun 
beroep uitoefenen in dienst van de Staat, van 
een provincie, van een gemeente of van een 
openbare instelling. 

De kandidaten die de bij artikel 11 gestelde 
voorwaarden vervullen, worden gerangschikt in 
dalende volgorde van de behaalde stemmen. 

De kandidaten die de bij artikel 11 gestelde 
voorwaarden vervullen, worden gerangschikt in 
dalende volgorde van de behaalde stemmen. 

Wanneer verschillende kandidaten eenzelfde 
aantal stemmen hebben behaald, wordt de 
voorkeur gegeven aan het lid dat het langst op 
de tabel van de Orde ingeschreven is. Bij gelijke 
anciënniteit gaat de voorkeur naar het oudste in 
leeftijd. 

Wanneer verschillende kandidaten eenzelfde 
aantal stemmen hebben behaald, gaat de 
voorkeur naar de jongste in leeftijd. 

Ten belope van het aantal te begeven mandaten 
worden de kandidaten die het hoogste aantal 
stemmen hebben behaald, tot gewoon lid 
verkozen. 

Ten belope van het aantal te begeven mandaten 
worden de kandidaten die het hoogste aantal 
stemmen hebben behaald, tot gewoon lid 
verkozen. 

De anderen zijn tot plaatsvervangend lid 
verkozen. 

De anderen zijn tot plaatsvervangend lid 
verkozen. 

De Koning stelt de nadere regels vast voor het 
indienen van een beroep tegen de 
verkiezingsresultaten van elke raad van de Orde 

De Koning stelt de nadere regels vast voor het 
indienen van een beroep tegen de 
verkiezingsresultaten van elke raad van de Orde 
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bij de in artikel 27 bedoelde bevoegde raad van 
beroep. 

bij de in artikel 27 bedoelde bevoegde raad van 
beroep. 

Bij overlijden, vervallenverklaring of ontslag van 
een gewoon lid, wordt deze vervangen door de 
eerste plaatsvervanger. 

Bij overlijden, ontslag, schorsing bij 
ordemaatregel, voortijdige beëindiging van het 
mandaat of vervallenverklaring van een 
gewoon lid, wordt deze vervangen door de 
eerste plaatsvervanger. 

Wanneer er geen plaatsvervangers meer zijn, 
wordt door middel van een gedeeltelijke 
verkiezing in de vervanging voorzien. 

Wanneer er geen plaatsvervangers meer zijn, 
wordt door middel van een gedeeltelijke 
verkiezing in de vervanging voorzien. 

Het plaatsvervangend lid of het bij de 
gedeeltelijke verkiezing verkozen lid voleindigt 
het mandaat van zijn voorganger. 

Het plaatsvervangend lid of het bij de 
gedeeltelijke verkiezing verkozen lid voleindigt 
het mandaat van zijn voorganger. 

Art. 10. Art. 10. 

De verkiezing van de leden van de raad van de 
Orde geschiedt bij geheime stemming. 

De verkiezing van de leden van de raad van de 
Orde geschiedt bij geheime stemming. 

De stemming is verplicht. Zonder wettige reden 
aan de stemming niet deelnemen is strafbaar 
met waarschuwing, afkeuring of berisping. 

De stemming is verplicht. Zonder wettige reden 
aan de stemming niet deelnemen is strafbaar 
met waarschuwing of berisping. 

Art. 11.  Art. 11. 

De gewone en plaatsvervangende leden van de 
raad van de Orde worden voor een termijn van 
zes jaar gekozen onder de leden van de Orde die 
onderdaan zijn van één van de lidstaten, ten 
minste dertig en ten hoogste vijfenzestig jaar 
zijn, ten minste sedert één jaar ingeschreven zijn 
op de tabel van de raad van de Orde waarvoor zij 
kandidaat zijn, en ten minste sedert vijf jaar op 
een van de tabellen van de Orde, en onder 
voorbehoud van de beschikkingen voorzien bij 
artikel 42, § 3, geen tuchtstraf hebben 
opgelopen. 

De gewone en plaatsvervangende leden van de 
raad van de Orde worden voor een termijn van 
zes jaar gekozen onder de leden van de Orde die 
onderdaan zijn van één van de lidstaten, 
ingeschreven zijn op de tabel van de raad van de 
Orde waarvoor zij kandidaat zijn, en onder 
voorbehoud van de beschikkingen voorzien bij 
artikel 42, § 3, geen tuchtstraf hebben 
opgelopen. 

De raad wordt om de drie jaar voor de helft 
vernieuwd. 

De raad wordt om de drie jaar voor de helft 
vernieuwd. 

De leden mogen achtereenvolgens niet meer 
dan twee mandaten uitoefenen. 

De leden mogen achtereenvolgens niet meer 
dan twee mandaten uitoefenen. 

Art. 17.  Art. 17. 

§ 1. Elke raad van de Orde houdt een tabel en 
een lijst van stagiairs bij, waarop de leden van de 
Orde worden ingeschreven die de hoofdzetel 

§ 1. Elke raad van de Orde houdt een tabel en 
een lijst van stagiairs bij, waarop de leden van de 
Orde worden ingeschreven die de hoofdzetel 



731607/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

van hun activiteit in zijn gebied gevestigd 
hebben. 

van hun activiteit in zijn gebied gevestigd 
hebben. 

De aanvragen tot inschrijving op de tabel en op 
de lijst van de stagiairs worden aan de bevoegde 
raad verzonden. Hij bevestigt de ontvangst ervan 
binnen een termijn van 10 dagen. 

De aanvragen tot inschrijving op de tabel en op 
de lijst van de stagiairs worden aan de bevoegde 
raad verzonden. Hij bevestigt de ontvangst ervan 
binnen een termijn van 10 dagen. 

De raad doet binnen dertig dagen uitspraak over 
de aanvragen tot inschrijving bedoeld in artikel 
8, § 1, en over de aanvragen tot machtiging 
bedoeld in artikel 8, § 2, eerste lid. In 
voorkomend geval deelt de Raad binnen deze 
termijn aan de aanvrager mee welke 
documenten ontbreken. In de gevallen als 
bedoeld in artikel 1, § 4 van de wet van 20 
februari 1939 op de bescherming van de titel en 
van het beroep van architect bedraagt de 
termijn drie maand vanaf de indiening van een 
volledig dossier. 

De raad doet binnen dertig dagen uitspraak over 
de aanvragen tot inschrijving bedoeld in artikel 
8, § 1, en over de aanvragen tot machtiging 
bedoeld in artikel 8, § 2, eerste lid. In 
voorkomend geval deelt de Raad binnen deze 
termijn aan de aanvrager mee welke 
documenten ontbreken. In de gevallen als 
bedoeld in artikel 1, § 4 van de wet van 20 
februari 1939 op de bescherming van de titel en 
van het beroep van architect bedraagt de 
termijn drie maand vanaf de indiening van een 
volledig dossier. 

Is de raad van oordeel een afwijzende beslissing 
te moeten nemen, dan brengt hij de 
belanghebbende hiervan op de hoogte bij 
aangetekende brief. Een definitieve beslissing 
kan slechts genomen worden met tweederde 
meerderheid en voorzover de belanghebbende 
de in artikel 24 bepaalde waarborgen heeft 
genoten. 

Is de raad van oordeel een afwijzende beslissing 
te moeten nemen, dan brengt hij de 
belanghebbende hiervan op de hoogte bij 
aangetekende zending. Een definitieve 
beslissing kan slechts genomen worden met 
tweederde meerderheid en voorzover de 
belanghebbende de in artikel 24 bepaalde 
waarborgen heeft genoten. 

§ 2. Elke raad van de Orde is, wat de vestiging en 
de machtiging betreft, bedoeld in artikel 8, § 1 
en § 2, eerste lid, bevoegd om, overeenkomstig 
de regelen bepaald in artikel 8, diploma’s, 
certificaten en andere titels, alsook de 
documenten of inlichtingen bedoeld in de 
Richtlijn 2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, te ontvangen. 

§ 2. Elke raad van de Orde is, wat de vestiging en 
de machtiging betreft, bedoeld in artikel 8, § 1 
en § 2, eerste lid, bevoegd om, overeenkomstig 
de regelen bepaald in artikel 8, diploma’s, 
certificaten en andere titels, alsook de 
documenten of inlichtingen bedoeld in de 
Richtlijn 2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, te ontvangen. 

Elke raad van de Orde is, wat de vestiging en de 
machtiging betreft, bedoeld in artikel 8, § 1 en 
§ 2, eerste lid, ook bevoegd om de in dezelfde 
richtlijn bedoelde documenten en inlichtingen te 
verstrekken. 

Elke raad van de Orde is, wat de vestiging en de 
machtiging betreft, bedoeld in artikel 8, § 1 en 
§ 2, eerste lid, ook bevoegd om de in dezelfde 
richtlijn bedoelde documenten en inlichtingen te 
verstrekken. 

De afgifte van diploma’s, certificaten en andere 
titels met betrekking tot de vorming, van 
attesten van goed gedrag of betrouwbaarheid 
die geen verband houden met de 
beroepswerkzaamheid van architect en van de 

De afgifte van diploma’s, certificaten en andere 
titels met betrekking tot de vorming, van 
attesten van goed gedrag of betrouwbaarheid 
die geen verband houden met de 
beroepswerkzaamheid van architect en van de 
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verklaringen dat geen faillissement heeft 
plaatsgehad, behoort echter tot de bevoegdheid 
van respectievelijk de voor het onderwijs 
bevoegde overheden, de gemeentebesturen, en 
de griffies van de ondernemingsrechtbanken. 

verklaringen dat geen faillissement heeft 
plaatsgehad, behoort echter tot de bevoegdheid 
van respectievelijk de voor het onderwijs 
bevoegde overheden, de gemeentebesturen, en 
de griffies van de ondernemingsrechtbanken. 

Art. 21.  Art. 21. 

§ 1. De leden van de Orde, van wie bewezen is 
dat zij aan hun plichten zijn tekortgekomen, zijn 
strafbaar met de volgende tuchtstraffen: 

§ 1. De leden van de Orde, van wie bewezen is 
dat zij aan hun plichten zijn tekortgekomen, zijn 
strafbaar met de volgende tuchtstraffen: 

a) waarschuwing; a) waarschuwing; 

b) afkeuring; b) afkeuring; 

c) berisping; c) berisping; 

d) schorsing; d) schorsing; 

e) schrapping. e) schrapping. 

Schorsing en schrapping kunnen slechts worden 
uitgesproken met twee derde meerderheid van 
de stemmen van de aanwezige leden van de raad 
van de Orde of van de raad van beroep. 

Schorsing en schrapping kunnen slechts worden 
uitgesproken met twee derde meerderheid van 
de stemmen van de aanwezige leden van de raad 
van de Orde of van de raad van beroep. 

De schorsing bestaat in het verbod het beroep 
van architect gedurende een vastgestelde 
termijn in België uit te oefenen, deze termijn 
mag niet langer dan twee jaar duren. 

De schorsing bestaat in het verbod het beroep 
van architect gedurende een vastgestelde 
termijn in België uit te oefenen, deze termijn 
mag niet langer dan twee jaar duren. 

Schorsing brengt verlies met zich van het recht 
om aan de verkiezingen van de raad deel te 
nemen gedurende de tijd dat die tuchtstraf 
wordt ondergaan. 

Schorsing brengt verlies met zich van het recht 
om aan de verkiezingen van de raad deel te 
nemen gedurende de tijd dat die tuchtstraf 
wordt ondergaan. 

Schrapping brengt het verbod met zich om het 
beroep van architect in België uit te oefenen. 

Schrapping brengt het verbod met zich om het 
beroep van architect in België uit te oefenen. 

§ 2. De personen die, bij toepassing van artikel 8, 
§ 2, eerste lid, gemachtigd zijn tot het uitoefenen 
van het beroep van architect en die schuldig 
bevonden zijn aan plichtsverzuim, zijn strafbaar 
met de volgende tuchtstraffen: 

§ 2. De personen die, bij toepassing van artikel 8, 
§ 2, eerste lid, gemachtigd zijn tot het uitoefenen 
van het beroep van architect en die schuldig 
bevonden zijn aan plichtsverzuim, zijn strafbaar 
met de volgende tuchtstraffen: 

a) waarschuwing; a) waarschuwing; 

b) afkeuring; b) afkeuring; 

c) berisping; c) berisping; 
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d) intrekking van de machtiging. d) intrekking van de machtiging. 

Laatstgenoemde straf kan slechts worden 
toegepast met twee derde meerderheid van de 
stemmen van de aanwezige leden van de raad 
van de Orde of van de raad van beroep. 

Laatstgenoemde straf kan slechts worden 
toegepast met twee derde meerderheid van de 
stemmen van de aanwezige leden van de raad 
van de Orde of van de raad van beroep. 

§ 3. De personen die het beroep van architect 
uitoefenen en voldoen aan de bepalingen van 
het tweede lid van § 2 van artikel 8 en van wie 
bewezen is dat zij hun plichten niet zijn 
nagekomen, zijn strafbaar met de volgende 
tuchtstraffen: 

§ 3. De personen die het beroep van architect 
uitoefenen en voldoen aan de bepalingen van 
het tweede lid van § 2 van artikel 8 en van wie 
bewezen is dat zij hun plichten niet zijn 
nagekomen, zijn strafbaar met de volgende 
tuchtstraffen: 

a) waarschuwing; a) waarschuwing; 

b) afkeuring; b) afkeuring; 

c) berisping; c) berisping; 

d) schorsing van de inschrijving in het register; d) schorsing van de inschrijving in het register; 

e) schrapping van de inschrijving in het register. e) schrapping van de inschrijving in het register. 

Schorsing en schrapping kunnen slechts worden 
uitgesproken met de tweederdemeerderheid 
van de stemmen van de aanwezige leden van de 
raad van de Orde of van de raad van beroep. 

Schorsing en schrapping kunnen slechts worden 
uitgesproken met de tweederdemeerderheid 
van de stemmen van de aanwezige leden van de 
raad van de Orde of van de raad van beroep. 

De schorsing bestaat in het verbod het beroep 
van architect gedurende een vastgestelde 
termijn in België uit te oefenen; deze termijn 
mag niet langer dan twee jaar duren. 

De schorsing bestaat in het verbod het beroep 
van architect gedurende een vastgestelde 
termijn in België uit te oefenen; deze termijn 
mag niet langer dan twee jaar duren. 

Schrapping brengt het verbod met zich om het 
beroep van architect in België uit te oefenen. 

Schrapping brengt het verbod met zich om het 
beroep van architect in België uit te oefenen. 

De maatregelen getroffen ten opzichte van de 
onderdanen van de lidstaten die diensten 
verrichten, zullen onverwijld ter kennis worden 
gebracht van de lidstaten waar zij zijn gevestigd. 

De maatregelen getroffen ten opzichte van de 
onderdanen van de lidstaten die diensten 
verrichten, zullen onverwijld ter kennis worden 
gebracht van de lidstaten waar zij zijn gevestigd. 

Art. 24. Art. 24. 

§ 1. De raad van de Orde kan geen tuchtstraf 
uitspreken tenzij de betrokken persoon, bij een 
ten minste dertig dagen vooraf toegezonden 
aangetekende brief, is uitgenodigd om te 
verschijnen op de vergadering van de raad 
tijdens welke zijn geval zal worden onderzocht. 

§ 1. De raad van de Orde kan geen tuchtstraf 
uitspreken tenzij de betrokken persoon, bij een 
ten minste dertig dagen vooraf toegezonden 
aangetekende zending, is uitgenodigd om te 
verschijnen op de vergadering van de raad 
tijdens welke zijn geval zal worden onderzocht. 
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De betrokkene mag zijn verweermiddelen 
mondeling of schriftelijk doen gelden. 

De betrokkene mag zijn verweermiddelen 
mondeling of schriftelijk doen gelden. 

§ 2. De betrokkene bezit het recht van wraking in 
de bij artikel 828 van het Gerechtelijk Wetboek 
bepaalde gevallen. 

§ 2. De betrokkene bezit het recht van wraking in 
de bij artikel 828 van het Gerechtelijk Wetboek 
bepaalde gevallen. 

§ 3. De betrokkene mag zich laten bijstaan door 
één of meer advocaten of door één of meer 
leden van de Orde die de voorwaarden vervullen 
om tot lid van de raden van de Orde te worden 
verkozen. 

§ 3. De betrokkene mag zich laten bijstaan door 
één of meer advocaten of door één of meer 
leden van de Orde die de voorwaarden vervullen 
om tot lid van de raden van de Orde te worden 
verkozen. 

Art. 25.  Art. 25. 

De beslissingen worden onmiddellijk, bij 
aangetekende brief, aan de betrokken partijen 
en aan de nationale raad betekend. 

De beslissingen worden onmiddellijk, bij 
aangetekende zending, aan de betrokken 
partijen en aan de nationale raad betekend. 

Samen met deze betekening worden alle 
gepaste inlichtingen verstrekt, betreffende de 
termijnen van beroep en de wijze waarop 
beroep tegen de beslissing kan worden 
ingesteld. Het ontbreken van deze vermeldingen 
heeft de nietigheid van de betekening tot gevolg. 

Samen met deze betekening worden alle 
gepaste inlichtingen verstrekt, betreffende de 
termijnen van beroep en de wijze waarop 
beroep tegen de beslissing kan worden 
ingesteld. Het ontbreken van deze vermeldingen 
heeft de nietigheid van de betekening tot gevolg. 

Art. 26. Art. 26. 

Degene tegen wie een beslissing bij verstek is 
gewezen, kan tegen deze beslissing verzet 
aantekenen binnen de termijn van dertig dagen. 

Degene tegen wie een beslissing bij verstek is 
gewezen, kan tegen deze beslissing verzet 
aantekenen binnen de termijn van dertig dagen. 

Het verzet moet, op straffe van nietigheid, 
worden betekend bij aangetekende brief, gepost 
binnen de vermelde termijn en geadresseerd 
aan de raad die de beslissing heeft genomen. 

Het verzet moet, op straffe van nietigheid, 
worden betekend bij aangetekende zending 
binnen de vermelde termijn en geadresseerd 
aan de raad die de beslissing heeft genomen. 

De opposant die een tweede maal verstek laat 
gaan, kan geen nieuw verzet meer aantekenen. 

De opposant die een tweede maal verstek laat 
gaan, kan geen nieuw verzet meer aantekenen. 

De nationale raad en de betrokkene mogen 
binnen de termijn van dertig dagen beroep 
instellen tegen elke beslissing van de raad die 
krachtens de artikelen 17 en 20 van deze wet is 
genomen. De betrokkene mag binnen de termijn 
van dertig dagen beroep instellen tegen elke 
beslissing van de nationale raad die inzake 
dienstverrichting op grond van artikel 38bis van 
de wet is genomen. Een dergelijk beroep staat 
ook open voor hij die de erkenning aanvraagt 
van diploma’s, certificaten en andere titels met 
betrekking tot het onder Richtlijn 2005/36/EG 

De nationale raad en de betrokkene mogen 
binnen de termijn van dertig dagen beroep 
instellen tegen elke beslissing van de raad die 
krachtens de artikelen 17 en 20 van deze wet is 
genomen. De betrokkene mag binnen de termijn 
van dertig dagen beroep instellen tegen elke 
beslissing van de nationale raad die inzake 
dienstverrichting op grond van artikel 38bis van 
de wet is genomen. Een dergelijk beroep staat 
ook open voor hij die de erkenning aanvraagt 
van diploma’s, certificaten en andere titels met 
betrekking tot het onder Richtlijn 2005/36/EG 



771607/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

van het Europees Parlement en de Raad van 7 
september 2005 betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, vallende gebied bij 
ontstentenis van een beslissing binnen de in 
artikel 17, § 1, vierde lid, bedoelde termijn. 

van het Europees Parlement en de Raad van 7 
september 2005 betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties, vallende gebied bij 
ontstentenis van een beslissing binnen de in 
artikel 17, § 1, vierde lid, bedoelde termijn. 

Ingeval de beslissing bij verstek is gewezen, gaat 
de termijn van beroep slechts in bij het 
verstrijken van de termijn van verzet. 

Ingeval de beslissing bij verstek is gewezen, gaat 
de termijn van beroep slechts in bij het 
verstrijken van de termijn van verzet. 

Beroep wordt ingesteld bij aangetekende brief, 
gepost binnen de vermelde termijn en 
geadresseerd aan de raad van beroep die 
krachtens artikel 27 van deze wet bevoegd is. 

Beroep wordt ingesteld bij aangetekende 
zending binnen de vermelde termijn en 
geadresseerd aan de raad van beroep die 
krachtens artikel 27 van deze wet bevoegd is. 

De termijnen van beroep vangen aan op de dag 
na de afgifte ter post van de aangetekende brief 
houdende betekening van de beslissing 
waartegen beroep is ingesteld, tenzij de 
betrokkene het bewijs levert dat hij zich in de 
onmogelijkheid bevond om de betekening te 
ontvangen. In dat geval gaan de termijnen 
slechts in op de dag na die waarop het lid van de 
beslissing in kennis is gesteld. 

De termijnen van beroep vangen aan op de dag 
na de afgifte ter post van de aangetekende 
zending houdende betekening van de beslissing 
waartegen beroep is ingesteld of op de dag van 
ontvangst van de aangetekende zending via 
elektronische weg, tenzij de betrokkene het 
bewijs levert dat hij zich in de onmogelijkheid 
bevond om de betekening te ontvangen. In dat 
geval gaan de termijnen slechts in op de dag na 
die waarop het lid van de beslissing in kennis is 
gesteld. 

Art. 35.  Art. 35.  

De nationale raad van de Orde heeft zijn zetel op 
het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Hij omvat twee afdelingen, 
respectievelijk de Franstalige en Duitstalige raad 
van de Orde van Architecten en de Vlaamse raad 
van de Orde van Architecten, die afzonderlijk of 
gezamenlijk kunnen beraadslagen. 

§ 1. De nationale raad van de Orde heeft zijn 
zetel op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. Hij omvat twee 
afdelingen, respectievelijk de Franstalige en 
Duitstalige raad van de Orde van Architecten en 
de Vlaamse raad van de Orde van Architecten, 
die afzonderlijk of gezamenlijk kunnen 
beraadslagen. 

De ene is samengesteld uit de afgevaardigden 
van de raden van de Orde van de provincies 
Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en van 
de raad van de Orde van Brussel-Hoofdstad en 
Waals-Brabant, uit een Franstalig lid dat door de 
Koning werd benoemd overeenkomstig letter b 
van artikel 34, § 1, eerste lid, uit een Franstalig 
lid dat door de Koning werd benoemd 
overeenkomstig letter c van artikel 34, § 1, 
eerste lid, en uit drie Franstalige leden die door 
de Koning werden benoemd overeenkomstig 
letter d van artikel 34, § 1, eerste lid. De 
voorzitters van de raden van de Orde bedoeld in 

De ene is samengesteld uit de afgevaardigden 
van de raden van de Orde van de provincies 
Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en van 
de raad van de Orde van Brussel-Hoofdstad en 
Waals-Brabant, uit een Franstalig lid dat door de 
Koning werd benoemd overeenkomstig letter b 
van artikel 34, § 1, eerste lid, uit een Franstalig 
lid dat door de Koning werd benoemd 
overeenkomstig letter c van artikel 34, § 1, 
eerste lid, en uit drie Franstalige leden die door 
de Koning werden benoemd overeenkomstig 
letter d van artikel 34, § 1, eerste lid. De 
voorzitters van de raden van de Orde bedoeld in 
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huidig lid wonen de afzonderlijke 
beraadslagingen bij. 

huidig lid wonen de afzonderlijke 
beraadslagingen bij met raadgevende stem. 

De andere afdeling is samengesteld uit de 
afgevaardigden van de raden van de Orde van de 
provincies Antwerpen, Limburg, Oost-
Vlaanderen, West-Vlaanderen en van de raad 
van de Orde van Vlaams Brabant en Brussel-
Hoofdstad, uit een Nederlandstalig lid dat door 
de Koning werd benoemd overeenkomstig letter 
b van artikel 34, § 1, eerste lid, uit een 
Nederlandstalig lid dat door de Koning werd 
benoemd overeenkomstig letter c van artikel 34, 
§ 1, eerste lid, en uit drie Nederlandstalige leden 
die door de Koning werden benoemd 
overeenkomstig letter d van artikel 34, § 1, 
eerste lid. De voorzitters van de raden van de 
Orde bedoeld in huidig lid wonen de 
afzonderlijke beraadslagingen bij. 

De andere afdeling is samengesteld uit de 
afgevaardigden van de raden van de Orde van de 
provincies Antwerpen, Limburg, Oost-
Vlaanderen, West-Vlaanderen en van de raad 
van de Orde van Vlaams Brabant en Brussel-
Hoofdstad, uit een Nederlandstalig lid dat door 
de Koning werd benoemd overeenkomstig letter 
b van artikel 34, § 1, eerste lid, uit een 
Nederlandstalig lid dat door de Koning werd 
benoemd overeenkomstig letter c van artikel 34, 
§ 1, eerste lid, en uit drie Nederlandstalige leden 
die door de Koning werden benoemd 
overeenkomstig letter d van artikel 34, § 1, 
eerste lid. De voorzitters van de raden van de 
Orde bedoeld in huidig lid wonen de 
afzonderlijke beraadslagingen bij met 
raadgevende stem. 

 § 2. De stagiairs verkiezen jaarlijks in hun 
midden per afdeling van de nationale raad een 
afgevaardigde die hen vertegenwoordigt 
binnen die afdelingen en binnen de nationale 
raad. De stagiairs-afgevaardigden wonen de 
vergaderingen van de nationale raad en van zijn 
afdelingen bij met raadgevende stem. 

 Ze kunnen deelnemen aan werkgroepen van de 
nationale raad met betrekking tot de stage en 
de uitoefening van het beroep. 

Art. 36.  Art. 36.  

De nationale raad van de Orde kiest onder zijn 
leden een voorzitter en een plaatsvervangend 
voorzitter, een secretaris en een adjunct-
secretaris, die respectievelijk lid moeten zijn van 
raden van de Orde met verschillend taalstelsel 
en die gekozen worden onder de leden die bij 
stemming zijn aangewezen om deel uit te maken 
van de nationale raad. 

De nationale raad van de Orde kiest onder zijn 
leden een voorzitter en een plaatsvervangend 
voorzitter, een secretaris en een adjunct-
secretaris, een penningmeester en een adjunct-
penningmeester, die respectievelijk lid moeten 
zijn van raden van de Orde met verschillend 
taalstelsel en die gekozen worden onder de 
leden die bij stemming zijn aangewezen om deel 
uit te maken van de nationale raad. 

De voorzitter en de secretaris moeten tot een 
verschillend taalstelsel behoren. 

De voorzitter enerzijds en de secretaris en de 
penningmeester anderzijds behoren tot een 
verschillend taalstelsel. 

De voorzitter, de plaatsvervangend voorzitter, 
alsook de secretaris en de adjunct-secretaris zijn 
van rechtswege voorzitter en secretaris van de 

De voorzitter, de plaatsvervangend voorzitter, 
alsook de secretaris, de adjunct-secretaris, de 
penningmeester en de adjunct-
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afdeling onder welke de raad van de Orde 
waartoe zij behoren ressorteert. 

penningmeester zijn van rechtswege voorzitter, 
secretaris en penningmeester van de afdeling 
onder welke de raad van de Orde waartoe zij 
behoren ressorteert. 

Iedere afdeling kiest onder haar leden een 
ondervoorzitter. 

Iedere afdeling kiest onder haar leden een 
ondervoorzitter. 

De nationale raad en zijn afdelingen kunnen 
slechts geldig beraadslagen onder het 
voorzitterschap van de voorzitter of van diens 
plaatsvervanger en in aanwezigheid van de 
aangewezen magistraat, en voor zover twee 
derden van de leden aanwezig zijn. 

De nationale raad en zijn afdelingen kunnen 
slechts geldig beraadslagen onder het 
voorzitterschap van de voorzitter of van diens 
plaatsvervanger en in aanwezigheid van de 
aangewezen magistraat, en voor zover twee 
derden van de leden aanwezig zijn. 

Zij beraadslagen evenwel geldig, na een tweede 
bijeenroeping, wat het aantal aanwezige leden 
ook is. 

Zij beraadslagen evenwel geldig, na een tweede 
bijeenroeping, wat het aantal aanwezige leden 
ook is. 

Art. 38.  Art. 38. 

De nationale raad heeft tot opdracht: De nationale raad heeft tot opdracht: 

1° de voorschriften van de plichtenleer 
voor het beroep van architect vast te stellen; 

1° de voorschriften van de plichtenleer 
voor het beroep van architect vast te stellen; 

2° een stagereglement op te maken; 2° een stagereglement op te maken; 

3° te waken voor de toepassing van de 
voorschriften van de plichtenleer en van het 
stagereglement, die bij koninklijk besluit 
verplicht worden gesteld; 

3° te waken voor de toepassing van de 
voorschriften van de plichtenleer en van het 
stagereglement, die bij koninklijk besluit 
verplicht worden gesteld; 

4° aan de openbare overheden alle 
voorstellen te doen aangaande wettelijke of 
bestuursrechtelijke maatregelen in verband met 
het beroep en advies uit te brengen over alle 
kwesties inzake de uitoefening ervan; 

4° aan de openbare overheden alle 
voorstellen te doen aangaande wettelijke of 
bestuursrechtelijke maatregelen in verband met 
het beroep en advies uit te brengen over alle 
kwesties inzake de uitoefening ervan; 

5° de huishoudelijke reglementen van de 
raden van de Orde en van hun bureaus vast te 
stellen; 

5° de huishoudelijke reglementen van de 
raden van de Orde en van de nationale raad 
voor te stellen die goedgekeurd worden door 
de Koning; 

6° toezicht te houden op de bedrijvigheid 
van de raden van de Orde en hun uitspraken te 
verzamelen; 

6° toezicht te houden op de bedrijvigheid 
van de raden van de Orde en hun uitspraken te 
verzamelen; 

7° de onderdanen en de rechtspersonen 
van de lidstaten in te schrijven in het register van 
de dienstverrichting; 

7° de onderdanen en de rechtspersonen 
van de lidstaten in te schrijven in het register van 
de dienstverrichting; 
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8° alle maatregelen te treffen die nodig zijn 
voor de verwezenlijking van het doel van de 
Orde; 

8° alle maatregelen te treffen die nodig zijn 
voor de verwezenlijking van het doel van de 
Orde; 

9° het publiceren op haar internetsite van 
de lijst van de architecten ingeschreven op één 
van de tabellen van de Orde en de lijst van 
stagiairs, die in regel zijn met hun bijdrage en die 
gerechtigd zijn het beroep van architect uit te 
oefenen; 

9° het publiceren op haar internetsite van 
de lijst van de architecten ingeschreven op één 
van de tabellen van de Orde en de lijst van 
stagiairs, die in regel zijn met hun bijdrage en die 
gerechtigd zijn het beroep van architect uit te 
oefenen; 

10° nauw samenwerken en informatie 
uitwisselen met de bevoegde autoriteiten van, 
naar gelang het geval, de lidstaat van oorsprong 
of de ontvangende lidstaat volgens de 
bepalingen van titel V van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een nieuw algemeen 
kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties. 

10° nauw samenwerken en informatie 
uitwisselen met de bevoegde autoriteiten van, 
naar gelang het geval, de lidstaat van oorsprong 
of de ontvangende lidstaat volgens de 
bepalingen van titel V van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een nieuw algemeen 
kader voor de erkenning van EG-
beroepskwalificaties. 

 11° het publiceren op haar internetsite van 
een jaarverslag, met inbegrip van een 
activiteitenverslag, het goedgekeurde budget, 
de balans en de resultatenrekening; 

 12° het publiceren op haar internetsite van 
de definitieve geanonimiseerde 
tuchtrechtelijke beslissingen en beslissingen 
zoals in tucht van de raden van de Orde en van 
de raden van beroep. 

 Art. 43/1. 

 § 1. De nationale raad en de raden van de Orde 
kunnen een schorsing bij ordemaatregel 
uitspreken van een van hun leden. In de zin van 
deze wet wordt verstaan onder “schorsing bij 
ordemaatregel” de tijdelijke en bewarende 
beslissing die geen tuchtmaatregel is om een lid 
te weren uit een of meer van zijn functies 
binnen de Orde. Die maatregel heeft niet tot 
doel het lid te straffen en heeft geen gevolg 
voor de uitoefening van het beroep maar wordt 
uitsluitend genomen in het belang van de 
goede werking van de Orde of van een van haar 
organen. 

 § 2. Die schorsing kan enkel worden 
uitgesproken als er ernstige aanwijzingen zijn 
dat het gedrag, de handelingen of de 
nalatigheden van het betrokken lid de werking 
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van de Orde of van een van zijn organen in 
gevaar brengen. 

 § 3. De schorsing bij ordemaatregel wordt 
uitgesproken met inachtneming van de 
volgende procedure: 

 1° het orgaan beslist tijdens een van zijn 
vergaderingen om de procedure tot schorsing 
bij ordemaatregel te starten, met een 
meerderheid van de aanwezige leden, waarbij 
het betrokken lid in voorkomend geval niet 
wordt meegerekend bij deze berekening; 

 2° het orgaan brengt het betrokken lid 
schriftelijk op de hoogte van zijn overweging 
om hem bij ordemaatregel te schorsen, van de 
feiten die aanleiding geven tot de opstart van 
de procedure en van de datum van de 
vergadering waarop het orgaan zal beslissen of 
de schorsing al dan niet wordt uitgesproken; 

 3° er verstrijkt een termijn van minimum 
dertig dagen tussen het tijdstip waarop het 
betrokken lid op de hoogte wordt gebracht en 
het tijdstip waarop de vergadering van het 
orgaan plaatsvindt dat beslist of de schorsing al 
dan niet wordt uitgesproken; 

 4° tijdens die vergadering of vooraf heeft 
het betrokken lid het recht om gehoord te 
worden; hij mag zich laten bijstaan door een of 
meer advocaten of door een of meer leden van 
de Orde die voldoen aan de voorwaarden om 
verkozen te worden tot lid van de raden van de 
Orde; 

 5° het orgaan beslist tot de schorsing bij 
ordemaatregel met een meerderheid van de 
aanwezige leden waarbij het betrokken lid in 
voorkomend geval niet wordt meegerekend bij 
die berekening; 

 6° het orgaan beslist over de duur van de 
schorsing die niet langer mag zijn dan zes 
maanden; 

 7° het orgaan stelt het betrokken lid in 
kennis van zijn schorsing bij ordemaatregel, de 
duur van die schorsing, met inbegrip van de 
begin- en einddatum, de redenen voor die 
beslissing en het recht om beroep in te stellen 
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bij de Raad van State, samen met de geldende 
termijn en vormvereisten. 

 § 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar. 

 Art. 43/2. 

 § 1. De minister bevoegd voor Middenstand 
kan de schorsing bij ordemaatregel, in de zin 
van artikel 43/1, uitspreken van een lid van de 
nationale raad of van een raad van de Orde. 

 § 2. Die schorsing kan enkel worden 
uitgesproken als er ernstige aanwijzingen zijn 
dat het gedrag, de handelingen of de 
nalatigheden van het betrokken lid de werking 
van de Orde of van een van zijn organen in 
gevaar brengen. 

 § 3. De schorsing bij ordemaatregel wordt 
uitgesproken met inachtneming van de 
volgende procedure: 

 1° na advies van de rechtskundig bijzitter 
brengt de regeringscommissaris of zijn 
plaatsvervanger het betrokken lid schriftelijk op 
de hoogte van het feit dat een schorsing bij 
ordemaatregel overwogen wordt en van de 
feiten die aanleiding geven tot de opstart van 
de procedure; 

 2° de regeringscommissaris of zijn 
plaatsvervanger brengt de nationale raad of de 
betrokken raad van de Orde op de hoogte; 

 3° er verstrijkt een termijn van minimum 
dertig dagen tussen het tijdstip waarop het 
betrokken lid op de hoogte wordt gebracht en 
de hoorzitting bedoeld in 4°; 

 4° het betrokken lid heeft het recht om gehoord 
te worden door de minister of zijn 
vertegenwoordiger en hij mag zich laten 
bijstaan door een of meer advocaten of door 
een of meer leden van de Orde die voldoen aan 
de voorwaarden om verkozen te worden tot lid 
van de raden van de Orde; 

 5° na de hoorzitting bedoeld in 4° of 
wanneer het betrokken lid geen gebruik heeft 
willen maken van de mogelijkheid tot 
hoorzitting, beslist de minister om het 
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betrokken lid al dan niet te schorsen na de 
termijn bedoeld in 3°; 

 6° de minister bevoegd voor Middenstand 
beslist over de duur van de schorsing die niet 
langer mag zijn dan zes maanden; 

 7° de regeringscommissaris of zijn 
plaatsvervanger stelt het betrokken lid in 
kennis van zijn schorsing, de duur van de 
schorsing, met inbegrip van de begin- en 
einddatum, de redenen voor die beslissing en 
het recht om beroep in te stellen bij de Raad 
van State, samen met de geldende termijn en 
vormvereisten. 

 § 4. De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar. 

 Art. 43/3. 

 § 1. De betrokkene kan tegen de beslissing tot 
schorsing bij ordemaatregel beroep instellen bij 
de Raad van State. 

 § 2. Binnen de nationale raad wordt het 
geschorste lid vervangen volgens de volgende 
regels: 

 1° het geschorste lid wordt vervangen 
door het plaatsvervangend lid dat tot dezelfde 
raad van de Orde behoort, en dit totdat de 
betrokken raad van de Orde beslist om, indien 
nodig, een nieuw gewoon lid te kiezen; 

 2° als het geschorste lid voorzitter, 
plaatsvervangend voorzitter, secretaris, 
adjunct-secretaris, penningmeester of adjunct-
penningmeester is, kiezen de leden van de 
nationale raad uit hun midden een vervanger 
met inachtneming van artikel 36. Indien de 
leden er niet in slagen om een vervanger te 
kiezen binnen een termijn van twee maanden 
te rekenen vanaf het begin van de schorsing bij 
ordemaatregel, benoemt de minister bevoegd 
voor Middenstand de vervanger uit de in artikel 
34, § 1, eerste lid, b) tot en met d) bedoelde 
leden; 

 3° als het geschorste lid een van de in 
artikel 34, § 1, eerste lid, b) tot en met d) 
bedoelde leden is, wordt hij vervangen door 
een nieuw lid dat door de Koning wordt 
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benoemd op basis van een nieuw voorstel van 
de overheidsinstantie of de universiteit die het 
geschorste lid vertegenwoordigde. 

 § 3. Binnen de raden van de Orde wordt het 
geschorste lid vervangen volgens de volgende 
regels: 

 1° het geschorste lid wordt vervangen 
door de eerste plaatsvervanger in toepassing 
van artikel 9, lid 4 tot en met 11; 

 2° als het geschorste lid voorzitter, 
ondervoorzitter of secretaris is, wordt het 
plaatsvervangend lid dat volgens artikel 9, 
vierde lid, als eerste in de rangorde komt, 
gewoon lid. De gewone leden houden 
vervolgens een gedeeltelijke interne verkiezing 
om te bepalen wie van hun leden het 
vrijgekomen mandaat invult. 

 § 4. Het lid dat in de plaats treedt van het 
geschorste lid, vervangt deze laatste zolang de 
schorsing bij ordemaatregel duurt. 

 § 5. Een lid van de Orde dat bij ordemaatregel 
geschorst is, kan zich niet kandidaat stellen 
voor de verkiezingen van de Orde. 

 § 6. De schorsing bij ordemaatregel eindigt 
door: 

 1° het verstrijken van de termijn van de 
schorsing, of; 

 2° de beslissing van het orgaan om de 
schorsing te beëindigen, genomen door een 
meerderheid van de aanwezige leden of indien 
de beslissing werd genomen door de minister 
bevoegd voor Middenstand, wanneer die 
beslist de schorsing te beëindigen. 

 Wanneer de schorsing eindigt, eindigt ook de in 
paragraaf 4 vastgestelde vervanging. 

§ 7. Indien een tuchtonderzoek, strafrechtelijke 
procedure of procedure tot voortijdige 
beëindiging van het mandaat werd gestart of 
aangenomen, kan de schorsing bij 
ordemaatregel verlengd worden door het 
bevoegde orgaan voor de duur van de 
procedure. In dat geval heroverweegt het 
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bevoegde orgaan zijn besluit om de zes 
maanden. 

 Art. 43/4. 

 De nationale raad kan een beslissing tot 
voortijdige beëindiging van het mandaat van 
een van zijn leden uitspreken. De raden van de 
Orde kunnen een beslissing tot voortijdige 
beëindiging van het mandaat van een lid van 
hun bureau uitspreken. De voortijdige 
beëindiging van het mandaat van een lid van 
het bureau van een raad van de Orde heeft niet 
de voortijdige beëindiging tot gevolg van het 
verkozen mandaat van dat lid binnen die raad. 

 De beslissing tot voortijdige beëindiging van 
het mandaat kan enkel worden uitgesproken in 
geval van duidelijk wangedrag of grove 
nalatigheid van een lid. 

 De beslissing tot voortijdige beëindiging van 
het mandaat wordt uitgesproken met 
inachtneming van de procedure voorzien in 
artikel 43/1, § 3, 1° tot en met 5°. Het orgaan 
stelt het betrokken lid in kennis van de 
beslissing tot voortijdige beëindiging van het 
mandaat van zijn mandaat, de redenen voor die 
beslissing en het bestaan van een recht om 
beroep in te stellen bij de Raad van State, 
samen met de geldende termijn en 
vormvereisten. 

 De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar. 

 Art. 43/5. 

 De minister bevoegd voor Middenstand kan 
een beslissing tot voortijdige beëindiging van 
het mandaat van het mandaat van een lid van 
de nationale raad of van een lid van het bureau 
van een raad van de Orde uitspreken. De 
voortijdige beëindiging van het mandaat van 
een lid van het bureau van de raad van de Orde 
heeft niet de voortijdige beëindiging tot gevolg 
van het verkozen mandaat van dat lid binnen 
die raad. 

 De beslissing tot voortijdige beëindiging van 
het mandaat kan enkel worden uitgesproken in 
geval van duidelijk wangedrag of grove 
nalatigheid van het lid of in geval van ernstige 



1607/001DOC 5686

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

onenigheid tussen de leden waardoor de 
nationale raad of het bureau van een raad van 
de Orde niet in staat is de taken uit te voeren 
die hem bij of krachtens de wet zijn 
opgedragen. 

 De beslissing tot voortijdige beëindiging van 
het mandaat wordt uitgesproken met 
inachtneming van de procedure van artikel 
43/2, § 3, 1° tot en met 5°. De 
regeringscommissaris of zijn plaatsvervanger 
stelt het betrokken lid in kennis van de 
beslissing tot voortijdige beëindiging van zijn 
mandaat, de redenen voor die beslissing en het 
bestaan van een recht om beroep in te stellen 
bij de Raad van State, samen met de geldende 
termijn en vormvereisten. 

 De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar. 

 Art. 43/6. 

 De betrokkene kan tegen de beslissing tot 
voortijdige beëindiging van zijn mandaat 
beroep instellen bij de Raad van State. 

 Binnen de nationale raad wordt het lid waarvan 
het mandaat voortijdig beëindigd werd, 
vervangen volgens de regels bepaald in artikel 
43/3, § 2, 1° tot en met 2°. 

 Binnen een bureau van de raden van de Orde 
gaan de effectieve leden van de raad van de 
Orde, met uitzondering van het lid dat het 
voorwerp uitmaakt van de beslissing tot 
voortijdige beëindiging van zijn mandaat, over 
tot een gedeeltelijke interne verkiezing om het 
lid aan te duiden dat het vacante mandaat zal 
waarnemen. 

 Het lid dat het lid vervangt dat het voorwerp 
uitmaakt van de beslissing tot voortijdige 
beëindiging van zijn mandaat, voltooit het 
mandaat van zijn voorganger.  

 Een lid van de Orde dat het voorwerp uitmaakt 
van een beslissing tot voortijdige beëindiging 
van zijn mandaat, kan zich niet kandidaat 
stellen voor de eerste verkiezingen van de Orde 
die volgen op de voortijdige beëindiging van 
zijn mandaat. 
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Art. 44. Art. 44. 

De gekozen gewone of plaatsvervangende leden 
van een raad van de Orde zijn van rechtswege 
van hun mandaat vervallen: 

De gekozen gewone of plaatsvervangende leden 
van een raad van de Orde zijn van rechtswege 
van hun mandaat vervallen: 

1° wanneer zij in laatste aanleg een tuchtstraf 
hebben opgelopen; 

1° wanneer zij in laatste aanleg een tuchtstraf 
hebben opgelopen; 

2° wanneer zij veroordeeld zijn tot een criminele 
straf, bij een arrest dat in kracht van gewijsde is 
gegaan. 

2° wanneer zij veroordeeld zijn tot een criminele 
straf, bij een arrest dat in kracht van gewijsde is 
gegaan. 

Zij kunnen eveneens, bij beslissing van de raad 
van beroep, van hun mandaat vervallen 
verklaard worden wanneer zij tot een 
correctionele straf zijn veroordeeld bij een 
vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan. 

Zij kunnen eveneens, bij beslissing van de raad 
van beroep, van hun mandaat vervallen 
verklaard worden wanneer zij tot een 
correctionele straf zijn veroordeeld bij een 
vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan. 

 De vervanging van een vervallen verklaard lid 
gebeurt overeenkomstig artikel 43/3, § 2 of § 3, 
naargelang het geval. 

Art. 45. Art. 45. 

Elk gekozen lid van een raad van de Orde of elk 
lid aangewezen om deel uit te maken van een 
raad van beroep, dat, na behoorlijk te zijn 
opgeroepen, zonder wettige reden afwezig blijft 
op twee achtereenvolgende vergaderingen van 
de raad waarvan hij deel uitmaakt, kan gestraft 
worden met waarschuwing of afkeuring. Deze 
straffen worden opgelegd door de raad van 
beroep, die in eerste en laatste aanleg beslist. 

Elk gekozen lid van een raad van de Orde of elk 
lid aangewezen om deel uit te maken van een 
raad van beroep, dat, na behoorlijk te zijn 
opgeroepen, zonder wettige reden afwezig blijft 
op twee achtereenvolgende vergaderingen van 
de raad waarvan hij deel uitmaakt, kan gestraft 
worden met waarschuwing. Deze straffen 
worden opgelegd door de raad van beroep, die 
in eerste en laatste aanleg beslist. 

De zaken worden, wat de gekozen leden van een 
raad van de Orde betreft, bij de raad van beroep 
aanhangig gemaakt door de voorzitter van de 
raad van de Orde of, bij ontstentenis van de 
voorzitter, door de rechtskundig bijzitter of de 
plaatsvervangend rechtskundig bijzitter. 

De zaken worden, wat de gekozen leden van een 
raad van de Orde betreft, bij de raad van beroep 
aanhangig gemaakt door de voorzitter van de 
raad van de Orde of, bij ontstentenis van de 
voorzitter, door de rechtskundig bijzitter of de 
plaatsvervangend rechtskundig bijzitter. 

Art. 46.  Art. 46.  

Behoudens andersluidende bepaling van deze 
wet, worden de beslissingen van de organen van 
de Orde bij meerderheid van stemmen van de 
aanwezige leden genomen. 

Behoudens andersluidende bepaling van deze 
wet, worden de beslissingen van de organen van 
de Orde bij meerderheid van stemmen van de 
aanwezige leden genomen. 

De notulen van de beraadslagingen van de raden 
van de Orde, van de raden van beroep en van de 

De notulen van de beraadslagingen van de raden 
van de Orde, van de raden van beroep en van de 
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nationale raad van de Orde worden in een 
register ingeschreven. 

nationale raad van de Orde worden in een 
register ingeschreven. 

De notulen van de raden van de Orde en van de 
nationale raad van de Orde worden ondertekend 
door de voorzitter en, volgens het geval, door de 
secretaris of de twee secretarissen. 

De notulen van de raden van de Orde en van de 
nationale raad van de Orde worden ondertekend 
door de voorzitter en, volgens het geval, door de 
secretaris of de twee secretarissen. 

De notulen van de raden van beroep worden 
ondertekend door al de leden die aan de 
beslissingen hebben deelgenomen en door de 
griffier. 

De notulen van de raden van beroep worden 
ondertekend door al de leden die aan de 
beslissingen hebben deelgenomen en door de 
griffier. 

De bij toepassing van de artikelen 17, 18, 20 en 
51 van deze wet genomen beslissingen van de 
raden van de Orde en de beslissingen van de 
raden van beroep worden met redenen 
omkleed. 

De bij toepassing van de artikelen 17, 18, 20 en 
51 van deze wet genomen beslissingen van de 
raden van de Orde en de beslissingen van de 
raden van beroep worden met redenen 
omkleed. 

De eindbeslissingen van de raden van beroep en 
van de nationale raad worden bij aangetekende 
brief aan de Minister van Middenstand 
medegedeeld. 

De eindbeslissingen van de raden van beroep en 
van de nationale raad worden bij aangetekende 
zending aan de minister bevoegd voor 
Middenstand medegedeeld. 

Art. 48. Art. 48. 

De Orde mag noch in eigendom noch anderszins 
andere onroerende goederen bezitten dan die 
welke nodig zijn voor het vervullen van haar 
opdracht. 

Voor schenkingen onder de levenden of bij 
testament ten bate van de Orde moet door de 
Koning machtiging worden verleend. 

De werkingskosten van de Orde worden gedekt 
door: 

1° de bijdragen van de leden; 

2° de schenkingen te haren bate; 

3° de door de nationale raad vastgestelde 
administratieve kosten aangerekend aan de 
personen ingeschreven op een tabel of een lijst 
van stagiairs bij het verzenden van al dan niet 
aangetekende herinneringen en aanmaningen; 

4° de inkomsten uit roerende of onroerende 
goederen die de Orde toebehoren. 

Art. 49. Art. 49. 

§ 1.Tijdens het laatste kwartaal van het jaar legt 
de nationale raad het bedrag van de bijdrage 
vast voor het volgende werkjaar, dat hij aan de 
goedkeuring van de minister bevoegd voor 
Middenstand onderwerpt. 

§ 1. De penningmeester en de adjunct-
penningmeester zijn de bewaarders van alle 
roerende goederen van de Orde. Ze zorgen voor 
het innen van de bijdragen en van alle aan de 
Orde verschuldigde sommen en geven er 
kwijting van. Ze stellen de ontwerpen van 
jaarrekening op alsook het ontwerp van 
begroting. Op het einde van elk trimester 
leggen zij aan de nationale raad een overzicht 
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van de financiële toestand voor, samen met een 
staat van uitvoering van de begroting. 

Hij maakt eveneens een begrotingsontwerp op 
dat hij aan de minister die bevoegd is voor 
Middenstand overmaakt. 

De betalingen worden ondertekend door de 
penningmeester en de voorzitter. In geval van 
afwezigheid van de penningmeester worden zij 
ondertekend door de voorzitter en de adjunct-
penningmeester. Bij afwezigheid van de 
voorzitter worden ze ondertekend door de 
penningmeester en de plaatsvervangend 
voorzitter. 

De minister beschikt over een termijn van 30 
kalenderdagen na ontvangst van het ontwerp 
om hetzij het ontwerp goed te keuren, hetzij 
zijn/haar opmerkingen aan de nationale raad 
over te maken. Bij afwezigheid van beslissing 
binnen deze termijn, wordt het ontwerp 
goedgekeurd. De nationale raad beschikt over 
een termijn van 15 kalenderdagen na ontvangst 
van de opmerkingen van de minister om de 
ontwerpbegroting aan te passen. Indien de 
nationale raad geen gevolg geeft aan de 
opmerkingen van de minister, kan deze laatste 
een begroting opleggen. 

De penningmeester en de adjunct-
penningmeester voeren de in dit artikel 
bedoelde opdrachten uit onder de 
verantwoordelijkheid van de nationale raad. 

De nationale raad kan in de loop van het 
werkjaar steeds aan de minister een wijziging 
van de goedgekeurde ontwerpbegroting 
voorstellen indien de aanrekening van de 
inkomsten en uitgaven dit vereist. 

§ 2. Tijdens het laatste kwartaal van het jaar 
legt de nationale raad het bedrag van de 
bijdrage vast voor het volgende werkjaar, dat 
hij aan de goedkeuring van de minister bevoegd 
voor Middenstand onderwerpt. 

Een regeringscommissaris en zijn 
plaatsvervanger worden, op voordracht van de 
minister van Middenstand, onder de 
ambtenaren van zijn departement benoemd 
door de Koning. De Koning bepaalt het bedrag 
van de functievergoeding van de 
regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger. 

Hij maakt eveneens een begrotingsontwerp op 
dat hij aan de minister bevoegd voor 
Middenstand overmaakt. 

De regeringscommissaris beschikt over een 
termijn van vijftien werkdagen om bij de 
minister beroep in te stellen tegen de uitvoering 
van elke beslissing van de Nationale Raad, die 
strijdig is met de wetten en verordeningen of die 
niet tot de opdracht behoort van de Nationale 
Raad zoals bepaald in artikel 38, die de 
solvabiliteit van de Orde in gevaar kan brengen 
of die strijdig is met de goedgekeurde begroting 
van de Orde. 

De minister beschikt over een termijn van 
dertig kalenderdagen na ontvangst van het 
ontwerp om hetzij het ontwerp goed te keuren, 
hetzij zijn/haar opmerkingen aan de nationale 
raad over te maken. Bij afwezigheid van 
beslissing binnen deze termijn, wordt het 
ontwerp goedgekeurd. De nationale raad 
beschikt over een termijn van vijftien 
kalenderdagen na ontvangst van de 
opmerkingen van de minister om de 
ontwerpbegroting aan te passen. Indien de 
nationale raad geen gevolg geeft aan de 
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opmerkingen van de minister, kan deze laatste 
een begroting opleggen. 

Deze termijn gaat in op de dag waarop de 
regeringscommissaris in kennis wordt gesteld 
van het proces-verbaal van de beslissing. 

De nationale raad kan in de loop van het 
werkjaar steeds aan de minister een wijziging 
van de goedgekeurde ontwerpbegroting 
voorstellen indien de aanrekening van de 
inkomsten en uitgaven dit vereist. 

Het beroep heeft schorsende kracht. § 3. De begroting van de nationale raad wordt 
nagekeken door twee commissarissen, een 
Franstalige en een Nederlandstalige, beiden lid 
van de Orde. De commissarissen worden door 
de minister bevoegd voor Middenstand 
benoemd voor een periode van een jaar en 
kunnen twee keer herverkozen worden. De 
nationale raad voegt een voorstel tot 
benoeming van twee commissarissen bij het 
ontwerp van begroting dat hij aan de minister 
toestuurt. 

Indien de minister de nietigverklaring niet heeft 
uitgesproken binnen een termijn van vijftien 
werkdagen, te rekenen van de ontvangst van het 
beroep, wordt de beslissing definitief. 

De commissarissen worden belast met het 
nazicht van de overeenstemming van de 
verrekening van de inkomsten en uitgaven met 
het goedgekeurd ontwerp van begroting. De 
opdracht van commissaris is onverenigbaar met 
de uitoefening van een mandaat of een andere 
opdracht binnen de Orde. 

De nationale raad wijst voor een termijn van 
twee jaar, die kan worden vernieuwd, een 
bedrijfsrevisor aan die belast is met de controle 
van de financiële toestand en van de 
jaarrekeningen. Hij stuurt jaarlijks een verslag 
van de controle naar de nationale raad en naar 
de minister die de middenstand onder zijn 
bevoegdheid heeft. 

Bij het trimestrieel onderzoek van de 
rekeningen door de nationale raad bedoeld in 
§ 1, leggen de commissarissen een verslag neer 
over hun onderzoek van de rekeningen. 

§ 2. De Orde int van haar leden de door de 
nationale raad vastgestelde bijdragen. 

De rekeningen worden op de zetel van de Orde 
ter beschikking gehouden van de ingeschreven 
leden. 

§ 3. Het niet betalen van de bijdrage kan 
aanleiding geven tot de toepassing van een 
tuchtstraf. 

§ 4. Een regeringscommissaris en zijn 
plaatsvervanger worden, op voordracht van de 
minister bevoegd voor Middenstand, onder de 
ambtenaren van zijn departement benoemd 
door de Koning. 

 De Koning bepaalt het bedrag van de 
functievergoeding van de regeringscommissaris 
en zijn plaatsvervanger. 
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 De regeringscommissaris beschikt over een 
termijn van vijftien werkdagen om bij de 
minister beroep in te stellen tegen de 
uitvoering van elke beslissing van de Nationale 
Raad, die strijdig is met de wetten en 
verordeningen of die niet tot de opdracht 
behoort van de Nationale Raad zoals bepaald in 
artikel 38, die de solvabiliteit van de Orde in 
gevaar kan brengen of die strijdig is met de 
goedgekeurde begroting van de Orde. 

 Deze termijn gaat in op de dag waarop de 
regeringscommissaris in kennis wordt gesteld 
van het proces-verbaal van de beslissing. 

 Het beroep heeft schorsende kracht. 

 Indien de minister de nietigverklaring niet heeft 
uitgesproken binnen een termijn van vijftien 
werkdagen, te rekenen van de ontvangst van 
het beroep, wordt de beslissing definitief. 

 De nationale raad wijst voor een termijn van 
twee jaar, die kan worden vernieuwd, een 
bedrijfsrevisor aan die belast is met de controle 
van de financiële toestand en van de 
jaarrekeningen. Hij stuurt jaarlijks een verslag 
van de controle naar de nationale raad en naar 
de minister bevoegd voor Middenstand. 

 § 5. Het niet betalen van de bijdrage kan 
aanleiding geven tot de toepassing van een 
tuchtstraf. 

 Art. 49ter. 

 De Koning kan op advies van de nationale raad 
de nodige voorschriften vaststellen voor de 
werking en de organisatie van de Orde. 

 De Koning kan specifieke voorwaarden 
vaststellen waaraan het in artikel 38, 11°, 
bedoeld jaarverslag moet voldoen. 

Art. 50 Art. 50 

Niemand kan zijn inschrijving op een tabel van 
de Orde aanvragen tenzij hij bij een sedert ten 
minste tien jaar op de tabel ingeschreven 
persoon een stage van twee jaar heeft 
doorgemaakt. 

Niemand kan zijn inschrijving op een tabel van 
de Orde aanvragen tenzij hij bij een sedert ten 
minste tien jaar op de tabel ingeschreven 
persoon een stage van twee jaar heeft 
doorgemaakt. 
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De stagiairs worden ingeschreven op een bij de 
tabel gevoegde lijst. 

De stagiairs worden ingeschreven op een bij de 
tabel gevoegde lijst. 

De raad van de Orde kan toestaan dat de stage 
in het buitenland wordt vervuld bij iemand die 
het beroep van architect uitoefent en dezelfde 
waarborgen biedt als voor een lid van de Orde in 
België zijn gesteld. 

De raad van de Orde kan toestaan dat de stage 
in het buitenland wordt vervuld bij iemand die 
het beroep van architect uitoefent en dezelfde 
waarborgen biedt als voor een lid van de Orde in 
België zijn gesteld. 

 De Koning kan aanvullende voorwaarden 
vaststellen waaraan moet worden voldaan om 
stagemeester te worden en om de begeleiding 
van de stagiair te verzekeren. Hij kan ook 
richtsnoeren vaststellen voor de stage in het 
buitenland. 

Art. 51. Art. 51. 

De raden van de Orde kunnen de stage 
verlengen met één jaar. Zij kunnen de schrapping 
van de lijst van de stagiairs uitspreken indien de 
stagiair zijn verplichtingen niet nakomt. 

De raden van de Orde kunnen de stage 
verlengen met één jaar. Zij kunnen de weglating 
van de lijst van de stagiairs uitspreken indien de 
stagiair zijn verplichtingen niet nakomt. 

In dat geval dienen de voor tuchtstraffen 
geldende regels inzake rechtspleging en beroep 
toegepast te worden. 

In dat geval dienen de voor tuchtstraffen 
geldende regels inzake rechtspleging en beroep 
toegepast te worden. 
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Loi du 26 juin 1963 créant un Ordre des architectes 

Art. 7. Art. 7. 

Il y a, dans chaque province, un conseil de 
l’Ordre qui a juridiction sur les membres de 
l’Ordre qui ont établi, dans cette province, le 
siège principal de leur activité, s’il s’agit d’une 
personne physique, ou leur siège social, s’il 
s’agit d’une personne morale. Est considéré 
comme tel pour les stagiaires, le siège du 
membre de l’Ordre auprès duquel ils effectuent 
leur stage. 

Il y a, dans chaque province, un conseil de 
l’Ordre qui a juridiction sur les membres de 
l’Ordre qui ont établi, dans cette province, le 
siège principal de leur activité, s’il s’agit d’une 
personne physique, ou leur siège, s’il s’agit 
d’une personne morale. Est considéré comme 
tel pour les stagiaires, le siège du membre de 
l’Ordre auprès duquel ils effectuent leur stage 
ou, si ce siège n’est pas situé en Belgique, le 
lieu où le stagiaire a son domicile ou sa 
résidence principale en Belgique. À défaut, le 
stagiaire relève du conseil de l’Ordre de son 
choix tel que repris dans sa demande, parmi 
les conseils utilisant la langue dans laquelle il 
a introduit sa demande. 

Dans les provinces du Brabant flamand, 
d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre 
orientale et de Limbourg, les conseils de l’Ordre 
utilisent la langue néerlandaise. 

Dans les provinces du Brabant flamand, 
d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre 
orientale et de Limbourg, les conseils de l’Ordre 
utilisent la langue néerlandaise. 

Dans les provinces du Brabant wallon, de 
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, 
les conseils de l’Ordre utilisent la langue 
française. 

Dans les provinces du Brabant wallon, de 
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, 
les conseils de l’Ordre utilisent la langue 
française. 

Les membres personnes physiques et les 
membres personnes morales ayant 
respectivement le siège principal de leur 
activité ou leur siège dans les communes de 
l’agglomération bruxelloise relèvent, à leur 
choix, du conseil de l’Ordre du Brabant flamand 
et de Bruxelles-capitale ou du conseil de l’Ordre 
de Bruxelles-Capitale et du Brabant wallon. 

Les membres personnes physiques et les 
membres personnes morales ayant 
respectivement le siège principal de leur 
activité ou leur siège dans les communes de 
l’agglomération bruxelloise relèvent, à leur 
choix, du conseil de l’Ordre du Brabant flamand 
et de Bruxelles-capitale ou du conseil de l’Ordre 
de Bruxelles-Capitale et du Brabant wallon. 

Par dérogation aux règles de la compétence 
territoriale des conseils de l’Ordre telle qu’elle 
est définie dans le présent article, tout membre 
qui ne possède pas une connaissance suffisante 
de la langue de la procédure utilisée par le 
conseil de l’Ordre auquel il ressortit 
normalement peut, au début de l’information 

Par dérogation aux règles de la compétence 
territoriale des conseils de l’Ordre telle qu’elle 
est définie dans le présent article, tout membre 
qui ne possède pas une connaissance suffisante 
de la langue de la procédure utilisée par le 
conseil de l’Ordre auquel il ressortit 
normalement peut, au début de l’information 
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dont il est l’objet, demander que la procédure 
se poursuive dans l’autre langue. 

dont il est l’objet, demander que la procédure 
se poursuive dans l’autre langue. 

Il est statué sur cette demande par décision 
motivée, susceptible d’appel de la part du 
membre en cause. La décision renvoie, s’il 
échet, l’intéressé devant le conseil de l’Ordre le 
plus proche utilisant l’autre langue. 

Il est statué sur cette demande par décision 
motivée, susceptible d’appel de la part du 
membre en cause. La décision renvoie, s’il 
échet, l’intéressé devant le conseil de l’Ordre le 
plus proche utilisant l’autre langue. 

Art. 9. Art. 9. 

Chaque conseil est composé de membres 
effectifs et de membres suppléants, élus par les 
personnes inscrites au tableau. Seuls les 
membres personnes physiques peuvent être 
élus membres du conseil et peuvent participer 
à l’élection des membres du conseil. 

Chaque conseil est composé de membres 
effectifs et de membres suppléants, élus par les 
personnes inscrites au tableau. Seuls les 
membres personnes physiques peuvent être 
élus membres du conseil et peuvent participer 
à l’élection des membres du conseil. 

Le Roi fixe leur nombre et détermine les 
modalités de leur élection. 

Le Roi fixe leur nombre et détermine les 
modalités de leur élection. 

Le Roi peut prescrire des mesures tendant à 
assurer dans la mesure du possible qu’un ou 
plusieurs membres des conseils de l’Ordre 
soient élus parmi les membres de l’Ordre 
porteurs d’un diplôme d’ingénieur civil 
universitaire ou parmi ceux exerçant leur 
profession au service de l’Etat, d’une province, 
d’une commune ou d’un établissement public 

Le Roi peut prescrire des mesures tendant à 
assurer dans la mesure du possible qu’un ou 
plusieurs membres des conseils de l’Ordre 
soient élus parmi les membres de l’Ordre 
porteurs d’un diplôme d’ingénieur civil 
universitaire ou parmi ceux exerçant leur 
profession au service de l’Etat, d’une province, 
d’une commune ou d’un établissement public 

Les candidats répondant aux conditions fixées 
par l’article 11, sont classés dans l’ordre 
décroissant des suffrages obtenus. 

Les candidats répondant aux conditions fixées 
par l’article 11, sont classés dans l’ordre 
décroissant des suffrages obtenus. 

Lorsque plusieurs candidats obtiennent un 
nombre égal de suffrages, la préférence est 
donnée au plus ancien, d’après l’ordre 
d’inscription au tableau et, à ancienneté égale, 
au plus âgé. 

Lorsque plusieurs candidats obtiennent un 
nombre égal de suffrages, la préférence est 
donnée au plus jeune. 

A concurrence du nombre de mandats à 
conférer, les candidats qui ont obtenu le plus 
grand nombre de suffrages sont élus membres 
effectifs 

A concurrence du nombre de mandats à 
conférer, les candidats qui ont obtenu le plus 
grand nombre de suffrages sont élus membres 
effectifs. 

Les suivants sont élus membres suppléants. Les suivants sont élus membres suppléants. 

Le Roi détermine les modalités de recours 
contre les résultats du scrutin de chaque 
conseil de l’Ordre devant le conseil d’appel 
compétent visé à l’article 27. 

Le Roi détermine les modalités de recours 
contre les résultats du scrutin de chaque 
conseil de l’Ordre devant le conseil d’appel 
compétent visé à l’article 27. 



951607/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

En cas de décès, de déchéance ou de démission 
d’un membre effectif, il est remplacé par le 
premier des membres suppléants. 

En cas de décès, de démission, de suspension 
par mesure d’ordre, de cessation anticipée du 
mandat ou de déchéance d’un membre 
effectif, il est remplacé par le premier des 
membres suppléants. 

Lorsqu’il n’y a plus de membres suppléants, il 
est pourvu au remplacement par une élection 
partielle. 

Lorsqu’il n’y a plus de membres suppléants, il 
est pourvu au remplacement par une élection 
partielle. 

Le membre suppléant ou le membre élu lors de 
l’élection partielle achève le mandat de son 
prédécesseur. 

Le membre suppléant ou le membre élu lors de 
l’élection partielle achève le mandat de son 
prédécesseur. 

Art. 10. Art. 10. 

L’élection des membres du Conseil de l’Ordre se 
fait au scrutin secret. 

L’élection des membres du Conseil de l’Ordre se 
fait au scrutin secret. 

Le vote est obligatoire. La non-participation au 
scrutin, sans motif légitime, est punissable de 
l’avertissement, de la censure ou de la 
réprimande. 

Le vote est obligatoire. La non-participation au 
scrutin, sans motif légitime, est punissable de 
l’avertissement ou de la réprimande. 

Art. 11. Art. 11. 

Les membres du conseil de l’Ordre, effectifs et 
suppléants, sont élus pour un terme de six ans 
parmi les membres de l’Ordre ressortissants 
d’un des États membres âgés de trente ans au 
moins et de soixante-cinq ans au plus, inscrits 
depuis un an au moins au tableau tenu par le 
conseil de l’Ordre pour lequel ils sont candidats 
et depuis cinq ans au moins à l’un des tableaux 
de l’Ordre et n’ayant encouru aucune sanction 
disciplinaire, sous réserve toutefois des 
dispositions prévues à l’article 42, § 3. 

Les membres du conseil de l’Ordre, effectifs et 
suppléants, sont élus pour un terme de six ans 
parmi les membres de l’Ordre ressortissants 
d’un des États membres, inscrits au tableau 
tenu par le conseil de l’Ordre pour lequel ils 
sont candidats et n’ayant encouru aucune 
sanction disciplinaire, sous réserve toutefois 
des dispositions prévues à l’article 42, § 3. 

Le conseil se renouvelle par moitié tous les trois 
ans. 

Le conseil se renouvelle par moitié tous les trois 
ans. 

Les membres ne peuvent exercer 
consécutivement plus de deux mandats. 

Les membres ne peuvent exercer 
consécutivement plus de deux mandats. 

Art. 17. Art. 17. 

§ 1er. Chaque conseil de l’Ordre tient à jour un 
tableau et une liste des stagiaires où sont 
inscrits les membres de l’Ordre ayant le siège 
principal de leur activité dans son ressort. 

§ 1er. Chaque conseil de l’Ordre tient à jour un 
tableau et une liste des stagiaires où sont 
inscrits les membres de l’Ordre ayant le siège 
principal de leur activité dans son ressort. 
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Les demandes d’inscriptions au tableau et sur 
la liste des stagiaires sont adressées au conseil 
compétent. Il en accuse réception dans un délai 
de 10 jours. 

Les demandes d’inscriptions au tableau et sur 
la liste des stagiaires sont adressées au conseil 
compétent. Il en accuse réception dans un délai 
de 10 jours. 

Le conseil statue dans les trente jours sur les 
demandes d’inscriptions visées à l’article 8, 
§ 1er, et sur les demandes d’autorisation visée à 
l’article 8, § 2, premier alinéa. Le cas échéant, 
le Conseil informe dans ce délai le demandeur 
de tout document manquant. Dans les cas visés 
à l’article 1er § 4 de la loi du 20 février 1939 sur 
la protection du titre et de la profession 
d’architecte, le délai est de trois mois à compter 
de la présentation d’un dossier complet. 

Le conseil statue dans les trente jours sur les 
demandes d’inscriptions visées à l’article 8, 
§ 1er, et sur les demandes d’autorisation visée à 
l’article 8, § 2, premier alinéa. Le cas échéant, 
le Conseil informe dans ce délai le demandeur 
de tout document manquant. Dans les cas visés 
à l’article 1er § 4 de la loi du 20 février 1939 sur 
la protection du titre et de la profession 
d’architecte, le délai est de trois mois à compter 
de la présentation d’un dossier complet. 

Lorsque le conseil estime devoir prendre une 
décision de refus, il en avise l’intéressé par 
lettre recommandée. Une décision définitive 
ne peut intervenir qu’à la majorité des deux 
tiers et pour autant que l’intéressé ait bénéficié 
des garanties prévues à l’article 24. 

Lorsque le conseil estime devoir prendre une 
décision de refus, il en avise l’intéressé par 
envoi recommandé. Une décision définitive ne 
peut intervenir qu’à la majorité des deux tiers 
et pour autant que l’intéressé ait bénéficié des 
garanties prévues à l’article 24. 

§ 2. En ce qui concerne l’établissement et 
l’autorisation visés à l’article 8, § 1er et § 2, 
premier alinéa, chaque conseil de l’Ordre est 
compétent, conformément aux règles établies 
à l’article 8, pour recevoir les diplômes, 
certificats et autres titres, ainsi que les 
documents ou informations, prévus par la 
Directive 2005/36/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles. 

§ 2. En ce qui concerne l’établissement et 
l’autorisation visés à l’article 8, § 1er et § 2, 
premier alinéa, chaque conseil de l’Ordre est 
compétent, conformément aux règles établies 
à l’article 8, pour recevoir les diplômes, 
certificats et autres titres, ainsi que les 
documents ou informations, prévus par la 
Directive 2005/36/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles. 

En ce qui concerne l’établissement et 
l’autorisation visés à l’article 8, § 1er et § 2, 
premier alinéa, chaque conseil de l’Ordre est 
également compétent pour délivrer les 
documents ou informations visés par la même 
directive. 

En ce qui concerne l’établissement et 
l’autorisation visés à l’article 8, § 1er et § 2, 
premier alinéa, chaque conseil de l’Ordre est 
également compétent pour délivrer les 
documents ou informations visés par la même 
directive. 

Toutefois, la délivrance de diplômes, certificats 
et autres titres relatifs à la formation, 
d’attestations de moralité ou d’honorabilité 
n’ayant pas trait à l’activité professionnelle 
d’architecte, et des déclarations d’absence de 
faillite, est de la compétence respective des 
autorités compétentes en matière 
d’enseignement, des Administrations 

Toutefois, la délivrance de diplômes, certificats 
et autres titres relatifs à la formation, 
d’attestations de moralité ou d’honorabilité 
n’ayant pas trait à l’activité professionnelle 
d’architecte, et des déclarations d’absence de 
faillite, est de la compétence respective des 
autorités compétentes en matière 
d’enseignement, des Administrations 
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communales, et des Greffes des tribunaux de 
l’entreprise. 

communales, et des Greffes des tribunaux de 
l’entreprise. 

Art. 21. Art. 21. 

§ 1er. Les membres de l’Ordre qui auront été 
convaincus de manquement à leurs devoirs, 
seront passibles des peines disciplinaires 
suivantes: 

§ 1er. Les membres de l’Ordre qui auront été 
convaincus de manquement à leurs devoirs, 
seront passibles des peines disciplinaires 
suivantes: 

a) l’avertissement; a) l’avertissement; 

b) la censure; b) la censure; 

c) la réprimande; c) la réprimande; 

d) la suspension; d) la suspension; 

e) la radiation. e) la radiation. 

La suspension et la radiation ne peuvent être 
prononcées qu’à la majorité des deux tiers des 
voix des membres présents du conseil de 
l’Ordre ou du conseil d’appel 

La suspension et la radiation ne peuvent être 
prononcées qu’à la majorité des deux tiers des 
voix des membres présents du conseil de 
l’Ordre ou du conseil d’appel. 

La suspension consiste dans l’interdiction 
d’exercer en Belgique la profession d’architecte 
pendant le terme fixé; celui-ci ne peut excéder 
deux années. 

La suspension consiste dans l’interdiction 
d’exercer en Belgique la profession d’architecte 
pendant le terme fixé; celui-ci ne peut excéder 
deux années. 

La suspension entraîne la privation du droit de 
participation aux élections du Conseil, pendant 
la durée de l’exécution de cette peine. 

La suspension entraîne la privation du droit de 
participation aux élections du Conseil, pendant 
la durée de l’exécution de cette peine. 

La radiation entraîne l’interdiction d’exercer en 
Belgique, la profession d’architecte. 

La radiation entraîne l’interdiction d’exercer en 
Belgique, la profession d’architecte. 

§ 2. Les personnes autorisées à exercer la 
profession d’architecte en application de article 
8, § 2, premier alinéa, qui auront été 
convaincues de manquement à leurs devoirs 
seront passibles des peines disciplinaires 
suivantes: 

§ 2. Les personnes autorisées à exercer la 
profession d’architecte en application de 
l’article 8, § 2, premier alinéa, qui auront été 
convaincues de manquement à leurs devoirs 
seront passibles des peines disciplinaires 
suivantes: 

a) l’avertissement; a) l’avertissement; 

b) la censure; b) la censure; 

c) la réprimande; c) la réprimande; 

d) le retrait de l’autorisation. d) le retrait de l’autorisation. 
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Cette dernière peine ne peut être appliquée 
qu’à la majorité des deux tiers des voix des 
membres présents du conseil de l’Ordre ou du 
conseil d’appel . 

Cette dernière peine ne peut être appliquée 
qu’à la majorité des deux tiers des voix des 
membres présents du conseil de l’Ordre ou du 
conseil d’appel. 

§ 3. Les personnes exerçant la profession 
d’architecte en satisfaisant aux dispositions du 
deuxième alinéa du § 2 de l’article 8, qui auront 
été convaincues de manquement à leurs 
devoirs, seront passibles des peines 
disciplinaires suivantes: 

§ 3. Les personnes exerçant la profession 
d’architecte en satisfaisant aux dispositions du 
deuxième alinéa du § 2 de l’article 8, qui auront 
été convaincues de manquement à leurs 
devoirs, seront passibles des peines 
disciplinaires suivantes: 

a) l’avertissement; a) l’avertissement; 

b) la censure; b) la censure; 

c) la réprimande; c) la réprimande; 

d) la suspension de l’inscription au registre; d) la suspension de l’inscription au registre; 

e) la radiation de l’inscription au registre. e) la radiation de l’inscription au registre. 

La suspension et la radiation ne peuvent être 
prononcées qu’à la majorité des deux tiers des 
voix des membres présents du conseil de 
l’Ordre ou du conseil d’appel. 

La suspension et la radiation ne peuvent être 
prononcées qu’à la majorité des deux tiers des 
voix des membres présents du conseil de 
l’Ordre ou du conseil d’appel 

La suspension consiste dans l’interdiction 
d’exercer en Belgique la profession d’architecte 
pendant le terme fixé; celui-ci ne peut excéder 
deux années. 

La suspension consiste dans l’interdiction 
d’exercer en Belgique la profession d’architecte 
pendant le terme fixé; celui-ci ne peut excéder 
deux années. 

La radiation entraîne l’interdiction d’exercer en 
Belgique la profession d’architecte. 

La radiation entraîne l’interdiction d’exercer en 
Belgique la profession d’architecte. 

Les mesures prises à l’encontre des 
ressortissants des États membres exerçant des 
prestations de services seront immédiatement 
portées à la connaissance des États membres 
où ils sont établis. 

Les mesures prises à l’encontre des 
ressortissants des États membres exerçant des 
prestations de services seront immédiatement 
portées à la connaissance des États membres 
où ils sont établis. 

Art. 24. Art. 24. 

§ 1er. Le conseil de l’Ordre ne peut prononcer 
une peine disciplinaire que si la personne en 
cause a été invitée par lettre recommandée, 
adressée au moins trente jours à l’avance, à se 
présenter à la séance du Conseil au cours de 
laquelle son cas sera examiné. 

§ 1er. Le conseil de l’Ordre ne peut prononcer 
une peine disciplinaire que si la personne en 
cause a été invitée par envoi recommandé, 
adressée au moins trente jours à l’avance, à se 
présenter à la séance du Conseil au cours de 
laquelle son cas sera examiné. 
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L’intéressé peut faire valoir ses moyens de 
défense oralement ou par écrit 

L’intéressé peut faire valoir ses moyens de 
défense oralement ou par écrit. 

§ 2. L’intéressé pourra exercer le droit de 
récusation dans les cas prévus par l’article 828 
du Code Judiciaire. 

§ 2. L’intéressé pourra exercer le droit de 
récusation dans les cas prévus par l’article 828 
du Code Judiciaire. 

§ 3. L’intéressé pourra se faire assister d’un ou 
plusieurs avocats ou d’un ou plusieurs 
membres de l’Ordre réunissant les conditions 
d’éligibilité aux conseils de l’Ordre. 

§ 3. L’intéressé pourra se faire assister d’un ou 
plusieurs avocats ou d’un ou plusieurs 
membres de l’Ordre réunissant les conditions 
d’éligibilité aux conseils de l’Ordre. 

Art. 25. Art. 25. 

Les décisions sont notifiées immédiatement 
par lettre recommandée, aux parties en cause 
ainsi qu’au conseil national. 

Les décisions sont notifiées immédiatement 
par envoi recommandé, aux parties en cause 
ainsi qu’au conseil national. 

Cette notification est accompagnée de tous les 
renseignements utiles au sujet des délais de 
recours et de la manière dont un recours peut 
être introduit contre la décision. Le défaut de 
ces indications entraîne la nullité de la 
notification. 

Cette notification est accompagnée de tous les 
renseignements utiles au sujet des délais de 
recours et de la manière dont un recours peut 
être introduit contre la décision. Le défaut de 
ces indications entraîne la nullité de la 
notification. 

Art. 26. Art. 26. 

Celui à charge duquel une décision par défaut a 
été rendue peut former opposition à cette 
décision dans le délai de trente jours. 

Celui à charge duquel une décision par défaut a 
été rendue peut former opposition à cette 
décision dans le délai de trente jours. 

L’opposition doit être signifiée, à peine de 
nullité, par lettre recommandée remise à la 
poste dans le susdit délai et adressée au 
Conseil qui a rendu la décision. 

L’opposition doit être signifiée, à peine de 
nullité, par envoi recommandé dans le susdit 
délai et adressée au Conseil qui a rendu la 
décision. 

L’opposant qui fait défaut une seconde fois ne 
peut plus former une nouvelle opposition. 

L’opposant qui fait défaut une seconde fois ne 
peut plus former une nouvelle opposition. 

Le conseil national et l’intéressé, peuvent, dans 
le délai de trente jours, interjeter appel de 
toute décision du Conseil rendue en vertu des 
articles 17 et 20 de la présente loi. L’intéressé 
peut, dans le délai de trente jours, interjeter 
appel de toute décision du conseil national 
rendue en vertu de l’article 38bis de la présente 
loi en matière de prestation de services. Un tel 
recours est également ouvert au demandeur de 
reconnaissance de diplômes, certificats et 
autres titres dans le domaine couvert par la 
Directive 2005/36/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 

Le conseil national et l’intéressé, peuvent, dans 
le délai de trente jours, interjeter appel de 
toute décision du Conseil rendue en vertu des 
articles 17 et 20 de la présente loi. L’intéressé 
peut, dans le délai de trente jours, interjeter 
appel de toute décision du conseil national 
rendue en vertu de l’article 38bis de la présente 
loi en matière de prestation de services. Un tel 
recours est également ouvert au demandeur de 
reconnaissance de diplômes, certificats et 
autres titres dans le domaine couvert par la 
Directive 2005/36/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
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reconnaissance des qualifications 
professionnelles, en l’absence de décision dans 
le délai prévu à l’article 17, § 1er, alinéa 4. 

reconnaissance des qualifications 
professionnelles, en l’absence de décision dans 
le délai prévu à l’article 17, § 1er, alinéa 4. 

Au cas où la décision a été prise par défaut, le 
délai d’appel ne commence à courir qu’à 
l’expiration du délai d’opposition. 

Au cas où la décision a été prise par défaut, le 
délai d’appel ne commence à courir qu’à 
l’expiration du délai d’opposition. 

L’appel est formé par lettre recommandée 
remise à la poste dans le délai indiqué et 
adressée au conseil d’appel compétent en 
vertu de l’article 27 de la présente loi. 

L’appel est formé par envoi recommandé dans 
le délai indiqué et adressée au conseil d’appel 
compétent en vertu de l’article 27 de la 
présente loi. 

Les délais de recours courent à partir du 
lendemain du jour où la lettre recommandée 
contenant notification de la décision, objet du 
recours, a été déposée à la poste, à moins que 
l’intéressé ne justifie qu’il se soit trouvé dans 
l’impossibilité d’être atteint par la notification. 
En ce cas, les délais ne commencent à courir 
qu’à partir du lendemain du jour où l’intéressé 
a eu connaissance de la décision. 

Les délais de recours courent à partir du 
lendemain du jour où l’envoi recommandé 
contenant notification de la décision, objet du 
recours, a été déposé à la poste, ou le jour de 
réception de l’envoi recommandé par voie 
électronique, à moins que l’intéressé ne justifie 
qu’il se soit trouvé dans l’impossibilité d’être 
atteint par la notification. En ce cas, les délais 
ne commencent à courir qu’à partir du 
lendemain du jour où l’intéressé a eu 
connaissance de la décision. 

Art. 35. Art. 35. 

Le conseil national de l’Ordre a son siège sur le 
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale. Il 
comporte deux sections, respectivement le 
conseil francophone et germanophone de 
l’Ordre des architectes et le conseil flamand de 
l’Ordre des architectes, qui peuvent délibérer 
séparément ou en commun. 

§ 1er. Le conseil national de l’Ordre a son siège 
sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale. Il comporte deux sections, 
respectivement le conseil francophone et 
germanophone de l’Ordre des architectes et le 
conseil flamand de l’Ordre des architectes, qui 
peuvent délibérer séparément ou en commun. 

L’une est composée des délégués des conseils 
de l’Ordre des provinces de Hainaut, de Liège, 
de Luxembourg, de Namur et du conseil de 
l’Ordre de Bruxelles-Capitale et du Brabant 
wallon, d’un membre d’expression française 
nommé par le Roi, conformément au littéra b 
de l’article 34, § 1er, alinéa 1er, d’un membre 
d’expression française nommé par le Roi, 
conformément au littéra c de l’article 34, § 1er, 
alinéa 1er, et de trois membres d’expression 
française nommés par le Roi, conformément au 
littéra d de l’article 34, § 1er, alinéa 1er. Les 
présidents des conseils de l’Ordre mentionnés 
au présent alinéa assistent aux délibérations 
séparées. 

L’une est composée des délégués des conseils 
de l’Ordre des provinces de Hainaut, de Liège, 
de Luxembourg, de Namur et du conseil de 
l’Ordre de Bruxelles-Capitale et du Brabant 
wallon, d’un membre d’expression française 
nommé par le Roi, conformément au littéra b 
de l’article 34, § 1er, alinéa 1er, d’un membre 
d’expression française nommé par le Roi, 
conformément au littéra c de l’article 34, § 1er, 
alinéa 1er, et de trois membres d’expression 
française nommés par le Roi, conformément au 
littéra d de l’article 34, § 1er, alinéa 1er. Les 
présidents des conseils de l’Ordre mentionnés 
au présent alinéa assistent, avec voix 
consultative, aux délibérations séparées. 
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L’autre section est composée des délégués des 
conseils de l’Ordre des provinces d’Anvers, de 
Limbourg, de Flandre occidentale, de Flandre 
orientale et du conseil de l’Ordre du Brabant 
flamand et de Bruxelles-capitale, d’un membre 
d’expression néerlandaise nommé par le Roi, 
conformément au littéra b de l’article 34, § 1er, 
alinéa 1er, d’un membre d’expression 
néerlandaise nommé par le Roi, conformément 
au littéra c de l’article 34, § 1er, alinéa 1er, et de 
trois membres d’expression néerlandaise 
nommés par le Roi, conformément au littéra d 
de l’article 34, § 1er, alinéa 1er. Les présidents 
des conseils de l’Ordre mentionnés au présent 
alinéa assistent aux délibérations séparées. 

L’autre section est composée des délégués des 
conseils de l’Ordre des provinces d’Anvers, de 
Limbourg, de Flandre occidentale, de Flandre 
orientale et du conseil de l’Ordre du Brabant 
flamand et de Bruxelles-capitale, d’un membre 
d’expression néerlandaise nommé par le Roi, 
conformément au littéra b de l’article 34, § 1er, 
alinéa 1er, d’un membre d’expression 
néerlandaise nommé par le Roi, conformément 
au littéra c de l’article 34, § 1er, alinéa 1er, et de 
trois membres d’expression néerlandaise 
nommés par le Roi, conformément au littéra d 
de l’article 34, § 1er, alinéa 1er. Les présidents 
des conseils de l’Ordre mentionnés au présent 
alinéa assistent, avec voix consultative, aux 
délibérations séparées. 

 § 2. Les stagiaires élisent annuellement en 
leur sein un délégué par section du conseil 
national qui les représente au sein des 
sections et du conseil national. Les délégués 
stagiaires assistent aux réunions du conseil 
national et de ses sections avec voix 
consultative. 

 Ils peuvent participer aux groupes de travail 
du conseil national relatifs au stage et à 
l’exercice de la profession. 

Art. 36. Art. 36. 

Le conseil national de l’Ordre élit en son sein un 
président et un président suppléant, un 
secrétaire et un secrétaire adjoint, qui doivent 
être respectivement membres de Conseils de 
l’Ordre de régime linguistique différent et qui 
sont choisis parmi les membres désignés par 
suffrage pour faire partie du conseil national. 

Le conseil national de l’Ordre élit en son sein un 
président et un président suppléant, un 
secrétaire et un secrétaire adjoint, un trésorier 
et un trésorier adjoint, qui doivent être 
respectivement membres de Conseils de 
l’Ordre de régime linguistique différent et qui 
sont choisis parmi les membres désignés par 
suffrage pour faire partie du conseil national. 

Le président et le secrétaire doivent être de 
régime linguistique différent. 

Le président d’une part et le secrétaire et le 
trésorier d’autre part sont de régime 
linguistique différent. 

Le président et le président suppléant ainsi que 
le secrétaire et le secrétaire adjoint sont de 
droit président et secrétaire de la section dont 
relève le conseil de l’Ordre auquel ils 
appartiennent. 

Le président et le président suppléant ainsi que 
le secrétaire, le secrétaire adjoint, le trésorier 
et le trésorier adjoint, sont de droit président, 
secrétaire et trésorier de la section dont relève 
le conseil de l’Ordre auquel ils appartiennent. 
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Chaque section élit en son sein un vice-
président. 

Chaque section élit en son sein un vice-
président. 

Le conseil national et ses sections ne délibèrent 
valablement que sous la présidence du 
président ou de son suppléant et en présence 
du magistrat désigné, et pour autant que les 
deux tiers des membres soient présents. 

Le conseil national et ses sections ne délibèrent 
valablement que sous la présidence du 
président ou de son suppléant et en présence 
du magistrat désigné, et pour autant que les 
deux tiers des membres soient présents. 

Toutefois, après une deuxième convocation, ils 
délibèrent valablement, quel que soit le 
nombre de membres présents. 

Toutefois, après une deuxième convocation, ils 
délibèrent valablement, quel que soit le 
nombre de membres présents. 

Art. 38. Art. 38. 

Le conseil national a pour mission: Le conseil national a pour mission: 

1° d’établir les règles de la déontologie de 
la profession d’architecte; 

1° d’établir les règles de la déontologie de 
la profession d’architecte; 

2° d’établir un règlement du stage; 2° d’établir un règlement du stage; 

3° de veiller à l’application des règles de la 
déontologie et du règlement du stage, rendus 
obligatoires par arrêté royal; 

3° de veiller à l’application des règles de la 
déontologie et du règlement du stage, rendus 
obligatoires par arrêté royal; 

4° de faire aux autorités publiques toutes 
suggestions au sujet de mesures législatives ou 
réglementaires relatives à la profession et de 
donner son avis sur toutes questions relatives à 
l’exercice de celle-ci; 

4° de faire aux autorités publiques toutes 
suggestions au sujet de mesures législatives ou 
réglementaires relatives à la profession et de 
donner son avis sur toutes questions relatives à 
l’exercice de celle-ci; 

5° d’arrêter les règlements d’ordre 
intérieur des conseils de l’Ordre et de leurs 
bureaux;  

5° de proposer les règlements d’ordre 
intérieur des conseils de l’Ordre et du conseil 
national qui sont approuvés par le Roi; 

6° de contrôler l’activité des Conseils de 
l’Ordre et de colliger leurs sentences; 

6° de contrôler l’activité des Conseils de 
l’Ordre et de colliger leurs sentences; 

7° d’inscrire les ressortissants et les 
personnes morales des États membres dans le 
registre de la prestation de services; 

7° d’inscrire les ressortissants et les 
personnes morales des États membres dans le 
registre de la prestation de services; 

8° de prendre toute mesure nécessaire à 
la réalisation de l’objet de l’Ordre; 

8° de prendre toute mesure nécessaire à 
la réalisation de l’objet de l’Ordre; 

9° de publier sur son site internet la liste 
des architectes inscrits sur un des tableaux de 
l’Ordre et la liste des stagiaires, en ordre de 
cotisation et autorisés à exercer la profession 
d’architecte; 

9° de publier sur son site internet la liste 
des architectes inscrits sur un des tableaux de 
l’Ordre et la liste des stagiaires, en ordre de 
cotisation et autorisés à exercer la profession 
d’architecte; 
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10° collaborer étroitement et échanger des 
informations avec, selon le cas, les autorités 
compétentes de l’Etat membre d’origine ou de 
l’Etat membre d’accueil selon les dispositions 
du titre V de la loi du 12 février 2008 instaurant 
un nouveau cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE. 

10° collaborer étroitement et échanger des 
informations avec, selon le cas, les autorités 
compétentes de l’Etat membre d’origine ou de 
l’Etat membre d’accueil selon les dispositions 
du titre V de la loi du 12 février 2008 instaurant 
un nouveau cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles CE; 

 11° de publier sur son site internet un 
rapport annuel, y inclus un rapport d’activités, 
le budget approuvé, le bilan et le compte de 
résultat; 

 12° de publier sur son site internet les 
décisions disciplinaires et les décisions comme 
en matière disciplinaire anonymisées 
définitives des conseils de l’Ordre et des 
conseils d’appel. 

 Art. 43/1 

 § 1er. Le conseil national et les conseils de 
l’Ordre peuvent prononcer une suspension 
par mesure d’ordre d’un de leurs membres. Au 
sens de la présente loi, on entend par 
“suspension par mesure d’ordre”, la décision 
non-disciplinaire temporaire et conservatoire 
visant à écarter un membre d’une de ses 
fonctions au sein de l’Ordre. Cette mesure ne 
vise pas à sanctionner le membre et n’a pas 
d’impact sur l’exercice de la profession mais 
est uniquement adoptée dans l’intérêt du bon 
fonctionnement de l’Ordre ou de l’un de ses 
organes. 

 § 2. Cette suspension peut être prononcée 
uniquement s’il existe des indices sérieux que 
le comportement, les actions ou les omissions 
du membre concerné sont de nature à 
compromettre le fonctionnement de l’Ordre 
ou d’un de ses organes.  

 § 3. La suspension par mesure d’ordre est 
prononcée dans le respect de la procédure 
suivante: 

 1° l’organe prend la décision de lancer la 
procédure de suspension par mesure 
d’ordre lors d’une de ses séances, à la 
majorité des membres présents, le 
membre concerné n’étant, le cas 
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échéant, pas pris en compte pour ce 
calcul; 

 2° l’organe informe par écrit le membre 
concerné du fait que sa suspension 
par mesure d’ordre est envisagée, des 
faits qui appuient le lancement de la 
procédure et de la date de la séance 
de l’organe où la décision de 
prononcer ou non la suspension sera 
prise; 

 3° un délai de trente jours au minimum 
s’écoule entre le moment où le 
membre concerné est informé et le 
moment où se tient la séance de 
l’organe où la décision de prononcer 
ou non la suspension est prise; 

 4° lors de cette séance, ou 
préalablement, le membre concerné a 
le droit d’être entendu et il peut se 
faire assister d’un ou plusieurs avocats 
ou d’un ou plusieurs membres de 
l’Ordre réunissant les conditions 
d’éligibilité aux conseils de l’Ordre; 

 5° l’organe prend la décision de 
suspension par mesure d’ordre à la 
majorité des membres présents, le 
membre concerné n’étant, le cas 
échéant, pas pris en compte pour ce 
calcul; 

 6° l’organe décide de la durée de cette 
suspension, qui ne peut pas excéder 
six mois;  

 7° l’organe notifie au membre concerné 
sa suspension par mesure d’ordre, la 
durée de cette suspension, ce qui 
comprend les dates de début et de fin, 
les motifs qui appuient cette décision 
et l’existence d’un droit de recours 
devant le Conseil d’État, du délai et 
des formes à respecter. 

 § 4. La décision est exécutoire 
immédiatement. 
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 Art. 43/2 

 § 1er. Le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions peut prononcer la 
suspension par mesure d’ordre, au sens de 
l’article 43/1, d’un membre du conseil 
national ou d’un conseil de l’Ordre. 

 § 2. Cette suspension peut être prononcée 
uniquement s’il existe des indices sérieux que 
le comportement, les actions ou les omissions 
du membre concerné sont de nature à 
compromettre le fonctionnement de l’Ordre 
ou d’un de ses organes. 

 § 3. La suspension par mesure d’ordre est 
prononcée dans le respect de la procédure 
suivante: 

 1° le commissaire du gouvernement, ou 
son suppléant, après avis de 
l’assesseur juridique, informe par écrit 
le membre concerné du fait que sa 
suspension par mesure d’ordre est 
envisagée et des faits qui appuient le 
lancement de la procédure; 

 2° le commissaire du gouvernement ou 
son suppléant informe le conseil 
national ou le conseil de l’Ordre 
concerné; 

 3° un délai de trente jours au minimum 
s’écoule entre le moment où le 
membre concerné est informé et 
l’audition visée au 4°; 

 4° le membre concerné a le droit d’être 
entendu par le ministre ou son 
représentant et il peut se faire assister 
d’un ou plusieurs avocats ou d’un ou 
plusieurs membres de l’Ordre 
réunissant les conditions d’éligibilité 
aux conseils de l’Ordre; 

 5° après l’audition visée au 4° ou, si le 
membre concerné n’a pas souhaité en 
faire usage, à l’issue du délai visé au 
3°, le ministre prend la décision de 
suspendre ou non le membre 
concerné; 
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 6° le ministre qui a les Classes moyennes 
dans ses attributions décide de la 
durée de cette suspension, qui ne peut 
pas excéder six mois; 

 7° le commissaire du gouvernement, ou 
son suppléant, notifie au membre 
concerné sa suspension, la durée de 
cette suspension, ce qui comprend les 
dates de début et de fin, les motifs qui 
appuient cette décision et l’existence 
d’un droit de recours devant le Conseil 
d’État, du délai et des formes à 
respecter. 

 § 4. La suspension est exécutoire 
immédiatement. 

 Art. 43/3 

 § 1er. L’intéressé peut introduire un recours 
contre la décision de suspension par mesure 
d’ordre devant le Conseil d’État. 

 § 2. Au sein du conseil national, le 
remplacement du membre suspendu 
s’effectue selon les règles suivantes: 

 1° le membre suspendu est remplacé par le 
membre suppléant qui appartient au même 
conseil de l’Ordre, et ce jusqu’à la décision du 
conseil de l’Ordre concerné de choisir, le cas 
échéant, un nouveau membre effectif; 

 2° si le membre suspendu est président, vice-
président, secrétaire, secrétaire adjoint, 
trésorier ou trésorier adjoint, les membres du 
conseil national élisent son remplaçant en leur 
sein dans le respect de l’article 36. Si les 
membres ne parviennent pas à élire un 
remplaçant dans un délai de deux mois à 
compter du début de la suspension par 
mesure d’ordre, le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions le nomme 
parmi les membres visés à l’article 34, § 1er, 
alinéa 1er, b) à d);  

 3° si le membre suspendu est un des membres 
visés à l’article 34, § 1er, alinéa 1er, b) à d), il est 
remplacé par un nouveau membre nommé 
par le Roi sur la base d’une nouvelle 
proposition de l’autorité publique ou de 
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l’université que le membre suspendu 
représentait. 

 § 3. Au sein des conseils de l’Ordre, le 
remplacement du membre suspendu 
s’effectue selon les règles suivantes: 

 1° le membre suspendu est remplacé par le 
premier des membres suppléants 
conformément à l’article 9, alinéas 4 à 11; 

2° si le membre suspendu est président, vice-
président ou secrétaire, le membre suppléant 
qui vient le premier en ordre utile selon 
l’article 9, alinéa 4, devient membre effectif. 
Les membres effectifs procèdent alors à une 
élection interne partielle pour désigner celui 
de leurs membres qui assure le mandat laissé 
vacant. 

 § 4. Le membre qui remplace le membre 
suspendu, remplace ce dernier aussi 
longtemps que court la suspension par 
mesure d’ordre. 

 § 5. Un membre de l’Ordre qui fait l’objet 
d’une suspension par mesure d’ordre ne peut 
pas être candidat aux élections de l’Ordre. 

  

 § 6. La suspension par mesure d’ordre prend 
fin par: 

 1° l’expiration du délai de cette 
suspension, ou; 

 2° la décision de l’organe de mettre un terme 
à cette suspension, prise à la majorité des 
membres présents ou si la décision a été 
prise par le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions, lorsque 
celui-ci décide d’y mettre fin. 

 Lorsque cette suspension prend fin, le 
remplacement fixé par le paragraphe 4 prend 
aussi fin. 

 § 7. Si une instruction disciplinaire, une 
procédure pénale ou une procédure de 
cessation anticipée est initiée ou adoptée à 
l’égard du membre suspendu, la suspension 
par mesure d’ordre peut être prorogée par 
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l’organe compétent pendant la durée de la 
procédure. Dans ce cas, l’organe compétent 
réexamine sa décision tous les six mois.  

 Art. 43/4. 

 Le conseil national peut prononcer une 
décision de cessation anticipée du mandat 
d’un de ses membres. Les conseils de l’Ordre 
peuvent prononcer une décision de cessation 
anticipée du mandat d’un membre de leur 
bureau. La cessation anticipée du mandat du 
membre du bureau d’un conseil de l’Ordre n’a 
pas pour effet la cessation anticipée du 
mandat électif du membre au sein de ce 
conseil. 

 La décision de cessation anticipée du mandat 
peut être prononcée uniquement en cas 
d’inconduite notoire ou de négligence grave 
du membre. 

 La décision de cessation anticipée du mandat 
est prononcée dans le respect de la procédure 
prévue à l’article 43/1, § 3, 1° à 5°. L’organe 
notifie au membre concerné la décision de 
cessation anticipée du mandat de son mandat, 
les motifs qui appuient cette décision et 
l’existence d’un droit de recours devant le 
Conseil d’État, du délai et des formes à 
respecter. 

 La décision est exécutoire immédiatement. 

 Art. 43/5 

 Le ministre qui a les Classes moyennes dans 
ses attributions peut prononcer la décision de 
cessation anticipée du mandat d’un membre 
du conseil national ou d’un membre du 
bureau du conseil de l’Ordre. La cessation 
anticipée du mandat d’un membre du bureau 
d’un conseil de l’Ordre n’a pas pour effet la 
cessation anticipée du mandat électif de ce 
membre au sein de ce conseil. 

 La décision de cessation anticipée du mandat 
peut être prononcée uniquement en cas 
d’inconduite notoire ou de négligence grave 
du membre dans le cadre de l’exécution de son 
mandat ou en cas de mésintelligence grave 
entre les membres empêchant le conseil 
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national ou le bureau du conseil de l’Ordre 
d’accomplir les missions qui lui sont confiées 
par ou en vertu de la loi. 

 La décision de cessation anticipée du mandat 
est prononcée dans le respect de la procédure 
prévue à l’article 43/2, § 3, 1° à 5°. Le 
commissaire du gouvernement, ou son 
suppléant, notifie au membre concerné la 
décision de cessation anticipée de son 
mandat, les motifs qui appuient cette décision 
et l’existence d’un droit de recours devant le 
Conseil d’État, du délai et des formes à 
respecter. 

 La décision est exécutoire immédiatement. 

 Art. 43/6 

 L’intéressé peut introduire un recours contre 
la décision de cessation anticipée de son 
mandat devant le Conseil d’État. 

 Au sein du conseil national, le remplacement 
du membre dont le mandat a cessé 
anticipativement, s’effectue selon les règles 
prévues à l’article 43/3, § 2, 1° à 2°. 

 Au sein d’un bureau des conseils de l’Ordre, 
les membres effectifs du conseil de l’Ordre, à 
l’exclusion du membre faisant l’objet de la 
décision de cessation anticipée de son 
mandat, procèdent à une élection interne 
partielle pour désigner celui de leurs membres 
qui assurera le mandat vacant. 

 Le membre qui remplace le membre faisant 
l’objet de la décision de cessation anticipée de 
son mandat achève le mandat de son 
prédécesseur. 

 Un membre de l’Ordre qui fait l’objet d’une 
décision de cessation anticipée de son mandat 
ne peut pas être candidat aux premières 
élections de l’Ordre qui suivent cette décision.  

Art. 44 Art. 44 

Les membres élus, effectifs ou suppléants, d’un 
conseil de l’Ordre sont déchus de plein droit de 
leur mandat: 

Les membres élus, effectifs ou suppléants, d’un 
conseil de l’Ordre sont déchus de plein droit de 
leur mandat: 
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1° lorsqu’ils sont frappés, en dernier ressort, 
d’une peine disciplinaire; 

2° lorsqu’ils ont été condamnés à une peine 
criminelle par un arrêt coulé en force de chose 
jugée. 

Ils peuvent également être déchus de leur 
mandat par décision du conseil d’appel 
lorsqu’ils ont été condamnés à une peine 
correctionnelle par un jugement coulé en force 
de chose jugée. 

1° lorsqu’ils sont frappés, en dernier ressort, 
d’une peine disciplinaire; 

2° lorsqu’ils ont été condamnés à une peine 
criminelle par un arrêt coulé en force de chose 
jugée. 

Ils peuvent également être déchus de leur 
mandat par décision du conseil d’appel 
lorsqu’ils ont été condamnés à une peine 
correctionnelle par un jugement coulé en force 
de chose jugée. 

 Le remplacement d’un membre déchu 
s’effectue conformément à l’article 43/3, § 2 
ou § 3, selon le cas.  

Art. 45. Art. 45. 

Tout membre élu d’un conseil de l’Ordre ou 
tout membre désigné pour faire partie d’un 
conseil d’appel qui, dûment convoqué, s’est 
abstenu sans motif légitime d’assister à deux 
séances consécutives de conseil dont il fait 
partie, est punissable de l’avertissement ou de 
la censure. Ces sanctions sont appliquées par le 
conseil d’appel qui statue en premier et dernier 
ressort. 

Tout membre élu d’un conseil de l’Ordre ou 
tout membre désigné pour faire partie d’un 
conseil d’appel qui, dûment convoqué, s’est 
abstenu sans motif légitime d’assister à deux 
séances consécutives de conseil dont il fait 
partie, est punissable de l’avertissement. Ces 
sanctions sont appliquées par le conseil d’appel 
qui statue en premier et dernier ressort. 

Le conseil d’appel est saisi, pour ce qui 
concerne les membres élus d’un conseil de 
l’Ordre, par le président du conseil de l’Ordre 
ou, à son défaut, par l’assesseur juridique ou 
l’assesseur juridique suppléant. 

Le conseil d’appel est saisi, pour ce qui 
concerne les membres élus d’un conseil de 
l’Ordre, par le président du conseil de l’Ordre 
ou, à son défaut, par l’assesseur juridique ou 
l’assesseur juridique suppléant. 

Art. 46. Art. 46. 

Sauf lorsque la présente loi en dispose 
autrement, les décisions des organes de l’Ordre 
sont prises à la majorité des voix des membres 
présents. 

Sauf lorsque la présente loi en dispose 
autrement, les décisions des organes de l’Ordre 
sont prises à la majorité des voix des membres 
présents. 

Les procès-verbaux des délibérations des 
conseils de l’Ordre, des conseils d’appel et du 
conseil national de l’Ordre sont consignés dans 
un registre. 

Les procès-verbaux des délibérations des 
conseils de l’Ordre, des conseils d’appel et du 
conseil national de l’Ordre sont consignés dans 
un registre. 

Les procès-verbaux des conseils de l’Ordre et 
du conseil national de l’Ordre sont signés par le 
président et, suivant le cas, par le secrétaire ou 
par les deux secrétaires. 

Les procès-verbaux des conseils de l’Ordre et 
du conseil national de l’Ordre sont signés par le 
président et, suivant le cas, par le secrétaire ou 
par les deux secrétaires. 
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Les procès-verbaux des conseils d’appel sont 
signés par tous les membres qui ont pris part à 
la décision et par le greffier. 

Les procès-verbaux des conseils d’appel sont 
signés par tous les membres qui ont pris part à 
la décision et par le greffier. 

Les décisions des conseils de l’Ordre prises en 
application des articles 17, 18, 20 et 51 de la 
présente loi ainsi que les décisions des conseils 
d’appel sont motivées. 

Les décisions des conseils de l’Ordre prises en 
application des articles 17, 18, 20 et 51 de la 
présente loi ainsi que les décisions des conseils 
d’appel sont motivées. 

Les décisions définitives des conseils d’appel et 
du conseil national sont notifiées par lettre 
recommandée adressée au ministre des 
Classes moyennes. 

Les décisions définitives des Conseils d’appel et 
du conseil national sont notifiées par envoi 
recommandé au ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions. 

Art. 48. Art. 48. 

L’Ordre ne peut posséder en propriété ou 
autrement d’autres immeubles que ceux 
nécessaires à l’accomplissement de sa mission. 

Les libéralités entre vifs ou testamentaires au 
profit de l’Ordre doivent être autorisées par le 
Roi. 

Les frais de fonctionnement de l’Ordre sont 
couverts par: 

1° les cotisations des membres; 

2° les libéralités effectuées à son profit; 

3°les frais administratifs, fixés par le conseil 
national, qui sont facturés à la personne 
inscrite au tableau ou à une liste des stagiaires 
lors de l’envoi de rappels et de mises en 
demeure envoyés ou non par envoi 
recommandé; 

4° les revenus de biens mobiliers ou 
immobiliers appartenant à l’Ordre. 

Art. 49. Art. 49. 

§ 1er. Dans le courant du dernier trimestre de 
l’année, le conseil national détermine le 
montant de la cotisation pour l’exercice suivant 
qu’il soumet à l’approbation du ministre qui a 
les Classes moyennes dans ses attributions. 

Il établit également un projet de budget qu’il 
transmet au ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions. 

§ 1er. Le trésorier et le trésorier adjoint sont 
dépositaires de tous les biens meubles de 
l’Ordre. Ils assurent la perception des 
cotisations et de toutes les sommes dues à 
l’Ordre et ils en délivrent quittance. Ils 
établissent les projets de comptes annuels 
ainsi que le projet de budget. À la fin de 
chaque trimestre, ils présentent au conseil 
national un aperçu de la situation financière, 
accompagné d’un état de l’exécution du 
budget. 

Le ministre dispose d’un délai de 30 jours civils 
après réception du projet afin, soit de 
l’approuver, soit de formuler ses remarques à 
l’adresse du conseil national. A défaut d’une 
décision au terme de ce délai, le projet est 
approuvé. Le conseil national dispose d’un 
délai de 15 jours civils après réception des 

Les paiements sont signés par le trésorier et le 
président. En cas d’absence du trésorier, ils 
sont signés par le président et le trésorier 
adjoint. En l’absence du président, ils sont 
signés par le trésorier et le président 
suppléant. 
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remarques formulées par le ministre pour 
adapter le projet de budget. Si le conseil 
national ne donne pas suite aux remarques du 
ministre, ce dernier peut imposer un budget.  

Au cours de l’exercice, le conseil national peut 
toujours proposer au ministre une modification 
du projet approuvé si l’imputation des recettes 
et des dépenses l’exige. 

Le trésorier et le trésorier adjoint exécutent 
les missions visées au présent article sous la 
responsabilité du conseil national. 

Un commissaire du gouvernement et un 
suppléant sont, sur proposition du ministre des 
Classes Moyennes, nommés par le Roi parmi 
les fonctionnaires de son département. 

§ 2. Dans le courant du dernier trimestre de 
l’année, le conseil national détermine le 
montant de la cotisation pour l’exercice 
suivant qu’il soumet à l’approbation du 
ministre qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions. 

Le Roi détermine le montant de l’indemnité de 
fonction du commissaire du gouvernement et 
de son suppléant. 

Il établit également un projet de budget qu’il 
transmet au ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions. 

Le commissaire du gouvernement dispose d’un 
délai de quinze jours ouvrables pour prendre 
son recours auprès du ministre contre 
l’exécution de toute décision du conseil 
national qui est contraire aux lois et règlements 
ou qui ne fait pas partie de la mission du conseil 
national telle que définie à l’article 38, qui est 
de nature à compromettre la solvabilité de 
l’Ordre ou qui est contraire au budget approuvé 
de l’Ordre. 

Le ministre dispose d’un délai de trente jours 
civils après réception du projet afin, soit de 
l’approuver, soit de formuler ses remarques à 
l’adresse du conseil national. À défaut d’une 
décision au terme de ce délai, le projet est 
approuvé. Le conseil national dispose d’un 
délai de quinze jours civils après réception des 
remarques formulées par le ministre pour 
adapter le projet de budget. Si le conseil 
national ne donne pas suite aux remarques du 
ministre, ce dernier peut imposer un budget. 

Ce délai court à partir du jour où le commissaire 
du gouvernement a eu connaissance du 
procès-verbal de la décision. Le recours est 
suspensif. 

Au cours de l’exercice, le conseil national peut 
toujours proposer au ministre une 
modification du projet approuvé si 
l’imputation des recettes et des dépenses 
l’exige. 

Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation 
dans un délai de quinze jours ouvrables à partir 
de la réception du recours, la décision devient 
définitive. 

§ 3. Le budget du conseil national est vérifié 
par deux commissaires, un francophone et un 
néerlandophone, membres de l’Ordre. Les 
commissaires sont nommés par le ministre qui 
a les Classes moyennes dans ses attributions 
pour une période d’un an et sont rééligibles 
deux fois. Une proposition de nomination de 
deux commissaires est jointe au projet de 
budget que le conseil national adresse au 
ministre. 

Le conseil national désigne pour un terme de 
deux ans, renouvelable, un réviseur 

Les commissaires sont chargés du contrôle de 
la conformité de l’imputation des recettes et 
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d’entreprises chargé du contrôle de la situation 
financière et des comptes annuels. Il transmet 
annuellement un rapport de contrôle au 
conseil national et au ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions. 

des dépenses par rapport au projet de budget 
approuvé. La mission de commissaire est 
incompatible avec l’exercice d’un mandat ou 
d’une autre mission au sein de l’Ordre. 

§ 2. L’Ordre perçoit de ses membres les 
cotisations telles qu’elles sont fixées par le 
conseil national. 

Lors de l’examen trimestriel des comptes par 
le conseil national visé au paragraphe 1er, les 
commissaires déposent un rapport 
concernant l’examen qu’ils ont fait des 
comptes. 

§ 3. Le non-paiement de la cotisation peut 
donner lieu à l’application d’une peine 
disciplinaire. 

Les comptes sont tenus à la disposition des 
membres inscrits, au siège de l’Ordre. 

 § 4. Un commissaire du gouvernement et un 
suppléant sont, sur proposition du ministre 
qui a les Classes moyennes dans ses 
attributions, nommés par le Roi parmi les 
fonctionnaires de son département.  

 Le Roi détermine le montant de l’indemnité de 
fonction du commissaire du gouvernement et 
de son suppléant. 

 Le commissaire du gouvernement dispose 
d’un délai de quinze jours ouvrables pour 
prendre son recours auprès du ministre contre 
l’exécution de toute décision du conseil 
national qui est contraire aux lois et 
règlements ou qui ne fait pas partie de la 
mission du conseil national telle que définie à 
l’article 38, qui est de nature à compromettre 
la solvabilité de l’Ordre ou qui est contraire au 
budget approuvé de l’Ordre. 

 Ce délai court à partir du jour où le 
commissaire du gouvernement a eu 
connaissance du procès-verbal de la décision. 

 Le recours est suspensif. 

 Si le ministre n’a pas prononcé l’annulation 
dans un délai de quinze jours ouvrables à 
partir de la réception du recours, la décision 
devient définitive. 

 Le conseil national désigne pour un terme de 
deux ans, renouvelable, un réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle de la 
situation financière et des comptes annuels. Il 
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transmet annuellement un rapport de 
contrôle au conseil national et au ministre qui 
a les Classes moyennes dans ses attributions. 

 § 5. Le non-paiement de la cotisation peut 
donner lieu à l’application d’une peine 
disciplinaire. 

 Art. 49ter. 

 Le Roi peut arrêter les règlements nécessaires 
pour le fonctionnement et l’organisation de 
l’Ordre sur avis du conseil national. 

 Le Roi peut fixer des conditions spécifiques 
auxquelles le rapport annuel visé à l’article 38, 
11°, doit répondre. 

Art. 50. Art. 50. 

Nul ne peut demander son inscription à un 
tableau de l’Ordre s’il n’a accompli un stage de 
deux ans auprès d’une personne inscrite au 
tableau depuis dix ans au moins. 

Nul ne peut demander son inscription à un 
tableau de l’Ordre s’il n’a accompli un stage de 
deux ans auprès d’une personne inscrite au 
tableau depuis dix ans au moins. 

Les stagiaires sont inscrits sur une liste annexée 
au tableau. 

Les stagiaires sont inscrits sur une liste annexée 
au tableau. 

Le conseil de l’Ordre peut autoriser le stage à 
l’étranger chez une personne exerçant la 
profession d’architecte et offrant les mêmes 
garanties que celles requises en Belgique, d’un 
membre de l’Ordre. 

Le conseil de l’Ordre peut autoriser le stage à 
l’étranger chez une personne exerçant la 
profession d’architecte et offrant les mêmes 
garanties que celles requises en Belgique, d’un 
membre de l’Ordre. 

 Le Roi peut fixer des conditions 
complémentaires à remplir pour être maître 
de stage ainsi que pour assurer 
l’accompagnement du stagiaire. Il peut 
également fixer des lignes directrices 
concernant le stage à l’étranger. 

Art. 51. Art. 51. 

Les conseils de l’Ordre peuvent prolonger le 
stage pendant une durée d’un an. Ils peuvent 
prononcer la radiation de la liste des stagiaires 
si le stagiaire ne remplit pas ses obligations. 

Les conseils de l’Ordre peuvent prolonger le 
stage pendant une durée d’un an. Ils peuvent 
prononcer l’omission de la liste des stagiaires si 
le stagiaire ne remplit pas ses obligations. 

En pareil cas, il y a lieu à application des règles 
de procédure et de recours prévues en matière 
disciplinaire. 

En pareil cas, il y a lieu à application des règles 
de procédure et de recours prévues en matière 
disciplinaire. 
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